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FOREWORD

It is with great pleasure and pride that we present this Ifiupiaq dictionary to you.
The words and meanings of this dictionary represent our unique world view which
has evolved over thousands of years, as our ancestors have struggled to survive in
order to leave this legacy to us.

The number of Ifiupiaq language speakers has been decreasing since English was
introduced over a century ago. The NANA Regional Corporation has been involved
through the Ifiupiat Ilitqusiat Program to promote an important Ifupiaq value:
Knowledge of Language. This dictionary is one tool that will help both fluent
speakers and learners to maintain and study the language and the ideas it represents.
It will also support the efforts of the newly re-established Ifiupiaq Language
Commission, whose goal is to promote the use of the Ihupiaq language in everyday
life. In addition, this project was supported by the NANA Ifiuunialigput Committee
and the NANA Regional Elders Council, who have been concerned about the
development of resources for Ifiupiaq language learning.

The timely publication of this dictionary fulfills a need that has been repeatedly
addressed by shareholders who live in Alaska and outside of Alaska, by staff
members in our schools, hospital and local offices, by university personnel and
students, by young people, by tourists and by many other individuals. Our hope is
that this dictionary will encourage our young people to study and maintain the
Ifiupiaq language and to take pride in their Ifiiupiaq heritage.

Special thanks goes to Amaguq, Wolf Seiler, who has spent many years studying
our language carefully and collecting and editing the words in this dictionary. Our
appreciation also goes to all the individuals who contributed to this publication. We
are glad that it was published while we have some Ifiupiaq speakers to help us, in
our efforts to maintain our language. Quyaanna.

Kasagnaaluk

Marie N. Greene, President
NANA Regional Corporation
July 2005






PREFACE

“In the beginning was the Word,” we read on the first pages of one of the most important books
known to mankind. That book says that the word of God is the origin of all creation. Is it not true, in
another sense, that the word is the origin of all that we really are as humans? Our ability to think in
notions and to communicate the same is part of God’s creation. The word is truly a key to our own
being and to our communication with other humans and so to our place in history.

Words have a history. Each word contains not only the meaning that the dictionary assigns to it; it
contains at the same time, metaphorically speaking, the person who speaks it, as well as the situation
in which the speaking occurs and the reason why the person speaks the word.

In this way, this collection of words creates a sense of connectedness to the Ifiupiaq history and
forefathers who lived it and to their way of life. For thousands of years words have been needed to
describe situations and reasons in the life of the Ifiiupiaq people. Many of these words live on in
speakers today.

This collection of words represents the cultural heritage of the Ifiupiaq people. It began more than
forty years ago. Many elders contributed their word(s) to this collection. A good number of these
have died since the collection began.

When different languages come in contact, changes are inevitable. At such times, it becomes clear
that words have a mysterious nature: they can be like light that enhances life, and they can be like
lightning that destroys life. More than one hundred years ago, “White Men” came to Northwestern
Alaska. They introduced a foreign language and worldview to the people of the NANA region.
Hence, the number of Ifiupiatun speakers has been decreasing since then because of the influence of
English. However, one might view the remaining speakers like the stump of a tree: it is possible for
new life to grow up. In the same way, the next generation can bring Ifiupiatun back to life.

So, why is it important to know the words of the Ifiupiatun language? The reason is this — the
language of a people is the soul of the people. With a history of forefathers who have survived harsh
conditions of life for thousands of years, who cannot be proud? The Ifiupiaq way of life and the
Ifiupiatun language are unique in this world. It would really be a shame to “lose one’s soul.”

Meaning in the Dictionary

One function in a dictionary stands out more than any other: it intends to define the meaning of
words. Although definitions are central to a dictionary and obviously involved with semantics (the
study of meaning), they deal primarily with individual words in isolation from other words. They
largely ignore the syntax (the study of grammar) and the relations above sentence level of the
language. Although I have studied the semantics and syntax for more than thirty years, I do not know
nearly enough about the language and all its intricacies.

Perhaps the first thing we need to remind ourselves of is that ‘meaning’ is an artificial, though
highly useful, concept. Meaning does not truly reside in the word, but in the minds of those who hear
or read it. The meaning of a word is as much without form as the soul of a person is; everyone knows
of its existence, but cannot grasp it. It is elusive because no two people have had exactly the same
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experience with the meaning to which the word refers. That means that the meaning of the word will
be slightly or greatly different for each user of this dictionary. As the editor of this dictionary, I rely
on the fact that each word has a certain ‘field of meaning’ and that a great deal of people share this
understanding.

Because ‘meaning’ is so elusive, I would urge you, the user of the dictionary, to be tolerant when
looking up words and finding that a definition does not agree with your understanding. Rather, I
encourage you to mark each word and to send your comments to the next editor at the office of the
NANA Regional Corporation in Kotzebue, Alaska.

I have attempted to be as complete in this collection as possible. Missing words were not
intentionally omitted. If the reader feels certain words are missing, it is because of lack of time and
resources. | am aware that you, the reader, will find errors in this dictionary. My team and I were not
able to check every item with as many people as we would have liked. As a result, it could be that the
information about a word may not be as complete as needed, or that I documented the word
incorrectly. The responsibility for omissions and errors is solely mine.

Acknowledgements

The vocabulary presented in this dictionary was collected over a period of more than forty years.
Under the auspices of the Summer Institute of Linguistics, first Wilfried Zibell (from 1962 to his
sudden death in 1971) and later I (from 1972 until 1998) worked in the NANA region on translating
the content of the New Testament into the language. Bible translation was our focus, though it is a
special kind of communication. One result of that work is a list of words for common as well as for
specialized use.

I have made use of the “Inupiat Eskimo Dictionary,” published by Wilfried Zibell and Don
Webster for the Alaska Rural School Project in 1970. It ordered words mostly under “semantic
domains” (by categories, such as the body and its parts, all fish and their parts, hunting, etc). I have
had help from the “Abridged Ifiupiaq and English Dictionary,” compiled by Edna MacLean, 1980,
and from the “Yu’pik Eskimo Dictionary,” compiled by Steven A. Jacobson, 1984, both published
through the Alaska Native Language Center, Fairbanks. I have also used unpublished materials from
ANLC. I am thankful for all such help. Finally, I have consulted “North Slope Ihupiaq Grammar,”
published by Edna MacLean through the Alaska Native Language Center.

This dictionary would not have been possible without the very valuable help that Tatqavifi Ruth
Sampson gave to this project. Over twenty years she has given of her time to answer questions
patiently. Her ability in both Ifiupiatun and English was a tremendous help. A special thank you is
due her.

I am also indebted to many other speakers of Ifiupiatun who have contributed to the present
collection and who helped define the meanings of the words. These include Elsie Adams, Rachel
Adams, Barbara Armstrong, Janet Barr, Billy Black, Harriet Blair, Douglas and Esther Brown, Joe
Carter, Robert Cleveland, Truman Cleveland, Lena Coffin, Leslie Coffin, Louis Commack, Esther
Curtis, Florence Douglas, Tommy and Elsie Douglas, Ivan and Ramona Field, Joe and Pauline Field,
Daniel and Lucy Forster, Hanna Gallahorn, Pauline George, Ruth George, Cora Gooden, Arthur and
Minnie Gray, Fletcher and Lila Gregg, Pauline and Bert Harvey, Ned Howarth, Clarence Jackson,
Amy Jones, Helen Kagoona, Clara Lee, Charlie Lie, Hannah Loon, George and Maggie Melton, Ethel
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Mills, Walter and Minnie Morris, Beatrice Mouse, Angeline Newlin, Robert Newlin, Juanita Norton,
Viola Norton, Ruth Outwater, Willard Outwater, Robert Patterson, Jack and Cora Pungalik, Violet
Pungalik, Thomas and Edith Pungalik, Jonas Ramoth, Steve and Mildred Sampson, James Savok,
Polly Schaeffer, Albert and Minnie Sheldon, Billy Sheldon Sr., Enoch Sherman, Rachel Sherman,
Tommy and Hazel Snyder, Joe Sun, Nita Towarak, Helen Wells, Russell Williams Sr., and Whittier
and Lorena Williams. All of these speakers of the language, and many unnamed speakers as well, are
the true authors of this book.

Two other groups of people deserve a thank you. Geri Adams-Jones, Ruth Downey, Cheryl
Sampson, and Donna Westdahl typed the hand-written collection into the computer. This was a
formidable task, and I want to thank them. I also want to express thanks to Chet Dyche, Mary Norton,
Millie Ragland, Ina Gabriele Seiler, and Carsten Michael Seiler who checked the English side for
correct expression and other details.

This dictionary would not have been possible without the generous financial help of the NANA
Regional Corporation. A special thank you is due their president, Marie Greene, and their board of
directors.

My grateful thanks are also due to Dr. Calvin Rensch of the Summer Institute of Linguistics for
reading carefully parts of this dictionary and making valuable suggestions.

Last, but not least, I want to thank my wife Hildegard for her constant encouragement. We spent
countless hours discussing terms and definitions, and this dictionary is a better product because of it.

I hope that this book will inspire the renewed use of the Ifiupiatun language and that the Ifupiat
Ilitqusiat Committee will publish a revised edition of this book in the future.

Amaguq
Wolf A. Seiler
August 2005
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GENERAL INTRODUCTION

There are several Eskimo languages in Alaska. A major division exists between Yupik and Inuit.
Siberian Yupik is spoken on St. Lawrence Island and in Russian Far East, Central Yupik in southwestern
Alaska, and Alutiiq on Kodiak Island, the Kenai Peninsula and around Prince William Sound.

Inuit is spoken by people groups from Eastern Greenland to Northern Alaska. In Greenland, the
language is known as Kalaalisut. The designations Inuvialuktun, Inuttut, and Inuktitut are used in
Canada. In Northern Alaska, the language is known as Ifiupiatun.

Inupiatun is comprised of four major dialects: Bering Strait, Qawairaq, Malemiut, and North Slope.
The people who live in the villages between Deering and Kivalina and between Kotzebue and Kobuk, in
the NANA region, speak the dialect called Malemiut. This dictionary covers mainly this Malemiut
dialect. There are subdialects in the region, which I have tried to incorporate without specifically
marking any of them. (The designation “Malemiut” is used in linguistic descriptions, and thus a

technical term.)

The map below shows the villages where Ifiupiatun is spoken in Northern Alaska, including all

villages designated by number.
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PHONOLOGY AND ORTHOGRAPHY

The modern writing system (orthography) of Ifiupiatun utilizes writing symbols that are based on
Latin and thus the common English orthography. It was called the “new alphabet” some years back; it
has been called “atchagat” for some time. The following alphabet chart shows all writing symbols of
Ifiupiatun that are used in the NANA region.

ATCHAGAT (ALPHABET CHART)

Consonants (Chart 1)

labial alveolar  palatal retroflex velar uvular glottal
stops p t > ch k q
voiceless > 1
fricatives s* N h
voiced ** > 1
fricatives v y r g g
nasals m n > i |

* Although s is phonetically alveolar, it sometimes appears as palatatalized t.
** The sounds | and | do not have audible friction, but they function as voiced continuants.

Vowels (Chart 2)

front | central | back

high i u

low a

Stop Consonants

Stops are the consonants in the first row of the alphabet chart. These sounds are produced when the
flow of air through the mouth is temporarily stopped, by either the lips or when the tongue is held
against the palate. Stops in Ifupiatun are voiceless and unaspirated, i.e. without a puff of air (except at
the end of a word).

Atchagat Ifiupiatun word(s) with the sound English word containing equivalent
or similar sound

p putu ‘hole’ spill (without a puff of air)

t talu ‘door’; putu ‘hole’ still (without a puff of air)

ch inuich ‘people’ church

This /ch/ is a palatalization of /t/, as indicated by the symbol > on the chart above

k kukik ‘fingernail’ skill (without a puff of air)

q agpik ‘cloud berry’; taaq ‘dark’ no equivalent

The /q/ is produced farther back in the mouth than /k/.
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Fricatives

Fricatives are the consonants in the second and third row of the sound chart. These sounds are
produced in the same places as the stop sounds in the corresponding columns. Audible friction is
produced by holding one’s lower lip or tongue against the teeth or the palate and allowing the air to
escape. These fricatives are continuing sounds, or continuants, in contrast to the stops. When the vocal
cords vibrate while the sound is produced, the fricative is voiced, while it is voiceless when the vocal
cords do not vibrate.

Atchagat Inupiatun word(s) with the sound English word containing equivalent
or similar sound
1 ituaqtuq ‘good for him’ plow (only more ‘breathy”)
1 siktaq ‘pickaxe’ no equivalent
This second /t/ is a palatalization of /V/, as indicated by the symbol > on the chart above
siku ‘ice’; kisaq ‘anchor’ soon
qaisana ‘that which he gave’ say
This second /s/ is a palatalization of /t/, as indicated by the symbol > on the chart above
st igsraq ‘cheek’; siksrik ‘ground squirrel’ no equivalent

This /sr/ is produced by lightly curling the tip of the tongue as it is raised close to the
alveolar ridge right behind the teeth. It sounds like /v/ and /sh/ pronounced together at
the same time, for some it is more like /hr/

h aahaaliq ‘oldsquaw duck’ resembles English ‘h’

% kiviruq ‘it sank’ love, victory

| ulu ‘woman’s knife’ low

1 killiq ‘cut’, nigipluni ‘he while eating’ million, peculiar
This second /l/ is a palatalization of /l/, as indicated by the symbol > on the chart above

y qayaq ‘kayak’ yes

r iri ‘eye’; argaich ‘hand, fingers’

This /v/ is produced by lightly curling the tip of the tongue as it is raised close to the
alveolar ridge right behind the teeth. It sounds like /r/ and /z/ pronounced together at
the same time

g aglaun ‘pencil’ piglet (/g/ before another consonant)

g ivgun ‘towel’, aarigaa ‘fine!, nice!’ no equivalent (after a consonant)
This /g/ is the voiced counterpart of the stop /k/ above. Between vowels, the friction is
even less audible than in other environments

g agra ‘ashes’; kifluvguruq ‘he mourns’ no equivalent

g maggaq ‘mud’; nigiruq ‘he is eating’ no equivalent
This /g/ is the voiced counterpart of the stop /q/ above. Between vowels, the friction is
even less audible than in other environments

Nasals

Nasals are produced by the passage of air through the nose. Like fricatives, nasals are continuants.

Atchagat Inupiatun word(s) with the sound English word containing equivalent
or similar sound
m mannik ‘egg’ man
n nuna ‘land’ noon
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i inuk ‘person’ onion
This second /ii/ is a palatalization of /n/, as indicated by the symbol > on the chart above
| anun ‘male being’ ring

Vowels

Inupiatun vowels /a, i, u/ may occur short (written as single symbol) or long (written as double
symbol). In addition, two unlike vowels may form a vowel cluster.

Short /a/ has the sound of u in English fun, but long /a/ has the sound of /a/ in English father. The
diphthongs /ai/ and /ia/ have the sound of /a/ in bake. The diphthongs /au/ and /ua/ have the sound of /oa/
in /oak/. The diphthong /iu/ has the sound of /ee/ in English, as in /baleen/. The diphthong /ui/ has the
sound of /ooey/ as in /gooey/.

However, the sound quality of a vowel changes when it occurs in a closed syllable (vowel(s) between
consonants) or is followed by the back consonant /q/ or /g/. The vowel /i/ when alone or when following
another vowel before /q/ or /g/ has the sound of /i/ in /sit/. Similarly, the vowel /u/ when alone or when
following another vowel before a /q/ or /g/ has the sound of /u/ in /pull/. The diphthongs /ai/ and /ia/
before /q/ of /g/ have the sound of /a/ as in /back/. The diphthongs /au/ and /ua/ before /q/ or /g/ have the
sound of /aw/ as in /raw/. Finally, the vowel /u/ in the diphthong /iu/ before /q/ or /g/ has the sound of /u/
in /pull/.

The pronunciation of the vowels before back consonants (q and &) and elsewhere are summarized in
the following chart:

Atchagat Ifiupiatun word(s) with the sound English word containing equivalent
or similar sound
a amiq ‘animal hide’; aatqan ‘mitten’ fun
i ini ‘place’; uqpik ‘willow’ baleen
i(a/g) siqifiiq ‘sun’; piigifi ‘go away’ sit
u ulu ‘woman’s knife’ stool
u(q/g) uqaq ‘tongue’; amaruglu ‘and a wolf’ pull
There are three long vowels (clusters of two like vowels):  English word containing equivalent or
similar sound
/aa/ aapa ‘father’; amaaq ‘root’ father
/ii/ iqiitchuq ‘he is not lazy’ baleen
i/(q/g) Ataniiq ‘Lord!’; piigsirruy ‘take it away’ pit
uu/ kuuk ‘river’ smooth, rule
/uu/(q/g) tuuq ‘ice chisel’ pull
There are six diphthongs (clusters of two unlike vowels): English word containing equivalent or
similar sound
/ai/ aiviq ‘walrus’; qaigpaich ‘big waves’ bake
/ia/ nalliat ‘which of these’
/ai/(q/g) qaiqpaich ‘big waves’ back
/ia/(q/g) umiaq ‘boat’; niaquq ‘head’
/au/ paula ‘soot’; mauyagnaq ‘soft spot in snow’ oak

14



/ua/ ukuak ‘these [dual] here’

/au/(q/g) taugsiqtugu ‘he bought it’; qauq ‘forehead’ raw

/ua/(q/g) quaq ‘frozen food’; piyuaqtuq ‘he attacks’

/iu/ kiugaa ‘she answered him’ baleen

/iu/(q/g) uqaqmiuq ‘he also said’; anuyyiuqti ‘soldier’ pull

/ui/ uiga ‘my husband’; uigualaplutip ‘they hollered’ gooey

/ui/(q/g +Cons) niaquighigaa ‘he beheaded him’ ruin
Palatalization

The arrows on the chart above show the process of palatalization (the tongue is moving toward or
touching the hard palate when making a sound that is normally produced behind the teeth). This process
involves changes from /t/ to /ch/ or /s/, // to /V/, /1/ to /I/, /n/ to /ii/. Alveolar sounds will be palatalized
when they follow an /i/ if such /i/ occurs after two consonants (for example, /tapsifi/ your belt) or occurs
as the second of two vowels (for example, /tuifi/ your shoulder). In some cases a single consonant and /i/
will produce palatalization, for example, in /sannifi/ your strength. Some have referred to this /i/ as a
“strong 1.”

Impact of Grammar on the Alphabet

There are more spoken consonants in Ifiupiatun than the Chart 1 above shows, but not all of these
need to be represented as writing symbols on that chart. Some sounds occur in only one environment and
always in the same manner; they are predictable.

Two notable examples are the [x] pronunciation of /kh/ and the [X] pronunciation of /gh/. This
combination occurs when the final sound of a base or a postbase is a /k/ and the intransitive coordinative
(dependent mood) suffix is added. The resulting consonant cluster is /kh/, pronounced as [x]. A similar
sound pattern occurs when the same suffix is added to a base or postbase ending in /q/. Technically, these
sounds are the phonectic pronunciation of a sequence of two sounds, and, consequently, they don’t need to
appear in the inventory of writing symbols. For example,

Unnuagagikman sinikhuni suli uvlugagikman makitluni savaaqaqtugq.
He goes to bed at night and gets up by day to work.

[lisautiagsifiigai niplighuni,
He started teaching them and said,

Although [x] and [X] are pronounced as one sound, they represent sequences of two sounds. Each of
these actually represents parts of two different morphemes. Chart 3 shows that the /h/ in [-huni] belongs
to the set of suffixes of the intransitive coordinative. As the above two examples and Chart 3 show
(examples only for 3" person singular), the grammar differentiates between realized action and
unrealized action. It also shows that there is variation of form.
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Chart 3

Base ending in | Realized Action | Unrealized Action
a,i,u -pluni -luni
-t(i) t-luni 1-luni
-k k-huni g-uni
-q g-huni g-uni

The suffix —huni is part of the set of suffixes of the intransitive coordinative, which also functions as
mild imperative:

Chart 4
First Second Third
sg -luna -lutin -luni
du -lunuk -lusik -lutik
pl -luta -lus(r)i -lutin

This distinction between realized and unrealized action, as evidenced by voiced and voiceless initial
consonants of the coordinative intransitive suffixes, is further confirmed by the same distinction in the
transitive coordinative suffixes, i.e. tugu/tugik/tugich vs. —lugw/lugik/lugich (see Appendix 2). The fact
that [x] is really a sequence of /k/ plus /h/ and that [X] is really a sequence of /q/ plus /h/ is an example
of the grammar determining the orthography (correct spelling of words).

The following examples further verify the correctness of this analysis, each example illustrating one
possible suffix in chart 3:

Action realized:

Anayuktiq nuliaqtuaq tuqupluni gitungaitluni.
The oldest brother married and died having no children.

Tautunnigaa Putu nalaruaq uunaqtuktitluni.
He saw Putu lying [in bed] and having a fever.

Siqifiiq nipianikhuni.
When the sun had already set or, after the sun had set.

Tavra makitighuni niqliugutiagsinigai.
Then getting up she began serving them food.

Action unrealized:

Agaayulusri ataramik.
Pray at all times.

Kiflapayaaq isrumanigumi makitaniluni payanailluni,
If anyone thinks that he is standing unshakably,
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Quviasrugusri takku piqaqtusri nigiukkamik.
Be happy because you have hope.

Agginitchuq savautipkagiaguni, aglaan savautrityaghuni.
He didn’t come to be served, but to serve.

Orthography needs to be directed by grammar, the morphology.
Syllable Patterns

Ifiupiatun syllables have the following types (where V represents a vowel and C represents a
consonant): V, VV, CV, CVV, VC, VVC, CVC, CVVC, so that the formula for the syllable in Ifiupiatun
looks like (C)V(V)(C); a symbol in parenthesis is optional. A syllable needs at least one vowel, but can
have two vowels and one consonant at either end. A syllable is open if it has this pattern: V, VV, CV,
CVYV; it ends in a vowel. A syllable is closed if it has this pattern: VC, VVC, CVC, CVVC(; it ends in a
consonant.

A syllable never begins or ends with two consonants. However, some postbases begin with two
consonants. If such a postbase is added to a base ending with a consonant, then the base-final consonant
is dropped. For example, if the postbase —llautag- ‘good, fine’ is added to uvluq ‘day’ it results in
uvlullautaq ‘good day’. If a long word needs to be broken at the end of a line, and such word has a
postbase that begins with two consonants (as in above example), the division falls between the
consonants, i.e. uvlul-lautaq.

Similarly, if two vowels precede a base-final consonant, which will drop out when followed by a
vowel-initial postbase, then a consonant is added to prevent a three-vowel cluster. For example, if the
postbase —uraqg- ‘small, soft’ is added to umiaq ‘boat’ it results in umianuraq ‘small boat’. If a long word
needs to be broken at the end of a line, and a postbase that begins with a vowel is added, then the
division follows the vowels so that the inserted consonant stays with the following syllable, i.e. umia-

guraq.

GRAMMATICAL CONSIDERATIONS

The grammar of each language is unique, so one would expect that Ifiupiatun is vastly different from
English. It is not the purpose of this introduction to summarize its complete grammatical structure.
However, an awareness of certain differences between Ifiupiatun and English is particularly helpful for
users of a lexicon of this type.

In English, word order is a dominant factor in determining meaning. In Ifupiatun, word order is not
essential. In Ifiupiatun, the use of inflectional endings is very important in order to determine the
function or meaning. In English, the subject of a transitive and an intransitive sentence are alike
(nominative). In Ifiupiatun, the subject (or ‘topic’) of the transitive sentence is called ergative or relative
case. Subsequently, there is a parallel between the object of a transitive and the subject of an intransitive
sentence, which are both in the absolutive case. In English, important distinctions are made based on
gender — whether a thing or a person is male, female, or neuter. Such gender does not exist in [fiupiatun,
and suffix inflection for third person always refers to ‘he/she/it.” In English, a noun usually has an article
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associated with it (non-specific: ‘a’ or specific: ‘the’). In Ifiupiatun, such an article is not used. In
English, grammatical tense (past, present, future) is important. In Ifiupiatun, there is no past tense;
rather, events are classified as to whether the action is realized or not realized yet and are expressed on
the surface level by additional morphemes. In English, tense is referring to the time of the action. In
Ifiupiatun, aspect refers to the type of the action (its beginning, duration, completion, or repetition and
without reference to its position in time; these aspect modifications are expressed by postbases, see
below). In English, word classification is different. The rules that govern the structure of a sentence and
its many components (syntax) are very complex. In Ifiupiatun, a single verb is (almost) always equivalent
to an entire sentence in English. So, where English has a very complex sentence structure, Ifiupiatun has
a very complex verb structure. In Ifiupiatun, there is no clear-cut dichotomy between nouns and verbs.
For example, one might hear, “Did they go boating?” for “Did they use a boat to ride around?” This
process is called incorporation, which changes a noun stem to function as verb by adding a postbase to
the noun stem (see —taq in example 2 or —si in example 4 below). Such incorporation affects the
transitivity of the resulting word. Ifiupiatun uses intransitive inflection on a transitive verb with a non-
specific object, and then marks it with the modalis-case. There is no equivalent for that in English.
English uses prepositions (such as, fo, into, up, above, etc) whereas Ifiupiatun uses post-positional cases
(see Appendix 6). Almost all of the English prepositions are included within the semantic areas of these
six cases.

The Ifupiatun language is a polysynthetic language. It has three types of words — the expandable-
inflective, the inflective, and the non-inflective. The expandable-inflective words make up the largest
group; this group includes noun and verb stems, positional base words, personal and indefinite pronouns,
and demonstrative adverbs. The inflective group of words is the group of demonstrative pronouns. The
third group comprises conjunctions, the interjections, and the enclitics (a word that is treated in
pronunciation as forming a part of a preceding word and that is often unaccented or contracted; for
examples, see below).

All stems of the expandable-inflective type (verbs, nouns, and post-bases) behave in the same manner.
They are divided into seven classes (see Appendix 7) based on whether a stem ends in a vowel (“V”) or
a double vowel (“VV?”), in the consonant —n (with the underlying form of —ti), or in —q or —k.

Some stems name things and are commonly referred to as nouns; some other stems name events and
are commonly referred to as verbs. For example, nanuq ‘polar bear’ names an animate and umiaq ‘boat’
names an inanimate thing, while tautuk- ‘see’, tuqqut- ‘kill’, tuqu- ‘die, be dead’, or uvaknauti- ‘take
something from here’ refer to an event. Ifiupiatun allows morphemes (smallest grammatical unit of a
language) to enter between a stem (base) and its ending (suffix); they are called ‘postbases’ and cannot
stand alone. The ending (or suffix) indicates the relationship between words, which is the grammatical
information about person, number, tense, mood, and voice (for verbs) or about the post-positional case or
possession (for nouns). These endings are commonly referred to as inflection, thus the designation
“expandable-inflective” for these words.

A special comment about transitivity is needed here. Verbs are used in language to describe an
action (i.e. tuqqut- ‘kill’), a state of being (i.e. tuqu- ‘die, be dead’), or a change of being (process, i.e.
tuqulina- ‘wilt”). The person or thing that does the action is called the actor. If there is someone or
something that receives the action, he/she/it is called the goal. If a verb does have a goal, it is called a
transitive verb, because the action passes over from the actor to the goal; one might say, the action
“transits.” For example, in the English sentence, “Putu hits his brother,” Putu is the actor, the brother is
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the goal, and the hitting is the action that passes (transits) from the actor to the goal. (A transitive
sentence shows the subject/actor in the relative/ergative case and the object/goal in the absolutive case.)
Verbs that do not have a goal are called intransitive verbs. An English example could be, “Putu sleeps.”
Putu is the actor, sleeping is the “action,” but there is no goal at all.

A person does not use isolated items of the vocabulary. In real life, words are connected into coherent
speech, using all available components of the language. A single word in Ifiupiatun may be the
equivalent to an entire sentence in English, for example,

Example 1

Base | Ending | Base | Ending | Base Postbase | Ending | Enclitic
Putu | -(n)(w)m | Aklaq -q Tuqqut- -(s)uk +-(k)aa | +-guuq
Putu | Rel/Erg | Bear | Abs to kill |towantto | 3s/3s | itis said

Putum aktaq tugqutchukkaa-guuq
Putu bear (he) wants to kill (it), they said.
Example 2
Base P-b Ending | Enclitic Base P-b P-b P-b P-b | Ending
Agnaq | -(n)uraq -q + guuq qiruk -taq -niaq | +-(k)agsi | -niq tuq
woman | little Abs | it is said | firewood | go after | intent begin evident 3s
Agnaurag-guuq qiruktagniagaqsifiigsug.
Once a little woman began to go out to look for firewood.

Example 3

Base Postbase Postbase | Ending

tupiq -(&)ik -niq tutin

house | to have s-t good | evident 2s

Tupigighigsutin.
You have a nice house.

Example 4
Base P-b | P-b| P-b | Ending
Umiaq | -(q)pak | -si | -(s)uk | tuq
boat big | buy | want 3sg
Umiagpaksisuktugq.
He wants to buy a big boat.

The postbases in the four examples above show first a modal auxiliary or “helping verb,” here -(s)uk-
‘to want’. The second example shows a number of different postbases. The first of these modifies a noun
and leaves it a noun, here —urag- ‘small, soft’. The second word in the second example includes a
postbase that changes a noun into a verb, -tag- ‘go after’, and other postbases that allow the new stem to
remain a verb, such as —niaq- ‘inceptive’ (planned action to start soon), -(k)agsi- ‘begin,” and —niq-
‘evidential’ again. The third example demonstrates first a modal auxiliary, here -(g)ik- ‘to have
something good’ and second a comment, here —niq ‘evidential’. The fourth example shows first a
postbase that modifies the noun -(q)pak- ‘big’, and then a postbase that changes a noun stem into a verb
—si- ‘buy, get’ and the modal auxiliary -(s)uk- ‘want’ again.

19



The examples above also show inflectional endings (or suffixes). These are grouped in charts,
showing possession or position for nouns, and showing transitive and intransitive endings for verbs
(see Appendix 2). All nouns fall into seven classes (see Appendix 7). If a noun functions in
the subject/topic position, it must display the marker -(n)(u)m, the ending (suffix) for the relative/
ergative case. All charts show the relative/ergative either as —m or as —um. The additional —1 is needed
when this ending attaches to a foreign name. For example, the whole ending is needed when adding it to
a name ending in a consonant that does not normally end a word in Ifiupiatun, such as Judas-gum.

The second group of Inupiatun words is labeled “inflective” because they are inflected in various
ways, but they cannot be expanded. This group includes personal pronouns, which are used for emphasis
mainly, also all demonstrative pronouns. See Appendix 8 and 10.

The last group of Ifiupiatun words is non-inflective. Interjections and conjunctions, for example,
cannot be inflected. This group also includes enclitics. These particles are often added to a word, which
usually translates into an entire English sentence. The first of the four example of Ifupiatun sentences
above includes the enclitic -guuq ‘it is said’. Another such enclitic is -lu ‘and’ in the example Matulig-lu
anigatni-lu ifiuuniaguuruask Qikiqtagrunymi ‘Matulik and her brother used to live in Kotzebue’. Notice
that the -lu is added to the name and the following noun. A number of these enclitics are listed in the
lexicon. Another enclitic is —suli ‘still, yet’ in the sample, Nigiuktuksrauvisa-suli atlamik? ‘Should we
wait for another one?’

DICTIONARY FORMAT

Ifiupiatun words are listed in alphabetical order, with homonyms listed separately and given numbers.
The Standard English order of alphabetization is followed, except that digraphs such as /ch/ and /st/ are
alphabetized as if the letters were single writing symbols. The order of the Ifiupiatun alphabet is: a, ch,
g g h i,k 1, ,1, L mmnd n p q 18 sr,t u v,andy.

Ifiupiatun entries consist of stems. For example, igfiq is a root for the stem igiiq ‘son’; a vowel is
inserted to change the root into an acceptable stem. A stem can be expanded by a postbase. For example,
the stem saluma- ‘to be clean’ can be expanded by the postbase —it- ‘to be/have not’; the resulting new
stem carries its own meaning, salumait- ‘to be dirty’. Derived words, on the other hand, are listed as
subentries and are indented under the word from which it is derived. The stem of the demonstrative
adverb pifina ‘in backward direction’ can be modified by positional case endings. For example, pifiuna
‘toward back there’ (more variations on these demonstrative adverbs in charts in Appendix 10). I used
only one degree of indentation to show derivation in this dictionary, for example pifiunag- vi. to go
toward back there’ (focus: actor) and pifiunauti- vz. ‘to take toward back there’ (focus: goal).

Conventions

A main entry in this dictionary is printed in bold and larger type than the English definitions. Entries differ
from each other:

1. Nouns are entered without addition, for example aapa ‘father’. After the main entry, an n’
designates this entry as a noun.
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2. Verbs are entered by adding a hyphen, for example aag- ‘to raise one’s head’. A ‘vi’ or ‘v¢’
follows the entry, which informs the user that a particular verb stem is either intransitive
(without object) or transitive (with object). Every entry with a hyphen is automatically a verb.
(I have followed other dictionaries in this convention.) The hyphen indicates that this entry is
not a full word, but that an inflectional suffix is needed to complete the word.

3. All verb definitions start out with ‘to ...”, which is the traditional way to designate an action in
a dictionary.

4. Many verbs have a definition ‘to be ...” and describe a state, for example maptu- ‘to be thick’.
Ifiupiatun uses these stative verbs to fulfill the function of an adjective, with the correct
inflectional suffixes.

5. All enclitics show a hyphen before the letters of the enclitic, such as —guuq ‘it is said’

6. This dictionary lists words mainly for the NANA region. However, some words seem to be
specific to the coastal area of this region. These entries have a (C) for ‘coastal’ behind them.
These words are often very similar to the North Slope dialect in Barrow.

7. If an entry has more than one meaning, each is marked with a number.

Definitions

The English definitions in this dictionary have been carefully chosen to reflect the meaning of the
Inupiatun word as well as possible. Many different speakers of the language have contributed to this
dictionary over many years. A user might find a definition that does not totally agree with his/her
understanding of the entry. Many other speakers have given their opinion about the meaning of the
words. It is possible that other (older) speakers had or have knowledge of the term that some of us do
not have anymore; it is equally possible that I (the editor) have misunderstood the meaning these older
speakers associated with the word. The user of this dictionary is encouraged to be tolerant with the
insight of other people, and learn another meaning of a word, if it differs from his/her own.

I have tried to add a sample sentence (or two) to the definition to show how the word is used.
Moreover, | have used variant: to show variations of the entry. Likewise, with Syn: I point to synonyms.
When there are other entries that are related in meaning, the term See: is used. For example, agga ‘across
there, moving/extended’ has two synonyms ikka (itcha) and akma. The user will find that these two
entries also inform about ‘across there’ but with a different focus. The user is also encouraged to See:
aani, auna, aakna, and auna. Each of these terms relates back to agga, but with a post-positional case
ending. The user will find subentries to each term under each of these entries, which are extensions of
the entries. For example, under aakna ‘from across there’ two subentries are listed: aaknaqg- ‘to come
from across there’ and aaknauti- ‘to bring from across there (focus:goal)’.

The best way to use the dictionary is to experiment with it. I encourage you, the user, to look up an
entry and let yourself be guided through the wealth of words. You may learn about new things, you may
learn new meanings for a word that you thought you knew, or you may simply be happy that you were
confirmed in your understanding of the word.

Abbreviations in the Dictionary

abl ablative case (location from where, or comparison [i.e. ‘bigger than ...’])
adj adjective (a modifier of a noun or pronoun)
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adv adverb (a modifier of a verb, another adverb or an adjective, expressing some
relation of manner or quality, place, time, degree, number, cause, opposition,
affirmation, or denial)

abs absolutive case (noun or pronoun in the object position in a transitive sentence,
or in the subject position in an intransitive sentence)

base root for certain words: for personal pronouns, for positional words, and for three ‘pro-
verbs’

conj conjunction (used to connect two parts of a sentence, for example aglaan ‘but’)

dem.adv  demonstrative adverb (see Appendix 10)
dem.pron demonstrative pronoun (see Appendix 10)

der.af derivational affix — this is the label for each postbase. It is derivational in that it
derives a new word or expanded meaning; it is an affix in that it attaches to a stem.
disc discourse (a linguistic unit, as a conversation or a story, larger than a sentence);

here: especially marking what result the entry elicits, for example amagaa ‘right,
isn’t it so?” which expects a yes/no answer in the conversation.

du/dual dual (two people acting or receiving the action)

encl enclitic, a particle, which is phonologically bound to the preceding host. For
example, -ami ‘I mean’ in Paniguma-ami ‘I am saying, if | get thin’. The enclitic is
separated by a hyphen in some dictionaries or grammars.

excl exclamation (sometimes referred to as interjection)

gram grammar, here especially marking postbases according to form, i.e. “n-v”
lit literally

loc locative case (location where)

mod modalis case (marks a non-specific object, or an instrument)

n noun

pl/plur plural (three or more people acting or receiving the action)

pos.adv related to positional bases (cf.). These words express location or direction.

pos.base  positional bases are a group of nouns, which do not normally appear without a
possessed ending (or special postbase for this kind of base). Despite the fact that
the system of positional bases parallels that of the demonstratives to a large degree,
positional bases are not related in form to the demonstratives.

prefix referring to the only prefix, ta-, which is used for emphasis before demonstratives

pron pronoun, used for personal pronouns, for example ilugata ‘all of us’, as well as
indefinite pronouns, for example, atla ‘another’.

rel relative/ergative case — marks the subject/topic of a transitive sentence

quest question word, for example suvaata? ‘why?’

sg/sing singular (a single person acting or receiving the action)

sim similaris case (comparison, i.e. like ..., in the manner of ...)

ter terminalis case (location to where, or marking subject of subordinate clause)

vi verb intransitive

via vialis case (location through which, or means by which)

voc vocative (a form to address a person)

vt verb transitive
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aa

aanguagi-

A - a

aa  excl yes; oh! aagaluaq yes, probably aavaluk
yes, maybe Syn: ii.

aa  excl expression of surprise.

aa- (C) vi. 1)to hold one's breath. Anigammiuraq
aaragaqtuq qiatallakami-takku. The
newborn always holds its breath when it cries so
much, that's why. Syn. ui-. 2) to convulse
(baby).

aachigaan excl. expression of fear. Variant:
aachikkaan.

aachikkaan! excl. danger! fear expression. Variant:
aachigaar.

aagaluaq excl. yes, certainly. Syn: iigaluaq.

aagruuk n. 1) morning star. 2) two adjacent stars in
winter.

aagun n. knife used for skinning animals starting at
the mouth, without cutting through the hide.
Syn: iqqulii. Variant: aaksin.

aagaannuaq- vt to imitate a loon's call. See:
qalgusraaq-.

aagaaq- vi. to call (of a loon).

aagaayiq (C) n. elf, goblin (in Eskimo legends,
little person with a big head who travels by
bouncing on hips and whose cry scares people;
foreshadows bad event for person who hears it).
Syn: igaaq; naalunppiaq.

aagiak n. upper back. Syn: quliik. See: kaisrik;
kiasrik. Variant: aagirrak.

aagirrak n. 1) depression between shoulders. Syn:
pikuk; pikusuk; pikusruk. See: aagiak.
2) mountain pass. See: itivliq; itivyaaq.

aaglu n. 1) tack. 2) killer whale.

aagluq- vi. to look up, raise head or chin. Syn: aaq-.

aahaaliq 7. oldsquaw duck. Clangula hyemalis.
Variant: aaghaalliq; ahaaliq.

aak- (C) . to skin an animal (starting at the mouth
without cutting into the hide). Syn: amiiq-;
amiiqsi-; iqquli-; nayuk-.

aaka »n. mother. Variant: aana.

aakaksraq n. stepmother.

aakaruaq n. mother-in-law. Variant: aanaruagq.

aakatchiaq (C) n. older sister. Variant: aakauragq;
aakiyaaq.

aakauragq n. older sister. Variant: aakatchiaq;
aakiyaaq; atauragq.

aakiyaaq n. older sister. Variant: aakatchiaq;
aakauraq.

aakkuu n. skill game (involving two teams in which
one team chants a tune, while one person holds
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an object, swinging it and daring one of their
opponents to take it without laughing). Syn.
iglaqusraaq; magauraq.
aakkuugq- vi. to play a game of aakkuu.
aakna dem.adv. from across there. See: agga.
Variant: aagna.
aaknaq- vi. to come from across there.
aakpauti- v to bring from across there (focus:
goal).
aaksif 7. knife used to skin an animal from the
mouth. Syn: iqqulifi. Variant: aagun.
aaktaq n. skin (removed from an animal by skinning
it from the mouth, without cutting hide).
aalgu- vi. to menstruate. See: aunaaqsruq-.
aathuuq- (C) vi. to swing. Syn: anathisaaq-.
Variant: aasrhuuq-.
aathuuqtaq- to swing continuously, to swing
uninterrupted for some time. Variant:
aasrhuuqtaq-.
aana n. grandmother.
aanannak- to "gain" a grandmother (through
adoption, or kindness). Variant: aananik-.
aana n. mother. Variant: aaka.
aanaakliq (C) n. large round-nosed whitefish. Syn:
qaalgiq; qalupiaq; qalusraaq; qausriluk;
quptik; siraatchiaq; tipuk.
aanaakliqsiun . net (with large holes for whitefish).
Syn: qausriluksiun.
aanaalik 7. dried salmon with eggs included.
aanaksraq n. cooked fish (ingredient used in
akutuq).
aanalik . mixture of fat, fish or meat added to
akutuq.
aanaluk (C) n. old woman, spinster. Syn:
uiluaqtaq; uiiipnigilaaq.
aanaruaq n. 1) grandmother. 2) mother-in-law.
Variant: aakaruaq.
aanaruii Kiviruq 7. water ouzel (small thrush-like
bird that dives into water for insects; also called
dipper). Lit: 'your grandmother sank'. Cinclus
mexicanus.
aanaruin suliugpa ». savannah sparrow. Lit: 'what
is your grandmother doing?'. Passerculus
sandwichensis.
aanauraq n. mother duck (with chicks). Lit: 'little
grandmother'.
aanguagi- vt to have as an object of worship.
Putum siqiiliq aanguagigaa. Putu worships
the sun.



aanguaq

aanguaq n. 1) amulet, charm. Agutim aanguani
qgaapgiqsitkaa nakuagmikkagmifiun. A man
passed on his amulet to the one he favored
(children). Syn: tupitkaq. 2) idol. Syn:
agaayyutinnuagq.
aanguaq- vt to worship, have as an idol. Putu
aanguaqtuqtuq uyagamik. Putu worships a
stone. Variant: aanguagi-.
aanguaqtuqti n. idolator. Syn: sayupari.
aangurri- vz. to make an idol. Agun aangurriruq
ifiupmik. A man made an idol of a person.
aani dem.adv. located across there in general. See:
agga.
aaniagagun through the general area across
there (vialis).
aaniangani located in the general area across
there (locative).
aaniananif from the general area across there
(ablative).
aaniaganun toward the general area across there
(terminalis).
aannagutaaq- (C) vz to delay; to procrastinate.
Syn: aqagutaaq-; ayuuqi-; maatnagutaaq-;
uvlaakkutaaq-. Variant: aatnagutaaq-.
aannik- (C) vz 1) to contract a communicable
disease. Syn: tigupquti-. 2) to take someone's
possession because of greed or jealousy.
Variant: aatnik-.
aafnaanaa! (C) excl how cute! Variant: ananaa!
aafanaaq- (C) vz to flatter someone, to wow
someone. See: igligutchak-. Variant:
ananaaq-.
aafiuguuraarg! (C) voc. My dear One! (Vocative,
addressing someone). Syn: paniin; tutiin.
Variant: anagauraan!
aagpa- vi. to be obstinate; to be stubborn, to be
haughty, to act against better advice. Variant:
aafaaq-; aagaraq-.
aagaaq- vi. to be troublesome. Syn: aggana-;
iuirrutau-.
aapasrigaq- vi. to be proud, to be haughty, to be
arrogant. Syn: kamasraaq-.
aanit- vi. to be arrogant, to be haughty, to act against
better advice. Syn: kamasraaq-;
kamanausruk-.
aagna (C) dem.adv. from across there. See: agga.
Variant: aakpa.
aapnaq- vi. to come from across there.
aagpauti- vz. to bring from across there (focus:
goal).
aapa n. father. Variant: taata.
aapailaq n. illegitimate child. Variant: taatailaq.
aapaksraq n. stepfather. Variant: taataksraq.
aaparuagq n. father-in-law.

aasruak

aapiyaq n. older brother. Variant: anipa.

aapyanaaq- vi. to be slightly retarded, to behave
awkwardly. Agnaq aapyapaaqtuq. The
woman is slightly retarded.

aaq- vi. to raise one's head. Aagurn niaqun! Raise
your head! Variant: aagluq-.

aaqanuq (C) excl. guess so, maybe so.

aaqhaalliq n. oldsquaw duck. Clangula hyemalis.
Variant: aahaaliq.

aaqqaa! excl. it stinks!

aaqqaala- vi. to speak about offensive odor, to
notice bad odor. Aagqqaalanak! Don't say "it
stinks!"

aaqqaagnu- vi. to be odorous, to be smelly.
Ittakkuvik aaqqaanuruq. The garbage dump
stinks! See: kimnaq-; tipliq-; ikisunnit-.

aaqsallaiq- (C) vi. to laugh uncontrollably. Syn:
ipputigi-.

aaqsiutchiq- vz to put [broken arm] in sling for rest.

aaqsiuttaq n. arm-sling, arm-splint. Putum
aaqsiutchiqlugu talaiqtuaq. Putu put his
broken arm in a sling. Variant: aaqsuuttaq.

aaqtit- v¢. to raise someone's head. Ki, aaqtillugu
niaqua. Go ahead, raise his head up. See:
aagluq-.

aaquaksraatchiaq 7. old woman. See:
utuqqanaaq; anugaatchiaq.

aaquaksraluuraq ». game played in moonlight,
where children sit in two lines of equal number
while one child plays 'the old woman' and asks
members of one line what they would like from
the moon, which the other line must provide.

aaquaksraq n. old woman. Variant: aaquk;
aaquaksraatchiaq.

aaquaq- vi. to grow old (of a woman).
Aaquagaqsirupa. [ am becoming an old
woman. See: aaquk.

aaquk n. old woman. Variant: aaquaksraq.

aarigaa! excl. expression of pleasure: nice!

aarigaagu- vi. to be fine, nice, good.

aasivak n. spider. See: aklauraq.

aasrhuuq- (C) vi. to swing. Syn: anathisaaq-.
Variant: aathuugq.

aasrhuuqtaq- to swing continuously, to swing

uninterrupted for some time. Variant:
aathuuqtaq-.

aasriiit conj. and, and_then. Variant: aasiif. [Disc:
used consecutively/

aasriifi-uvva conj. and then this. Variant:
aasiifi-uvva. [Disc: introduces a change of
subject/

aasrivak n. spider. Syn: aklauraq. Variant:
aasivak.

aasruak n. spider. Syn: aklauraq. Variant:
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aat-

aasrivak.

aat- vt to accompany, to deliver. Putum igiiipa
aanniagaa. Putu accompanies his son.
Aallakpifi amupa. Let me bring you over
there.

aatai! excl. exclamation of disapproval.
Aataikugsiii, suuraaqpich? What's the
matter, what are you doing?

aatauraq (C) n. older sister. Variant: aakauraq;
aakiyaaq.

aatchaq— vi. to open one's mouth, to open a trap, to
open (of a crack).

aatchaqtit- vi. to pant. Tuttut qimaktuat
aatchaqtittut papalikamiy. Fleeing caribou
are panting from running.

aatchaqtu- (C) vi. to be wide. Imiq
aatchaqtusiligiiigaa. Water (gap between land
and ice) got wider. Syn: ikiqtu-.

aatchauq- vi. 1) to yawn. 2) to hatch. Tinmiurat
autchaugniqpat? Did the birds hatch already?
Manniich aatchauyasriuragniqsut. Bird eggs
are about to hatch.

aatchauqtupiaq ». fledgling. Variant:
aatchauqtupiq.

aatchauqtupiq 7. young bird, already dried.

aatchukisaaq- (C) vi. to seesaw, to jump on a
jumping board. Syn: ipuktaaq-. Variant:
aatchakisaaq-.

aatchukisaun ». jumping board, seesaw. Syn:
ipuktaagun; ipuktaun; ipuktaq.

aatchunigluun (C) n. curse. Syn: niplifiiqtuun;
taiyuaniqluun; uqapiluliq.

aatchuq- vz to give. Putum aatchugnigaa
galupmik ilannani. Putu gave his friend fish.
Putu aatchuiruq qalupnik ilannagmifiun.
Putu gave some fish to his friend. Putum qaluk
aatchuutigigaa ilannagmiifiun. Putu gave a
fish to his friend. Variant: aatchui-;
aatchuutigi-.

aatchuun n. gift.

aatchuutai ilitqusigiksuam gifts of the Spirit.

aatchuutauniaqtuaq 7. grant.

aatiq- v to fight and snatch. Qipmim aatigaa
qipmiq niqautaanik. A dog fights for the food
[that belongs to another] dog. Syn: aqsak-. See:
aatnik-.

aatautraq- to fight over s.t. and trying to take it

from each other.

aatnagutaaq- vz to delay, to procrastinate. Syn:
agagutaaq-; ayuqi-; maatnagutaaq-;
tikiutchiq-; uvlaakkutaaq-. Variant:
aannagutaaq-.

aatnik- vi. to contract a communicable disease.
Anun atnigiautmik aatniktuq. The man
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agaayyiaqtuq-

caught a disease. Syn: tigupquti-. Variant:
aannik-.

aatnik- vz 1) to snatch. Tulugaq aatniktuq
gipmim niqautaanik. Raven snatched the
dog's food. See: aatiq-. 2) to take someone's
possession because of greed or jealosy. Agun
aatniktuq atlam agnaatnik. A man took
someone else's wife (away). Variant: aannik-.

aatnuguqman exc/. wait!, in a little while. Syn:
maatnuguqman; maatnagu. Variant:
aatnagu.

aatqatik »n. mittens. Syn: aiqpak.

aavri- (C) v to bother, to needle, to tease, to pester
(as to distract). Syn. agniqsruq-; ilaksia-;
maagri-; papri-; sanmikliq-.

aayaana- vi. to be dizzy. Aayaanaliqsupa. [ am
getting dizzy. Variant: aiyaagpa-.

aayugaq n. 1) perpendicular pressure ridge in ice.
2) crack in ice (which currents continually keep
from freezing solid). Syn: quppaq.

agaayu- vi. to pray. Syn: igiqsruq-. Variant:
afgaayu-.

agaayuliqsi ». minister, pastor, missionary; priest
(in temple service). Syn: quliaqtuaqti; uqaqti.
Variant: anaayuligsi.

agaayuliqsiqpak n. High Priest (Jesus). Syn:
agaayuligsit qaukliat.

agaayuliqsit qaukliat ». high priest (temple); chief
priest (temple). Syn. agaayuliqgsi. See:
agaayuligsiqpak.

agaayuliq n. prayer. Syn: iniqsrutiq. Variant:
anaayuliq.

agaayumaagvigi- vz. to worship. Agutim
agaayumaagvigigaa Agaayyun. The man
worshipped God. Variant: anaayumaagvigi-.

agaayumaaq- vt. to worship. Sivulliavut
agaayumaaguurut uvani. Our ancestors used
to worship here. Variant: anaayumaaq-.

agaayuniqpak n. Christmas celebration.
Agaayuniqgpakmata napaaqtuq
kivaniittaqtuq. When they celebrate Christmas
the tree is way inside.

agaayuq n. boss, foreman, ruler, leader.

agaayuqaun n. 1) greatness (of God). 2) kingdom
(of God). See: anaayuqaun.

agaayusriqiraupiaq n. God-fearing person, pious,
devout person. Variant: agaayusiqiraupiaq.

agaayusriqirauq n. Christian, godly person. Lit:
'someone involved in prayer'. Syn:
ukpigsriraugq.

agaayusriqiraut n. church: the believers. Syn:
ukpigsriraut.

agaayyiaqtuq- vi. to be gone to worship. Agutim
agaayyiaqtuqugaaga. The man wants me to



agaayyun

go to church. Variant: anaayyiaqtuq-.

agaayyun n. God. Variant: anaayyun.

agaayyusriqi- vi. to be godly, to be devout. Syn:
agaayyutikuaqtuaq-. See: agaayyutilik.

agaayyutailiq ». ungodliness.

agaayyutait- vi. to be ungodly (person, attitude, etc).

agaayyutikuagiaq n. the Christian way of life.

agaayyutikuaqtuaq- vi. to be godly. Syn:
agaayyusriqi-.

agaayyutikun atuutit n. church songs.

agaayyutilik ». godly person; devout person.

Agaayyutim Uqathi n. scripture, God's Word.

agaayyutinguaq n. false god, idol. Syn: aanguagq.
Variant: agaayyutinpguaq.

agaayyutinguaqti ». Anti-Christ. Syn:
akililliqsuqti Christ.

agaayyutiqaliq n. spirituality.

agaayyutiqaq- vi. to be spiritual. Lit: 'to have God'.
Syn: irrusrigiksuaq-.

agaayyutyaq- vi. to be gone to pray. Agun
agaayutyagniqsuq. The man has gone in order
to pray. Variant: anaayyutyaq-.

agaayyuvigi- vi. to worship. Syn: purvigi-.

agaayyuvigitiq n. worship service.

agaayyuvik . church building. Variant:
apaayyuvik.

agaayyuvikpak n. temple (Bible: place of worship
in Jerusalem). Syn: ipqitchuaq palapkaaq.

agaayyuviliqiri n. church worker.

agak- . to do damage to things or reputation. Agun
agapniqsuq ilannagan umiaganun. The man
does damage to his friend's boat. Syn:
piyaquluk-; piyaqtai-; siqupsi-.

agak- . 1) to provoke anger, to incite to anger, to
enrage. 2) to tease, to pester. Syn:
uumisaaqliq-; pisaayugaq-.

agga dem.adv. across there: moving/extended. Syn:
ikka (itcha); akma. See: aani, augna, aaknga,
auna - see charts.

aggagiitkutaq n. barrier or any device used to keep
something from slipping off.

aggana- vi. to be troublesome. Syn: aanaaq-;
iuirrutau-.

agganaagq n. trouble maker.

agganait- vi. to be gentle.

aggaq- vz. to loosen. Agutim aggagaa akllunaaq
paugamiii. The man loosened the rope from the
post.

aggaq- vi. to come loose because of rough weather.
Aklunaaq aggagniqsuq paugagmiiii
qailigugman. The rope came loose from its
post because of rough water.

aggiq- vi. to come. Syn: qagaiii-.

aggiqi- vt 1) to arrive. Qannianan aggiqinigaa.

aglaktitchiri

His order has arrived. 2) to return home (after
time of absence, the event causing joy). Putu
aggiqinigaa agnaata. His wife returned home
to Putu. See: utiqtit-; utquti-.
aggisi- vz. to take someone home. Syn: apilgauti-.
aggiuti- vz to bring.
aggiutruq- to keep bringing, to keep hauling.
aggun n. cause of corruption. Syn: asinuun.
agi- (C) vi. to go home. Nukatpiat airut. The boys
came home. Syn: apilaaq-. Variant: ai-.
agiagun n. file, rasp. Variant: agiun; agiaq.
agiaq n. file, rasp. Variant: agiun.
agigvigaq- vt. to launder, to wash on washboard.
agigvik n. washboard.
agik- vz to file. Putu agiksuq ipigautamifik. Putu
is filing his axe.
agiun (C) n. file, rasp. Variant: agiaq.
agiuqsaaq- n. to pass closely. Nukatpiat
agiugsaaqtigaapa. The boys passed close by
me (impl. my vehicle).
agiurrun (C) 7. nuisance, annoyance, something
painful. Syn: nagrutaq.
agiuti- vi. to rub. Umiak agiutiruk. The boats are
rubbing each other.
agiutraq- to keep rubbing. Umiat agiutraqtut.
The boats keep rubbing against each other.
aglaaksraq n. writing (planned).
aglaan conj. but.
aglaaq n. writing (finished).
aglagaaq (C) n. multi-colored.
aglagiaq- vi. to go to school.
aglagvik n. 1) school. 2) desk.
aglagviksraq n. paper pad.
aglailaaq- vi. 1) to be blank. 2) to be patternless.
Variant: aglait-.
aglait- vi. 1) to be blank. 2) to be patternless. Variant:
aglailaaq-.
aglaiyaun n. eraser.
aglak »n. mark, letter, character, pencil line.
aglak- vz to write, to mark. Syn: mifiuk-;
nalunaigsi-; nalunaityutchiq-; titiq-.
aglakpak n. upper-case letter, capital letter.
aglakpalik something that has big print.
aglaksuutit ». typewriter.
aglaksuutitaq- vz to typewrite. Variant:
aglaksuutitauti-.
aglaksuutitaqti ». typist.
aglaktaaq n. object of black and white color (e.g.
reindeer, fancy fur parka, etc.).
aglaktauq ». 1) student. 2) varicolored animal.
aglakti . teacher. Syn: ilisautri. Variant:
aglaktitchiri.
aglaktitaun 7. fax machine.
aglaktitchiri n. teacher. Variant: aglakti.
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aglaliqiri

aglaliqiri n. 1) secretary. Variant: aglautri. 2) scribe
(Bible). Syn: atuqtaksraliqiri.
aglaun »n. pencil, pen.
aglauraq n». small letter, lower-case letter.
aglauti- vz to write something. Variant: aglautri-.
aglautitaq- vi. to typewrite. Variant: aglautitauti-.
aglautitaqti #. typist. Variant: aglautiri.
aglautitaun n. typewriter. Variant: aglaksuutit.
agli- vi. to grow. Nukatpiaq agliruq. The boy is
growing.
agligi- vz. to avoid others (because of sickness or
superstition). Syn: pasifiaq-; quguqsraq-. See:
iglig-; napaq-; pasigi-; quyugi-.
aglignaq- vi. to be forbidden, to be taboo. See:
nutaiqqi-; pitchaili-.
agligula- vi. to chatter from the cold (of teeth).
Qigqiligpagitlupa kigutitka agligularut. I got
so cold that my teeth are chattering. Syn:
kapkaluk-; tatigila-.
agliguq n. jar, mandible. Syn: aglu.
aglilaaq- v to enlarge. Putum aglilaagaa tuppi.
Putu is enlarging his house. Syn: inituqtaaq-.
aglifgaq- vi. to be pubescent, to be in puberty. Syn:
agnaguq-.
agliqi- vz. 1) to read. 2) to deliver mail.
aglisi- vz to outgrow. Nukatpiam aglisigaa atigini.
The boy has outgrown his parka cover.
aglisuilauraq ». midget, person/animal of little
growth, abnormally small. Syn. aglitchiilaq.
aglisuit- vi. to grow slowly. Syn. aglitchiit-.
aglitchiilaq n. midget, person/animal of little growth,
abnormally small. Syn: aglisuilauraq.
aglitchiit- vi. to grow slowly. Syn: aglisuit-.
aglitchik- vi. to grow fast.
agliusima- vi. to be written.
agliutraq n. picture. Syn: qifiigaaq.
agliutrift ». camera.
aglu ». 1) sled runner. Syn: apummaak; misaktiq;
siku; sikkuk. 2) earpiece of eyeglasses, temple.
Variant: agluviiiq.
agluaq- vi. to rip off (sled runner).
aglugi- v to run over (with vehicle).
agluq- vz to cut the jaws from an animal's head.
agluutak . 1) suspenders. Syn: igrisik;
natmautak. 2) mitten strings.
agluvifiiq 7. 1) sled runner (made of bone, used in
traditional times). 2) earpiece of eyeglasses,
temple. Variant: aglu.
agna (C) dem.pron. that one across there
(Absolutive, sing.). See: akkuak, akkua.
Variant: agna.
aktuma that one across there (Relative, sing.).
aktumani that one across there (locative).
aktumunga toward that one across there
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aggutaq

(terminalis).
aktumakpa from that one across there
(ablative).
aktumuuna through that one across there
(vialis).
aktumatun like that one across there (similaris).
agrumina that one across there, with that one
across there (modalis).
agraq- vz. 1) to bring. Agraqtuq suuranik
tupigmifiun. He brings things to his house.
Syn: aksi-. 2) to haul.
agraqtuq- to haul (with repeated trips).
agruligvik (C) n. December.
agrutaq (C) n. 1) bothersome person. 2) obstacle,
someone in the way. Syn: nagrutaq. See:
avriutagq.
aguirrun (C) . troublemaker, cause of all trouble.
Syn: agviii.
aguummak ». basket (of baleen or grass). Variant:
aguupmak.
aguummi- vi. to make a basket. Syn:
kinaivrugausri-. Variant: aguupmi-.
aguupmak . basket of baleen or grass. Variant:
aguummak.
aguupmi- vz. to make a basket of baleen or grass.
Syn: Kinaivrugausri-. Variant: aguummi-.
agviil n. cause for trouble. Putu agvisauruq. Putu is
the reason for the trouble. Nipliutaa
agvisikpuk-tarra. What he said was the reason
for our trouble. Aapam agvisigigaa pania.
The father is the reason for his daughter's
trouble. Syn: aguirrun; navgii.
agayuala- vi. to run around, to move back and forth
(in various directions), to roam. See: niguvruk-.
agayyak- vi. to be upset. Syn: ituilligsiq-.
aggallaagik- vi. to be energetic, to be vigorous, to be
lively, to be bouncy.
aggi- vi. to dance (any style). See: agnauq-. Variant:
aggipiaq-.
aggin atuun n. dance song.
bag for hunting gear. Variant: aggitiaq.
aggipiaq- vi. to dance (Ifiupiaq style). Syn: anayu-;
sayuq-; uamit-; uyuk-. See: agpnuaq-;
nagqigliuraq-; taliq-. Variant: aggi-.
aggiri n. dancer (Eskimo dance).
aggitiaq n. knapsack, storage bag. Variant:
aggiifiaq.
aggiun n. dance.
aggiunaq- vi. 1) to play excitedly. 2) to dance, to
jump around happily.
aggutaq n. 1) container (made of dried animal
stomach or bladder). See: tuummagq. 2) term
used to address a distant relative.



aginaq-

agifiaq- vi. to be wet.

agit- vz. to dampen.

agit- vi. to become damp.

agitchiaq- . to soak.

agiu- vi. to be tired of. Syn: minguuti-. Variant:
agiusruknaq-.

agiu- vi. to stop, to halt.

agiusruknaq- vz to be irritated. Putu
agiusruknagaa. Putu is irritated by it.

agiva- (C) . to insult, to hurt emotionally. Syn:
uqaala-.

agligi- (C) vi. to feel uncomfortable about leaving
behind some part of the load (which one needed
to leave behind).

aglik- (C) v. to leave behind some part of load. Syn:
gimatchi-; unitchi-.

aglu (C) n. mandible. Syn: agliguq.

agnagiksaaq n. beautiful woman.

agnagiksaq- vz. to put make-up on, to beautify.

agnaguq- vi. to be pubescent, to become a woman.
Syn: aglifigaq-.

agnailaaq n. young woman (in marriageable age).
Syn: agnauraq.

agnaiyaaq n. young girl not yet in teens. Variant:
agnauraq.

agnaq n. 1) woman. Taamnauvva agnaga. That one
is my wife. Syn.: nuliaq; tuvaaqqan. 2) queen
(in a deck of cards).

agnaqan n. cousin (mother's sister's child). Syn:
uumaa. See: agutaugan.

agnaqtaq n. woman object. item made for women
and usually used by them.

agnasalluq ». female animal. Variant: agnasralluq.

agnasuk n. bitch, female dog. Variant: agnasruk.

agnasralluq n. female animal. Variant: agnasalluq.

agnatuq- vi. to commit adultery (of a man). Lit: 'use
a woman'. Syn: atlatuq-; agniqi-. See:
anutituq-.

agnauniq n. 1) woman companion in a hunting party.
2) female cousin.

agnauraq n. young woman, of marriageable age. Syn:
agnailaaq.

agnaviaq (C) n. female eider duck. Syn: mitiq.

agnavik- vi. to be coquettish. Syn: pivik-.

agniqi- vz to commit adultery (man pursuing
woman). Syn.: agnatuq-; agutituq-; atlatuq-.

agniqiniuraq- vz to flirt; to chase after women. Syn:
pitqusrauraq-.

agra n. 1) ash, powdery residue when something is
burned. 2) gunpowder. 3) fire pail (used by
whaling crew).

agramiu (C) n. 1) orphan. Syn: ilaipak. 2) drudge
[derogatory]. Lit: 'inhabitant of ashes'.

agvaalik n. female whale with calf accompanying it.

aippaagu

agvaaq n. whale calf, baby whale. See: agvaalik.

agvak n. 1) palm of hand not including fingers. Syn:
utummak. 2) edge of one's hand. 3) pads of
one's fingertips.

agvak- v. to catch a whale. Variant: agvaaq-.

agvaluk- (C) vi. to be round. See: agvak. Variant:
aqvaluk-; aqsravaluk-.

agvangmik- (C) vz to hit with the edge of one's
hand. See: agvak.

agvigluaq n. gray whale.

agvifigaq n. strips of whale blubber for rendering oil.

agviq n. bowhead whale.

agyuk- (C) vi. to travel around. Syn: igligaq-.

agyuuq- (C) vi. 1) to travel fast. 2) to hurry. Syn:
qilamiksruq-.

ai?  quest. what? what did you say? See: suva?

ai-  vi. to go home. Putu aitmuktuq. Putu is on his
way home. Syn: agilaaq-.

ai- . to fetch. Nukatpiaq aikliqsuq qirugmik.
The young man is fetching some wood.
Nukatpiam qiruk aigaa. The young man has
gotten wood. Variant: aikliq-.

aigaq (C) n. edible root: Parry's wallflower. Parrya
nudicaulis. Syn: nakaaq; masru. See:
nakautaq.

aigun n. sleeve cuff.

aiklig- vz. to fetch. Putu aikliqgsuq qattamik. Putu
fetched the pail. Syn: ai-.

aikligsukti n. policeman. See: aikliq-.

ailaq n. dampness, moisture. See: sikunagq.

ailaq- vi. to be damp, to be wet. Syn: arruumaaq-.

ailaqsi- vi. to become damp. Syn: arruk-.

aili- vi. to eat lunch. Syn: qitiquutchiq-.

aililgutaq n. lunch food. Syn: qitiquutaksragq.

aililiq 7. lunch time. Syn: qitiquutchigvik.

aimaagvik (C) ». home. Syn: Kifiuniq.

aimmagnaq (C) n. antlerless female caribou,
barren caribou. Syn: nuggitlaiqsauq;
nagruilaq.

aimmagq . birch basket, berry bucket.

aimmi- vi. to remain at home, to stay home. Syn:
apilaaqsima-.

aifiaq #. onion.

aifiiq ». pocket.

aifiigsruq- vz to reach into one's pocket trying to
find something.

aipa- vi. to be fresh, to be raw. Syn: uilaq-.

aipallak- vi. to break silence, to speak up (after
silence in group). Syn: uqallak-. See:
niplillak-.

aipallauti- vz to break silence about something, to
speak out. See: uqauti-; nipliuti-.

aipaluk- vi. to argue, to quarrel.

aippaagu adv. 1) in the far future. 2) year after year.
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aippaak

aippaak n. second in a series, one of two equal parts.
Syn: algiaq; tuglia.

aippaani adv. 1) some years ago, long ago, in the old
days. 2) year before last.

aippaanigu adv. in the far future. Syn: aippaagu.

aippaaniqnisaq ». ancient artifact, fossilized ivory.
Syn: imakpaqtaq; algaqsaq; igilgaaqnisaq;
utuqqaqtaq.

aippaavak adv. past, all those years until now,
ancient times, time immemorial.

aippagiik 7. 1) two spouses married to same spouse.
2) pair of items belonging together.
3) orthography: double letters. See: atiruak.

aippaq n. 1) co-wife; one of several wives who
share the same husband. 2) one of two, one of a
pair. Syn: agutauqan.

aippigiiq (C) 7. Tuesday. Syn: ilaqatchiiliq.

aippiq- (C) vi. 1) to get a companion, to become a
companion. Aippigna! Join me! Syn:
ilaqatchiq-. 2) to be Tuesday.

aiq- vi. to put one's arms into one's sleeves. Putu
aiqsuq. Putu put his arm into his sleeve.
Miiyuuk, aigutin. Miiyuk, put your arms into
your sleeves. Syn: asiq-; qumik-.

aiq (C) n. sleeve.

aiqpak (C) n. mittens, elbow-length. Syn: aatqatik.

aisaq- (C) vi. to rush home. Syn: apilaaqsaq-.

aisaqtit- (C) vz. 1) enjoy food, to enjoy food that you
liked long ago. Lit: 'making it go home'. Ifiuich
niqi aisaqtitkaat. People enjoy food very
much. 2) to send someone home, to cause
someone to go home.

aisulig- vi. to be homesick. Syn: apilaaguliq-. See:
pailifigu-.

aitchuivik (C) n. collection plate (in church). Syn:
iliragsiugvik.

aiva- vt to chide, to berate, to belittle. Miiyuum
agnauraq aivagaa. Miiyuk chided the girl.
Ilapgich aquaksraatchiat aivakliguurut
agnauranik. Some old women like to chide
little girls out of habit. Syn: inniillak-;
pipasagipit-; pivasragingit-; suvasragingit-.
See: ilisimatlugniraaq-.

aivvati- to berate each other, to belittle each

other. See: aivakliq-.

aiva- vi. to quarrel. Syn: uqaala-. See: aivvati-.

aiviq n. walrus.

aivigiak (C) n. pectoral sandpiper. Erolia
melanotos.

aivvati- v to chide, to put each other down. Syn:
uqaallati-. See: aiva-.

aiyaana- (C) vi. to be dizzy, to be nearly
unconscious, to nearly faint. Syn: kunigaq-;
niguvruk-; tuquannu-. Variant: aayaaga-.
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akiaq-

aiyaupiaq n. 1) cane, walking stick. 2) crutch.
3) stretcher for a net (to keep it wide). Variant:
aiyaupiq.

aiyaupiq n. stretcher, for keeping a net wide. See:
aiyaupiaq. Variant: ayaupiq.

aiyugaagun n. invitation.

aiyugaaq- . to invite. Putum aanani
aiyugaagaa. Putu invited his mother. Putu
aiyugaaqliqsuq aanamiiik. Putu invited his
mother. Syn: itqu-; tukkiqsuq-;
tuyugmiaqsaq-; yugaisuq-.

aiyugaaqliq- vz. to invite. See: aiyugaaq-.

aiyugaaqtauruaq n. guest, the person who is
invited.

aiyugaaqti . host, the person who invites.

aiyuilisuu- (C) vi. to be excessive, to go to
extremes. Syn: pivaallak-; qaanaitauti-;
qaaniuti-; suvatuk-. Variant: ayugiili-.

akaltak- vz. to curl. Miiyuum akaHannigai
nutchani. Miiyuk curled her hair. Syn:
akatina-.

akarrutauruaq n. rioter, person who causes a riot.
Lit: 'that which has been stirred up'.

akarruti- vz to provoke, to incite. Putulu
aniqatmilu akarrutiruk. Putu and his brother
are provoking each other. See: akat-.

akat- vz. 1) to stir, to agitate. Syn: akarruti-. 2) to
bother. Syn: sanmiklig-. 3) to ruin. Syn:
maqut-; piyaqquq-; siqumit-; suksraungiq-.
Variant: akatchi-.

akatchiliq 7. destruction. Syn: piyaquliq;
suksraungitiq.

akatchiri n. 1) stirrer. 2) provoker, troublemaker.
Syn: uumisaaqti. See: akat-.

akatiga- (C) vi. to be curled. Nutchasi akatiparut.
Your hairs are curled. Syn: akaltak-.

aki  pos.base. area opposite.

akiani directly opposite. Mary aquppifiqsuq
akiani iluvgum. Mary sat down opposite of the
grave.
akianun to the opposite side of.

Arguganniughuta tikilgataqtugut akianun
nunaaqqim. Sailing against the wind, we
finally arrived with difficulty opposite of the
city.

aki 7. 1) hook; barb. 2) price, value. Putum
aatchuutinigaa umiam akina. Putu gave the
boat's price. See: akiksraq.

aki- vz 1) to pay. 2) to earn; to win.

akiagaqtaaq- vz 1) to alternate, take turn. Variant:
akiaqtaaq-; akiaqtaq-. 2) to change clothes.
Syn: simmigaaq-.

akiaq- vz to relieve (e.g. carrying a load, take over a
night watch).



akiaqtaaq-

akiaqtaaq- vi. to alternate, to take turns. Variant:
akiagaqtaaq-; akiaqtaq-.

akigaq- (C) . to carry with effort. Variant:
akiyaq-.

akigaun (C) n. yoke. Variant: akiyaun.

akigauraq- (C) vz to carry armfuls.

akigiik n. opposites (contrary to each other). Syn:
akilligiik.

akigiuti- (C) vz to carry on back. Variant: akiyiuti-.

akigruun n. debt. Syn: akiilaq.

akiguq n. 1) branch. 2) knot in wood.

akiilaaq n. free item, something for free.

akiilaaq- vi. to be free, to be gratuitous. Niqi
akiilaaqtuq. The food is free.

akiilaq 7. debt. Syn: akigruun.

akiilag- (C) vz to owe. Syn: akigsruummi-.

akiili- vz to defeat, to win in a contest. Putum atla
ifiuk akiiligaa. Putu defeated the other person.
Syn: aki-; payari-.

akiiliniutraq n. contest. Variant: akimaniutraq.

akiiliniutraqtuaq ». contestant. Syn: anaktaqti.
Variant: akimaniutraqtuaq.

akiilipchaq- vz to lose a contest.

akiisuq 7. harlot, prostitute. Variant: akiitchuq.

akiit- vi. to be cheap. Aglautit akiitchut uvlavak.
Pencils are inexpensive today.

akikaaq (C) n. normal, regular price. AKisuniqsuq
akikaaganiii. The price is higher than the
regular price.

akikaq . 1) gaff hook, barb on a hook. 2) curved
hook-shaped slough off river.

akikaq- vi. to be caught with a hook; to be secured
with an ice hook (of a sled).

akikaq- vt to secure with an ice hook (sled brake), to
catch with a hook.

akikaun #. sled hook to anchor the sled. Syn:
kinatagun; pauktaun. Variant: akititaun.

akikngaqg- vz 1) to oppose; to criticize. 2) to make no
impression. Variant: akitiiaq-.

akiksrait- vi. to be unpriced, to be unmarked with a
price.

akiksralik 7. item with value, with price.

akiksraq n. potential value, expected price. See: aki.

akilit- vz to pay wages. Umialgan Putu akilitkaa.
His boss pays Putu wages.

akilik 7. 1) wage, earnings. Syn:
akififiaqtaaksralik-. See: akikkaaq. 2) item
with a hook.

akilig- vz. to pay the price. Putum akiligaa
taugsiani. Putu paid the price for his purchase.

akiliun 7. payment. See: akilliusiaq.

akiliusiaq 7. 1) reward. 2) earnings. 3) receipt of loan
payment.

akilligiik 7. 1) opponents. 2) opposites. Variant:

akingnaq-

akigiik; akilliligsuqti.
akilligiiksuak n. opponents.
akilliliq- vz to oppose. Syn: iglulliq-. Variant:
akilliligsuuti-.
akilliliqsuqti n. opponent. Syn: iglulliuqti. Variant:
akilliliq.
akilliligsuqti Christ Anti-Christ.
akilliligsuuti- vz. to oppose. See: akilliliq-.
akillitiq ». opposition. Syn: akilliugun; iglulliugun.
akilliugun n. opposition. Syn: akilliliq;
iglulliugun.
akithun (C) n. chimney, protective glass of a
lantern. Syn: qaumaqqun.
akilugaq (C) n. beacon, flashing object. Syn:
qaummiaragaq.
akiluk- vi. to glare: shining blindingly; to flash:
giving off light in intermittent bursts. Syn:
qaummiaragaq-.
akifuk (C) n. echo. Syn: qatragq.
akituuq- (C) vz. to illuminate, to shine a light on
something.
akima- vi. to be victorious.
akimatiq n. victory.
akimaniutraq n. contest. Variant: akiiliniutraq.
akimaniutraqti ». contestant, competitor. Syn:
anaktaqti; akiiliniutraqtuaq.
akimiagutailaq 7. fourteen (the number).
akimiaq n. fifteen (the number).
akimiaq atausriq 7. sixteen (the number).
Variant: akimiaq atausiq.
akimiaq malguk ». seventeen (the number).
akimiaq pifiasrut 7. eighteen (the number).
Variant: akimiaq pipasut.
akimmatri ». winner, victor.
akimna dem. pron. that one across there (not visible)
(Absolutive, sing.). See: akipkuak, akipkua.
akivruma that one across there (Relative, sing.).
Variant: akiptuma (C).
akivrumani that one across there (locative).
Variant: akiptumani (C).
akivrumupa toward that one across there
(terminalis). Variant: akiptumupga (C).
akivrumakna from that one across there
(ablative). Variant: akiptumangna (C).
akivrumuuna through that one across there
(vialis). Variant: akiptumuuna (C).
akivrumatun like that one across there
(similaris). Variant: akiptumatun (C).
akivrumina that one across there, with that one
across there (modalis). Variant: akiptumina
©).
akifi n. pillow.
akififiaktaaq n. reward.
akigpaq- vz to criticize openly, to criticize boldly.
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akipkua

Variant: akitiiaq-.
akipkua dem.pron. those across there (plural) (not
visible). See: akimna, akipkuak.
akipkunani those across there (locative).
akipkunupa toward those across there
(terminalis).
akipkunakpa from those across there (ablative).
Variant: akipkunagpa (C).
akipkunuuna through those across there (vialis).
akipkunatun like those across there (similaris).
akipkunipa those across there, with those across
there (modalis).
akipkuak dem.pron. those two across there (dual)
(not visible). See: akimna, akipkua.
akipkupnangni those two across there (locative).
akipkupnugpa toward those two across there
(terminalis).
akipkupnaknpa from those two across there
(ablative). Variant: akipkugnagpa (C).
akipkupnuuna through those two across there
(vialis).
akipkupnaktun like those two across there
(similaris).
akipkupnipga those two across there, with those
two across there (modalis).
akiqsruq- vz. 1) to charge one's account, to buy on
credit. 2) to promise.
akigsruuma- vz to owe a debt to someone. Putum
akiqsruumagaaga. Putu owes me [money].
akiqsruumaruaq n. creditor, person who is owed
money. Variant: akiqsruummi-.
akigsruummi- vz to owe. Putum
akiqsruummigaa nuliani manigmik. Putu
owes his wife some money. Syn: akiilaq-.
Variant: akiqsruuma-.
akigsruun 7. 1) debt, invoice. Putum
akiqsruutigagaa nuliani manigmik. Putu has
a debt of money to his wife. 2) promise.
3) covenant.
akiqsruutaq- . to owe. Sunauvva
akiqsruutaqtillaktugpa. As it turns out he ran
up my bill. Iluqatik akiliilguifiiigmaknik
unable to repay, he forgave them both (their
debt).
akiqsruutau- vi. to be indebted. Putu
akiqsruutauruq taugsigiiagvigpmun. Putu
has a debt to the store.
akiqsruuti- vz. to promise; to swear: making a solemn
declaration. Variant: akigqsruutri-.
akisaq- . to retaliate, to pay back (an injury) in
kind.
akisauti- vz to avenge: take vengeance on behalf of
s.0.
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akkiqsima-

akisu- vi. to be expensive; to be valuable.

akisuruanu- vi. to be be worthy (of a person).

akisuruaq n. something precious, valuable,
expensive. Syn: anniqiiaq.

akitchaq- v«. to trade; to offer for exchange. Agnat
akitchaqtut suliagmiknik
tauqgsiginiagvigmun. The women offer for
exchange the things they made to the store.

akititaun 7. hook used for braking dogsled. See:
akikaun.

akitkaq (C) n. fluke (of whale).

akitiaq- e criticize. Variant: akignaq-.

akitiiaun n. offense.

akitiiausrimaliq ». opposition.

akitiausrimangitiq ». alliance. Lit: 'what is not in
opposition'.

akitiiautiruaq vi. to be opposing, to be unlawful.
Syn: nalaunpaitchuaq-.

akiuguti- vz to disagree; to fight back. Putu
akiugutiruq aguyakhuni. Putu disagrees and
is fighting back.

akiuq- vz. to oppose. Variant: akillilig-.

akivik n. 1) tarp, shelter from rain. Syn:
kalikugruaq; quligun; sigraaqs. 2) shelter
from the weather. Syn: avalu; qamannirvik;
uquq, uquuniq.

akivik- vi. to deflect, to divert, to prop [boat] on side
(when used as a shelter from rain).

akiyaq- v to carry with effort. Variant: akigaq-.

akiyaqataq n. kerosene lantern. Syn: ittugluuraq;
naniguaq; nanipiaq. Variant: akigaqataq.

akiyaun . yoke (for humans) - stick carried across
shoulders, with ropes on the ends used for
hauling water or wood. Variant: akigaun.

akiyauraq- vz. to carry armloads. Variant:
akigauraq-.

akiyautaq n. yoke (of wood). Syn: qamuutagq.
Variant: akigautaq.

akiyiuti- vz to carry on back. Variant: akigiuti-.

akkaakak #. 1) uncle (mother's brother). Syn:
anaaluk; apak; apgatchiaq. 2) great-
grandfather. Variant: akkak.

akkauq- vz 1) to catch. Putum aksraaq
akkaugaa. Putu caught the ball. 2) to bite (of
fish), to strike (of fish). Qaluum niksiga
akkaugaa. The fish bit my hook.

akkiq- vt to catch (e.g. dripping water). AkKigiga
qusriqsuaq imiq gallutimnik. I caught the
dripping water with my cup.

akkiqsima- vz. 1) to hold a container under something
to catch something falling. Agnam
akkiqsimagaa qattamik kuviriruaq
imigmik. The woman tried to catch with a
bucket the water that someone spilled. 2) to



akkiqsimaaq-

steady something, to hold onto something to
keep it from falling. Syn: tunpauraaq-.
akkiqsimaaq- vz. to prop up one's head, to hold
one's head in one's hands (as in dispair). Syn:
ayaksimaaq-; ayapiq-.
akkiqsiq- v. to grasp, to grab, to catch. Syn: aqsak-;
qisuk-; tigguq-.
akku adv. while ago, short time ago. Variant:
akkuquyuuraq; akkuvauragq.
akkua dem.pron. those across there (plural). See:
agna, agna (C).
akkunani those across there (locative).
akkunupa toward those across there
(terminalis).
akkunakna from those across there (ablative).
Variant: akkunagna (C).
akkunuuna through those across there (vialis).
akkunatun like those across there (similaris).
akkunipa those across there, with those across
there (modalis).
akkuak dem.pron. those two across there. See: agna,
agna (C).
akkupnagni those two across there (locative).
akkugnupa toward those two across there
(terminalis).
akkugnakna from those two across there
(ablative). Variant: akkugnagna (C).

akkugnuuna through those two across there
(vialis).

akkupnaktun like those two across there
(similaris).

akkupnipa those two across there, with those two

across there (modalis).

akkuk (C) n. bottom frame of boat (umiaq). Syn:
nataaq.

akkuni adv. long time, in a long time.

akkuniit- vi. to stay long. Putu akkuniittuq. Putu is
staying a long time. Akkuniithifiaurutin. You
could stay long. Akkuniinniagnak. Don't stay
too long!

akkupaiiaq (C) adv. suddenly, very quickly. Syn:
taimmaifaq. Variant: akkuvaiiiaq.

akkupak adv. presently, immediately. Variant:
akkuvak.

akkupauraq adv. very short time ago it happened
(and possibly still be happening). Variant:
akkuvauragq.

akkuquyuuraq n. recent time. See:
tamaakpaquyuuraq. Variant: akku.

akkuquyuuraq adv. recently. See:
tamaakpaquyuuraq. Variant: akku.

akkuvaiiaq adv. suddenly, very quickly. Variant:
akkupainaq.

akkuvak adv. presently, immediately. Variant:

aksi-

akkupak.
akkuvauraq adv. very short time ago it happened
(and possibly still be happening). Variant:
akku; akkupauragq.
aklaq n. brown bear, grizzly bear.
aklauraq n. black spider. Syn: aasrivak.
aklunaapiat ». rawhide rope. Syn: tugrun. See:
naqitagun.
aklunaaq n. rope. See: aliq.
aklunauraq n. string.
akma dem.adv. across there: not visible. Syn: ikka;
agga. See: akmani, akmuna, akmakpga,
akmuuna - see charts. Variant: agma;
apmani, anmuna, apmanna, agmuuna.
akmaagq n. flint, chert, firestone. Variant: agmaaq.
akmakna dem.adv. from across there. See: akma.
Variant: anmanna.
akmaknaq- vi. to come from across there.
akmakpauti- vz. to bring from across there
(focus: goal).
akmani dem.adv. located across there somewhere.
See: akma. Variant: apmani.
akmanianagun through the general area across
there (vialis).
akmanianani located in the general area across
there (locative).
akmaniananifi from the general area across
there (ablative).
akmanianganun toward the general area across
there (terminalis).
akmuna dem.adv. toward across there. See: akma.
Variant: anmuna.
akmupatmun dem.adv. toward across there.
akmupatmuk- vi. to be heading toward across
there (focus: direction).
akmugaq- vi. to go toward across there (focus:
actor).
akmunauti- vz. to take toward across there
(focus: goal).
akmuuna dem.adv. through across there. See: akma.
Variant: anmuuna.
akmuunaaq- vi. to go through across there.
akpak- (C) vi. 1) to reach top; to achieve, to succeed,;
to step up. See: mayuq-. 2) to surmount, to
overcome.
akpakkaq- (C) vi. to be exhausted from climbing,
barely to be able to climb on. See: ipnit-.
akpirrun n. 1) start, beginning point ("ice-breaker"
in a conversation). 2) pitch (in guitar playing).
akpirruti- v to start a song for a group.
akpit- vi. to start to sing or talk. Miiyuum atutipiaq
akpitkaa. Miiyuk started to sing an Eskimo
song.
aksi- vz to bring. Putu aksiruq suuranik
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aksik-

tupigmifiun. Putu brought things to his house.
See: agraq-.

aksik- vz 1) to touch. Syn: pakiiiik-; patik-;
tinniqsi-. Variant: aksiuk-; aksiupik-. 2) to
tag, in a game. 3) to graze with a bullet or arrow.
Syn: aksiksiqataq-.

aksiksiqataq- vz to graze with a bullet or arrow.
See: aksik-.

aksiuk- . to nick, to wound slightly. Qagrum
aksiukkaa nukatpiaq. The bullet wounded the
young man [only] slightly. Variant: aksiupik-.

aksiyasi- vi. to become sore, to be tender to the
touch.

aksragiitkutaq n. barrier to prevent something from
rolling.

aksrak- vi. 1) to roll. 2) to slide (as caribou when
killed on a slope).

aksraktuaq ». automobile.

aksraligaq n. wheel.

aksralik- vi. to roll away.

aktigi- vi. to be sized, to have a certain length or size.
Qanutun aktigiva? What is the size of it?
Variant: aktilaaq.

aktilaaq »n. comparison of length or amount.
Tupqum aktilaaga. The house's length.

aktilaaq- vz to measure the length or amount.
Aktilaagun umiaq. Measure the length of the
boat. Aktilaaglugu amaguq. Measure the
length of the wolf. Syn: taktilaaq-.

aktua- vz. to collide with s.t., to touch inadvertently
without intentions. Syn: patik-. See: aktuq-;
apuqataq-.

aktullak- vz. 1) to feel, to touch. See: tuullak-. 2) to
grope. Variant: aktuq-.

aktuq- vz. to touch an object, to handle. See: aktua-;
pakiiik-; patik-; tatumiaq-.

akugluk 7. bell. See: aviluqtaun.

akugutit . trim, decoration or ornament (as for
clothing). Syn: akuq; avatiksrat; ikutaq;
isigvikpagaaq; quli; sivugun. See: siiiiksraq.

akulaiqlugu adv. often.

akuliaq 7. nose bridge.

akullag- (C) vi. to scatter (esp. ocean ice, which
separates and disperses), to disperse. See:
siamit-; siapsi-.

akungak n. space between two objects.

akunigun . 1) post-base (affix, in grammar).
2) mediator, go-between. Syn:
uqapsaagutriksraq. Variant: akuniguttaq.

akuniq pos.base. between, among.

akungatni among. Quvianamiurut

tutqiutiqaqtitchiruat akungatni ifiuich.
Blessed are [those] who let there be peace
among people. Taatna inniagpan akungakni
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alaaq

nuliagiik,... If it is going to be like that between
marriage partners,... Variant: akunganni.
akungatniii from among. Avguityagisirut
pigiitchuanik akungatniii nalaunparuat.
They will separate the evil ones from among the
righteous ones.
akungatnun to among. Tuyuginiagipsi

ipnaisun akungatnun amaqqut. I am sending
you like sheep among wolves.

akuniqsaaq n. week. Syn: savaiiiiiq.

akunnaq- vi. to pass through (between or among) two
or more things. Variant: akunniraq-.

akunnigusriq- vz. to insert, to put between, to set in
the middle.

akunniraq- vi. to pass through a crowd, or between
buildings. Aguniaqtit akunniraqtut sikukun.
The hunters are moving between ice floats.
Variant: akunnaq-.

akuq 7. 1) hem, edge. 2) fancy parka trim (e.g.
wolverine). Syn: akugutit; avatiksrat;
atitugun.

akuqtu- vi. to edge, to touch on, to be as far/long as...
Syn: patiktit-.

akuqtuaq n. proceeds, income realized from sale.

akuqtuq- vz 1) to receive, to accept. Putum
akuqtugaa savik. Putu received a knife. 2) to
acknowledge.

akuqturuaq n. full-length robe, dress.

akuqtuyunaq- vi. to be acceptable.

akurrun . spoon to stir, for cooking.

akurrutiksraq . tool for stirring food (blender,
egg beater, bread maker, etc). Syn: akurrun.

akut- vz. 1) to mix, to stir. Syn: aulat-; aulatchi-;
aupiffak-. 2) to knead dough, to beat dough.

akutaq (C) n. mixture of fat, berries, fish and/or
meat; dough. Lit: 'result of mixing'. Syn:
akutuq.

akutchiaq 7. mixture of fat, fish and berries:
ingredient for akutuq. Variant: akutugq.

akutchivik 7. mixing bowl.

akuttu- vi. to be separated, to be far apart.

akuttusi- vi. to get separated, to become farther
apart.

akutuq ». mixture of fat, berries, fish and/or meat
(Eskimo ice cream). Syn: qamaamak. Variant:
akutchiaq.

akutuqpalik 7. leaf (of a plant); any plant with broad
leaves. Syn: milukataq.

akuvlilik- vi. to be mixed, to be mixed in with s.t.
else. Akutuq akuvlilik masrunik, aarigaa!
Eskimo ice cream mixed with edible roots is just
good!

akuvliqtaq (C) n. hash, mixture.

alaaq n. sole of animal's paw. See: atammak.



alai!

alai! excl. 1) expression of surprise. 2) expression of
sadness. Variant: alaa!; arraa!

alakkaa! excl 1) expression of sorrow. 2) expression
of dismay.

alannaat (C) . fingertips, balls of fingers.

alannak (C) n. soft area of paw, underside of paw.

alaguaq- v to ignore, to treat lightly. Putum
alaguagaana. Putu is ignoring me. Syn:
suqutigi-.

alapigi- vz to neglect, to fail to observe, to forget
inadvertently. Putum alapigigaa qipmiii.
Putu neglected his dog (because his mind was
preoccupied)

alapigaaq- vi. to be confused; to be preoccupied, to
forget momentarily, to be inattentive. Syn:
alapyanaaq-; kinnaqsaq-; makimaq-;
ganugyviiq-.

alapisraaq- . to distract (as in trying to distract
someone's attention from his work). Ililgaat
alapisraagaqtut niprauqhutin. Children are
disturbing as they are talking. Variant:
alapisaaq-; ulapisaaq-.

alapit- vi. 1) to be unaware (passed out). Putu
ulapitqataqtuq. Putu looses consciousness
often. Putu imilighuni ulapittuq. Putu is
drunk and is passed out. 2) to get distracted, to
become confused. Syn: ulapit-.

alapittaq- vi. to pass out, to be inebriated (drunk); to
be crazy. Variant: alapit-.

alappaa! excl. It's cold! (exclamation). Variant:
alappuu!

alappaanu- vi. to be cold (weather).

alapyanaaq- vi. 1) to be obtuse, to be mildly
retarded, dull of mind. See: alapigaaq-.
2) absent-minded, to be oblivious to
surroundings, to be absent-minded. Variant:
alapinaaq-; siliapyanaagq-.

alaq- vi. to turn one's head away, to look away. Syn:
qiviqit-. See: kingiaq-; tunut-.

alaqtaq to turn quickly to look in a different

direction.

alatkaq- vz to investigate, to observe, to scan
landscape over barrier. Aguniaqtit mayuqtut
gimigaamun alatkagiaqhutip
qifigasrugalutin. The hunters went up the hill
trying to see if they could see anything.

alatkaq- vi. to rise (sun above horizon). Syn: nui-.

alguniq (C) n. freeze-burn, outer covering on whale
meat or muktuk which has been in an ice cellar a
long time.

algaani adv. long ago.

algaaniqsaq . old food item (from past year(s)).
Syn: qunugq. See: auruq; tipayaagq.

algaaq n. afterbirth, placenta. Variant: aalgaq.

aliugutigi-

algagusiq (C) n. part of caribou's digestive system.

algaqsaq (C) n. ancient artifact. Syn:
aippaaqnisaq; ipilgaagnisaq; taimaknpaqtaq;
utuqqaqtaq; imakpaqtagq.

algaqsruq- vz to advise, to admonish, to counsel, to
instruct on behavior. Putum algaqsrugai
gitungani Putu admonishes his children Putum
algaqsrullapiagnigik. Putum instructed
them(2) strongly. Syn: inniillak-; isilgiqsuq-;
silgiqsuq-; unniqsuq-.

algaqsruun n. reproof, advice, counsel. Syn:
ayuqiqsuun.

algiaq (C) n. another one; second one of a group.
Syn: aippaak; tuglia.

algun . dog's soup pot. Variant: alliugun.

alguraq n. wire.

alianait- vi. 1) to be entertaining, to be amusing.
2) to be cheerful, to be a good companion.

alianaq- vi. 1) to be quiet, to be lonesome, to be sad.
2) to be boring (of a person).

alianaqtaaq- vi. to be desolate.

alianniuliq 7. sorrow, grief. See: kifiuvgun.

alianniuqg- vi. to be lonesome, to be quiet, to be sad;
to grieve.

aliasaaq- . to dishearten, to sadden, to discourage.

aliasruk- vi. 1) to be isolated, to be solitary. 2) to be
unhappy at being alone. See: iiqsaluk-. Variant:
alianniuq-.

aligaq- vi. to be tattered, to go around with holes in
one's clothing.

aliigsiaq . vacationer, someone who needs a
vacation, who needs to get away.

aliigsiaq- vi. 1) to vacation, to "get away" from
home. 2) to enjoy the outdoors after having been
shut in for a time. Putum agnaqtin
aliigsiagutigaa. Putu took his wife out to enjoy
the outdoors.

aliigsriqsuaq- vi. to need change in one's daily
routine, to need release from one's usual
environment.

aliit- vi. to be content, to be satisfied with one's lot, to
be not lonely, though living alone.

aliitkun ». pastime; entertainment.

aliitkutigi- vz to entertain. Tutitchiatka
aliitkutigigitka. My grandchildren give me
pleasure.

alik- vz 1) to tear, to separate forcefully, to rip away.
2) to puncture.

aliq . rope, rawhide (short piece). See: aklunaagq.

aligsaaluk n. skin slacks with fur inside.

aligsi n. 1) sock, caribou fur sock. 2) lady's stocking.

aliugnaq- vi. to be awesome, to be wonderful, to be
amazing. Aliugnagaa. How amazing!

aliugutigi- vz. to marvel, to feel astonishment or
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aliug-

perplexity at or about. Putum sua-tai
aliugutigivaun! Putu marveled at something
(unknown to him) and how perplexed he was
about it! Syn. atlayuagi-; suquasiksrait-. See:
kalipsiksuagq.

aliug- vi. 1) to be haunted (place where strange
frightening sounds are audible). 2) to marvel, to
become filled with surprise, wonder, or amazed
curiosity. Syn: kamanniug-.

aliugsaaq- (C) vz. to amaze, to impress someone
(to tell tall tales).

aliugsri- vz to tease, to joke with s.o. Syn: illugi-.

aliuqtuaq n. ghost, apparition.

aliuqtuq- vi. to be haunted, to experience flash-backs
or hallucinations; to hear or see a person at the
place where that person has died. See: aliuq-.

alla pron. another. See: atla.

allagniq n. clear sky.

allagun n. 1) cleaning rag. Syn: salummaun.
2) cleaning rod for a gun barrel. Syn:
paulaiyaun.

allaiq- vz. to mend.

allaiq- vi. to be mended.

allak ». 1) hole, tear, rip (in clothes). Kamikluukka
allauruk. There are lots of holes in my pants.
2) breast meat of birds. Variant: allatchiaq.

allaqtiq- vz to wipe dry; to wipe clean.

allaqtit- vi. 1) to become clear sky, to become clear
weather. 2) to become very calm weather.

allaqtuq- (C) vi. to be clear weather.

allatchiaq . breast meat of bird. Variant: allak.

alliatchiaq (C) n. tent mat made of willows. Syn:
atliat; atlirrat. Variant: allirrat.

alliatchiaq- (C) vi. to replace willow floor covering
(put new willows on floor). Variant:
atliatchiaq-.

alligaq ». mattress, skin for bottom side of bedding,
fur side down. Syn: avrat; ikivgaq; qaatchiaq;
tupiutit; tuttaat; uqummatit. Variant:
atligaq.

alligauraq . saucer; doily. Variant: atligauragq.

allimgaq n. lower molar tooth. Syn: kapilipqagq.
Variant: atlimgaq.

alliq 7. the lowest one, bottommost one. Variant:
atliq.

allig- vi. to be deep. Syn: iti-. Variant: atliq-.

allirrat ». tent mat; tree branches, alder branches.
Syn: atliat; alliatchiaq. Variant: atlirrat.

alliu- vi. to be the lowest one, the one closest to the
bottom. See: alliq. Variant: atliu-.

alliugun . pot for cooking dog soup. Syn: algun.

alliug- vz. to cook dog food.

alliugusriq- cook dog food, start to ~. Miiyuk

alliugusrigiiaqtuq. Miiyuk is preparing to
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cook dog food.
alluaq ». hole in ice for fishing or seal hunting.
alluiyaq n. wooden platter.
allukuaq- (C) vz to kill a seal through its breathing
hole. Variant: allut-.
allut- vz. to kill a seal through its breathing hole.
Variant: allukuaq-.
alluvak 5. seal's breathing hole.
aluaq n. coal. Syn: katluk.
aluaqagyvik n. coal scuttle.
aluaqsaq- vz. to haul coal.
aluaqsaun 7. burlap sack. Syn: miisuk; puukatagq.
alugruaq n. callus, hardened skin on heel.
alugun 7. sandal.
alugvik 7. dog dish.
aluiyaq- v. to clean the soles of one's shoes.
aluiyaun »n. doormat. Syn: tutmigagq.
aluk 7. dog mush (food for dog).
aluk- vr. to lick; to lap. See. ippaq-.
aluktinniq (C) #. snow cliff.
aluq n. sole of foot or footwear.
aluutagaaq n. spoon food, e.g. bite-sized bits of
caribou meat fried and served with gravy.
aluutagaq- vz. to eat with a spoon.
aluutaq n. 1) spoon. Variant: aluutaun. 2) shoveler.
Spatula clypeata.
aluutaqpak ». ladle, large spoon, wooden spoon for
stirring soup.
aluutaun (C) . spoon. Syn: qalluttaun;
gayuutaq.
alhatit- vz to eat quickly, to wolf down. Syn:
apqalak-.
amaagun n. parka for carrying baby. Syn:
amautnaq.
amaalik ». animal "with young" (not people). See:
amaagq-.
amaamak- (C) . to breast-feed, to suckle (a baby).
Syn: miluktit-.
amaagq n. root.
amaagq- vi. to carry young on back, piggyback
fashion. See: qaksrugaun.
amagaa? quest. Right? Isn't that so? Variant: amii?;
amaqqaa? [Disc: tag-question to invoke yes/no
answer/
amagulik 7. item with wolf's skin.
amaguq n. wolf.
amai! exc/. 1 don't know! See: nalu-.
amakna dem.adv. from over there, from yonder. See:
amma. Variant: amagna.
amaknaq- vi. to go over there (focus: actor).
amaknauti- vz to take over there (focus: goal).
amani dem.adv. located over there. See: amma.
amanianagun through the general area over
there (vialis).



amangna (C)

amanianani located in the general area over
there (locative).

amaniananifi from the general area over there
(ablative).

amaniananun toward the general area over there
(terminalis).

amanya (C) dem.adv. from over there, from yonder.

See: amma. Variant: amakpa.
amannaq- vi to come over there (focus: actor).
amangnauti- . to take over there (focus: goal).
amagq- vz to load a baby (or person) on someone's
back.

amaq (C) n. hunched back of certain animals. See:
napupa-.

amagqsi- vz. to put one's arms behind one's back.

amaqtuq 7. humpback salmon; fish with small
hump. Onchorhynchus gorbuscha. See:
qalugruagq.

amatchiaq ». whitefish (in: Selawik). Syn:
aanaakliq.

amauligaq 7. snowbird, snow bunting.
Plectrophenax nivalis. Syn: amautlikkaq;
amautigaaluk; amauligauraq;
amauligavialuk; amautlikkauragq;
nunaktuagruuragq.

amauligruaq ». common eider duck. Somateria
mollissima.

amautigaaluk »n. snowbird, snow bunting.
Plectrophenax nivalis. Syn: amautlikkaq;
amauligauraq; amauligavialuk;
amautlikkauraq; nugaktuagruuraq.

amauluk 7. 1) great-grandparent. 2) great-
grandchild. Variant: amauluk.

amauq n. 1) great-grandparent. Syn: magnuat.
2) great-grandchild. Variant: amauluk.

amautlikkauraq ». snowbird, snow bunting.
Plectrophenax nivalis. Syn: amautlikkaq;
amautigaaluk; amauligauraq;
amauligavialuk; amauligaq;
nunaktuagruuragq.

amautnaq n. large parka for carrying baby. Syn:
amaagun.

-ami encl. "I mean...", "I am saying...".
Ugaqtupaami. I mean, I'm saying ....
Paniguma-ami. If I get thin, that is.

amiakuq 7. remains, leftover from cutting a skin or
hide (in skin sewing). Syn: ilaku. Variant:
amiku.

amiami excl. "well...", "like so...".

amigaq- vi. to be insufficient, to be short of
something. Niqi amigaqtuq. There is not
enough bread.

amigli- vi. 1) to be narrow, to become narrower.

2) to wane. Tatqiq amiglifiiaqtuq. The moon

amiq

is going to wane. See: amit-. Variant: amikli-.

amigaiqsivik n. August: molting time. Lit: 'antler-
bearing animals lose their velvet'.

amigaq (C) n. 1) bark (of trees). Syn: qaiguq;
gasalluq. 2) certain kind of skin sewing stitch
(used especially in making skin boats).

amigiksi 7. prime hide.

amigli- vi. to be chapped (of skin). Argatka
amiglirut. My hands are chapped. See: iligrak.

amigluk- vi. 1) to be rough (of skin). Syn: kigrak-.
See: qaigiit-. 2) to form a scar (during healing
process). Syn: uviiigluk-.

amii? (C) guest. Right? Isn't it so? [tag-question to
invoke yes/no answer]. Variant: amagaa?

amiigruk- . to scrape a skin. Ugpiich
amiigrugaalanigai qiligimifik. He scraped
the (bark of) willows with his willows. Syn:
anula-; ikuk-; kiligaq-; killiuqtaq-;
mamiiq-; mitquiq-; qisiiq-; sakipsi-;
uqsruiyaq-.

amiiq- vz to skin an animal, to remove an animal
skin. Tuttu amiiqsiuy. Skin that caribou! Syn:
aak-, amiiqsi-; iqquli-; nayuk-.

amiiqsaq 7. animal already skinned.

amiiqsi- vz to skin an animal. Putu
amiigsisuguuruq tuttunik. Putu is used to
skinning caribou. Syn: aak-; amiiq-; iqquli-,
nayuk-. See: mamiiqsi-.

amiiqsivik 7. 1) September. 2) place for skinning
animals.

amikKit- (C) vz to lack skins for one's purpose (for
example, for tent cover). See: mialuk-;
naalgiuk-; susruksiu-.

amiksraq ». 1) skin for a purpose (e.g. making boat,
house, or drum). 2) octopus (in legends).

amiku 7. remainder, leftover from cutting skin or hide
(in skin sewing). Syn: ilaku. Variant: amiakuq.

amilluti- vz to gang up on, to crowd with, to
converge upon. Variant: amillutri-.

amilgaq 7. 1) ulna (the bone on the little-finger side
of the human forearm). 2) fibula (the outer and
usually smaller of the two bones between the
knee and ankle in the hind or lower limbs).

amil@uq 7. narrow part of something. See: amit-.

amithuyuk 7. slender person. Syn: amisugaluk.
Variant: amithuyak.

aminilik n. mixture made of cooked fat-laced caribou
or rabbit intestines. Putu, aminiliktugiagitchi.
Putu, go ahead, eat the mix!

aminiiqsraq . 1) narrowest part of anything. See:
amit-. 2) radius (the bone on the thumb side of
the human forearm).

amiq . 1) animal hide, animal skin. See: igviaq;
isigsiaq. 2) peeling (the skin or rind of a fruit).
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amiqluk

3) skin covering of a boat (umiaq).
amiqluk 7. tissue membranes (waste) that were
scraped off a skin.
amigqsiri n. fur buyer.
amirgaq- (C) vi. to be many.
amirriaq (C) 7. remainder, leftover (food, cloth,
skin).
amisugaluk 7. slender person. Syn: amithuyuk.
amit- vi. to be narrow. Arguqtiq kuuk amitchuq.
Far upriver the river is narrow .
-ami-tara encl. 1) yes, maybe; probably. Variant:
ami-uvva; ami-ami. 2) no doubt they are ...
amiumaa! excl. No way! Don't you dare! See:
naaggal; qagaa! Variant: amiuvva.
amiun (C) 7. 1) braided sinew for sewing skins
together (especially when sewing skins to make
a boat cover). Syn. pilgaalik; qipraq. See:
ivalulupiaq; qupsik; uliun. 2) thread for
shoes.
amma dem.adv. over there: not visible, forward
direction; located in the other room; the
aforementioned. Syn: avva; iifia. See; amani,
amupa, amakpa (amagpa), amuuna - see
charts.
ammatchiq- vi. to be at the other side of
something.
ammasaagruk! excl. it is way over there
somewhere!
ammuagq n. box of twenty shells for shotgun; box of
gun cartridges.
ammun 7. net rope. Variant: amuktuun.
amna dem.pron. that one over there (Absolutive,
sing.). Syn: apkuak, apkua.
avruma that one over there (Relative, sing.).
Variant: aptuma.
avrumani that one over there (locative). Variant:
aptumani (C).
avrumuna toward that one over there
(terminalis). Variant: aptumuga (C).
avrumakna from that one over there (ablative).
Variant: aptumagpa (C).
avrumuuna through that one over there (vialis).
Variant: aptumuuna (C).
avrumatun like that one over there (similaris).
Variant: aptumatun (C).
avrumina that one over there, with that one over
there (modalis). Variant: aptumina (C).
amu- vt. to pull out. Putum kuvrani amugaa. Putu
pulled out his net. Miiyuum niqautini
amuagqsigai. Miiyuk began pulling out her food
(items). Syn: kalik-; nuqimik-; nuqit-; qakit-.
amuktuq- vz to pull a net up from below the ice.
amuktuun . rope, attached to an under-ice net. Syn:
isautaq. Variant: ammun.
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amuma n. item that was pulled out (of something).
amuna dem.adv. toward over there. See: amma.
amupatmun dem.adv. toward over there.
amupatmuk- vi. to be heading over there
(focus: direction).
amunaq- vi. to come from over there (focus:
actor).
amunauti- vz to take over there (focus: goal), to
take yonder.
amuragaaq n. drawer, anything that pulls out.
amuuna dem.adv. through over there. See: amma.
amuunaaq- vi. to be traveling through over
there.
anaaq (C) n. girlfriend. Syn: afifiaq; uumaa;
uumaagq.
anagagutraliq n. excessiveness, overdoing. Syn:
suvaluliq.
anagusrima- vi. to lean on something, to lean
because tired. Uvluvak anagusimallaktunpa
niaqunnuplupa. All day I lay down due to my
hurting head. Syn: ayappak-; nayummak-;
patiktit-; tati-; tungauraaq-.
anagvik- (C) vt. to beat soundly, to trounce, to
"skunk" (sports, games). Syn: anaqhiala-.
anaglu (C) n. black sediment on ice, as in spring
when snow thaws. Variant: anagluk.
anagnaq n. laxative.
anagniq n. odor of bathroom (when the toilet bucket
gets too full). See: naij tipi; tipituq-.
anagniq (C) n. bruise, contusion. Anagniq taliani
ittuaq agiruq. The bruise on his arm is large.
Variant: anaqtinniq.
anagvik n. toilet, outhouse.
anak- vz to surpass, to exceed. Putuk anakkaa
ilannana aqpaliutraqamik. Putu won over his
friend when they were racing. Syn: qaaniq-.
anakkisaaq- (C) . to challenge, to compete by
daring an opponent. Variant: anaksisaaq-.
anaksisaaq- vz to challenge, to compete by daring
opponent. Syn: anakkisaaq-.
anaktaq- vi. to compete in games.
anaktaqti n. competitor. Syn: akimaniutraqti.
ananaa excl. expression of pleasure: nice! Variant:
aafaarnaa.
ananaagnu- vi. to be cute, to be beautiful, to be pretty.
Syn: iglipnaq-.
ananaaq- vz to flatter someone, to wow someone.
See: igligutchak-. Variant: aafianaaq-.
anagauraan! voc. my dear one (term of
endearment). Variant: aafiunuuraan! (C).
anaq n. feces, excrement.
anaq- vi. 1) to defecate, to empty bowels. 2) to shoot
(of a star).
anaqa n. evening. Syn: unnuk.



anaqaksraagiaq

anaqaksraagiaq n. afternoon. Syn:
uvluksraagiaq. Variant: anaqasaagiaq.

anaqaksraaq . afternoon (late). Syn:
unnuksraaq; anaqasaaq.

anaqapak adv. tonight, this evening. Variant:
anaqavak.

anaqasaagiaq n. afternoon. Syn: unnuksraagiaq.
Variant: anaqaksraagiaq.

anaqasaaq n. afternoon. Syn: unnuksraaq;
anaqaksraaq.

anaqavak adv. tonight, this evening. Variant:
anaqapak.

anaghiala- vz to trounce, to beat soundly, to "skunk"
(win a contest without allowing opponents to
win first or second game of a set). Putum
anaqhialagaaga. Putu beat me soundly. Syn:
anagvik-; payari-. Variant: anaghiila-.

anaqsiugayuk n. dung fly.

anaqtinniq . bruise, contusion. Anaqtinniq taliani
ittuaq apiruq. The bruise on his arm is large.
Syn: arriqsinniq; taaqtinniq. Variant:
anagniq.

anaqtit- vz to bruise, to cause injury that does not
break the skin. Putu apuqhuni sikumun
anaqtinnigaa irini. As Putu bumped against
the ice he bruised his eye.

anaqtitaun ». enema equipment. Syn: immigaun;
itigsiun.

anasrifinuq- vi. to be disciplined; to have learned
from punishment. Variant: anusiiinuq-.

anasrifinuqsaagvik n. hell: place of punishment.
Syn: nagliksaagvik. Variant:
anasifinuqsaagyvik.

anasrifinuqsaaq n. person who was punished.
Variant: anasifiguqsaaq; anasinnuqsaaq.

anasrifinuqsaagqsiitiq ». punishment. Variant:
anasifinuqsaagqsiiliq; anasinnguqsaaqsiiliq.

anasrifinuqsaq- vz. to punish (physically or
emotionally). Variant: anasifinuqsaq-;
anasinnuqsaq-.

anasrifinuqsautiksraq 7. judgment to come (end
times); punishment to come. Variant:
anasifinuqsautiksraq; anasigpnuqsautiksraq.

anau- vz to hit with something. Putum anaugaa

agnaata. Putu hit his wife. Syn: patik-; tigluk-.

anauragaun n. stick, baseball bat. Syn:
anauttaksraq.

anautaq ». hindquarter of an animal, upper thigh (of
animal). See: mumiq; niqivik; ukpatik; uati.

anautaq (C) ». hind leg. Syn: mumigq.

anauttaksraq n. 1) baseball bat; stick. Syn:
anauragaun. 2) axe. See: anauttaq.

anauttaq n. 1) club, beating tool. 2) axe. Syn:
ipigauttaq. Variant: anauttaksraq.

aniqsaaq-

anauttaq- vz. to chop with an axe. Syn: ipigaqtuq-.

anayagi- vi. to be cautious, to be careful.

anayaktuaq- vi. to be solicitous; to be anxious; to be
concerned. Anayaktuaqtaunungitchutin
angun. You are not a man who shows concern.

anayanaq- vi. 1) to be dangerous. 2) to be fragile.

anayanniugnaq n. dangerous situation.

anayanniuq- vi. to experience danger.

anayasraaq- vt. to harm. Variant: anayasaaq-.

anayasruk- vi. to be apprehensive, to be fearful of
danger. Iluqatip pagalikhutin
anayasuktuasunaqatip ipnakun. All of them
rushed without care for danger over the cliff.

ani- vi. 1) to exit, to go out. Iglaat anirut. The
visitors have left. Putu anilgitchuq. Putu has
left again. 2) to deliver a baby, to give birth to.
Syn: ighisruk-; kKilutmuna-.

anima- to be brought into life by birth.

ania- vi. to exit (of a group). Iglaat aniarut. The
visitors are going out just now.

anigniq ». breath. Ajutim anignina tusragnaqtuq.
The man's breath is audible. Variant:
anigsaagniq.

anignitchiaq- vi. to breathe weakly (when sick); to
pant (after running). Variant: aniqsaluk-.

aniguq- (C) vi. to pass by, to go out on the other
side. Syn: apqusaaq-.

anigutaun n. covenant; agreement. Syn: agigun;
apigutauruaq.

anii! excl. expression of physical or emotional pain:
"ouch!". Variant: arrii!

aniiq- vi. to be outside.

aniiqsuaq- vi. 1) to play outdoors (of a child). 2) to
relax outdoors (of an invalid).

anilgammiuraq ». newborn (baby). Variant:
aniqgammiuraq.

anilgatatiq n. birth. See: annivililiq.

anina n. older brother. Syn: aapiyaq. Variant:
aninak; anigauraq.

anipchaq- vz to release someone or something.

aniq- (C) vi. to reply softly.

anigammiuraq »n. newborn baby (human or
animal). See: migaruuraq. Variant:
anilgammiuraq; anigammialauragq.

aniqqan n. sibling (brother or sister).

aniqqatigiik n. sibling duo, two siblings (brother +
sister).

aniqsa excl. "luckily", "good thing..." (uses the
"kiisaimma"-mood).

aniqsaagniq n. breath. Variant: anigniq.

aniqsaapak- vi. to sigh, breathe heavily. Syn:
impiqsaq-. Variant: aniqsaapaktaq-.

aniqsaapaktaq n. sigh, heavy breath.

aniqsaaq- vi. to breathe.
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aniqsaaqtit-

anigsaaqtit- vz to resuscitate, to bring to life again.

anigsaluk- vi. to pant. See: anignitchiaq-.

aniqsraaqtuq- vz. to threaten.

anit- vz to expel, to send away, to throw out. Variant:
anitqataq-.

anitmuk- vi. to travel outward, to move outward.

anitmun pos.adv. outward, away from a central
point. Syn: silatmun.

anitqataq- v to eject (by force). Putum
anitqatagaa imiqtuaq. Putu ejected the drunk
person. Variant: anit-.

aniu #. snow, hard packed snow. Syn: apun.

aniuvak . steep snow bank. Syn: gimuagruk;
apitchiq.

annaa excl. expression of pain, sorrow,
disappointment. Syn: araummaa! ; arii!
Variant: annii.

annaatuk excl. "Poor thing!".

annagusimaagq- vi. to be sluggish, to be slow
because body feels heavy or is sick. Variant:
annagusrimaaq-.

annagviksraq n. escape, way out.

annai- vt to let something escape, to let it get away.
Putum aklaq annaigaa. Putu let the grizzly
get away. Putu annairuq iqalupmik
niksianikkaluaqlugu. Putu let the fish escape
although he had already hooked it.

annak- vi. to escape danger. Atqaqtitkaatna
igalikun aasriiii annaktitluga. They let me
down through a window and I escaped.

annaktiq- vi. to escape from danger to safety or
security (e.g. child huddling with mother when
feeling insecure). Syn. illuktiq-.

annauma- vi. to be safe, to be saved.

annaumaliq 7. salvation; security. Syn:
anniqsuitiq; anniqsugiaq.

annauti- vz to rescue. Syn: anniqsug-.

anniaq 7. wound, hurt. Variant: atniaq.

annigi- . to treasure, to value very much.

annigiaq- vi. 1) to be sick. Variant: atnigfiiaq-.
2) to be invaluable, to be priceless. Syn:
akisuruaq. Variant: anniqiagq.

annigiaun n. sickness, disease. Variant: atnighaun.

annii exc/. expression of pain, or disappointment. Syn:
araummaa! ; arii! Variant: annaa.

anniluk- vi. to have acute pain, to be aching, to have
discomfort. See: sagniuq-. Variant: atniluk-.

anniq- vi. to hurt. Variant: atniq-.

anniqfiaq- vi. to be invaluable, to be priceless.
Qitungatka anniqiiaqtut uvamnun. My
children are invaluable to me. Syn: akisuruaq-.
Variant: atnigiaq-.

anniqsugiaq ». salvation (ongoing process). Syn:
anniqsuiliq; annaumatiq.
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anuqsru-

anniqsuifiq ». salvation (moment of rescuing). Syn:
anniqsugiaq; annaumaliq.

anniqsuq- v 1) to assist. 2) to rescue; rescue, to ~ ;
save, to ~. Syn: annauti-.

anniqsuqti . rescuer, savior. See: patchisaigsi.

anniqsuqti akiqsruutaurauq n. Messiah, Christ.
Lit: 'the savior who had been promised'. Syn:
anniqsuqti.

anniqsraq- vi. to be selfish, to be unwilling to share,
to be stingy. Syn: igliktu-; migvigi-; siqfia-.

annisi- v« to take someone or something out, to
accompany someone out. Variant: annitri-.

annitchiq ». penalty, fine.

anniumman ». empathy. Variant: atniumman.

anniutchiq- vi. to experience enduring pain. Syn:
kakivruutchiq-. Variant: atniutchiq-.

anniutkutaq 7. 1) protection pad (to prevent injury).
Variant: atniutkutaq. 2) fender (alongside a
ship). Variant: atniyaitkutaq.

anniuttaq ». chronic pain, persistent pain. Variant:
atniuttaq.

anniuyumman 7. insult. Variant: atniuyumman.

annivaktaq- vi. to have acute pain; to experience
colic. See: sanniuq-. Variant: atnivaktaq-.

annivik n. place of birth.

annivililiq ». birthday. See: anilgataliq.

annivilit- vi. to celebrate a birthday, to have a
birthday.

anniya- vi. to be tender to touch, to be sore; to injure
easily. Variant: atniya-.

annut- (C) vi. to frown, to pout.

anpik 7. patch on boot sole.

annik- vz. to patch a boot sole.

anpiqpak n. modern style boots.

annun (C) n. 1) pitch (for caulking boat). 2) fuel for
stove.

anu #. 1) harness. 2) mitten strings. Syn: agluuttaq.
3) arm-sling. See: aaqsuuttaq.

anu- vt to harness, to put harness on. See: anuulaq-.

anugaiq- vi. to calm down (of wind).

anugi »n. wind. See: anuqtiq-.

anugiqluk n. strong wind, storm, gale. Syn: anniq.

anugisiun ». 1) wind vane. 2) barometer.

anuksraq ». harness webbing.

anuqliguutipkaq- vi. to be caught in a storm.
Variant: agniguutipkaq-.

anuqliq- vi. to be windy, to be blowing. See: anugi.

anuqsraaguraaq n. light breeze. Syn: aqlanaagq.
Variant: anuqtaaq.

anuqsralaaq n. breeze. Syn: aqlanaaq. Variant:
anugraaq; anuqsraaguraaq.

anuqsru- vi. to endure, to bear great pain or sorrow
with fortitude; to be stoic; to be patient. Syn:
iglutuq-; isiqsu-.



anuqsruit-

anugsruit- vi. to to break down emotionally, to
express grief and pain, to give way to tears and
emotions.

anuqsruliq ». endurance, fortitude, patience,
forbearance. Syn: manimmilgun.

anuqsrusi- vi. to become patient (through
experience), to become stoical, to become
enduring. See: anuqsru-.

anusifiguq- (C) vi. to be disciplined; to have learned
from punishment. Variant: anasriiinuq-.

anut n. harness; arm-sling. Variant: anu.

anuti- vz to concede; to disclose; to confess.

anuulaq- vz to harness a dog. See: anu-.

anuuvriulag- vz to harness (dog, reindeer).

aiifiaq (C) #. 1) cousin of the opposite sex. Syn:
illuq. 2) female cousin; girl friend (girls same
age). Syn: anaaq; uumaa; uumaag.

an (C) excl. "Here, take it!".

anaaluk n. uncle. See: anatchiaq; akkaakak.

anaayu- vi. to pray. Variant: agaayu-.

apaayuliqsi #. minister, pastor, missionary. Syn:
quliaqtuaqti. Variant: agaayuliqgsi.

anaayuwliq n. prayer. Variant: agaayuliq.

apaayumaagyvigi- vz. to worship. Variant:

agaayumaagvigi-.

agaayumaaq- vt. to worship. Variant:
agaayumaaq-.

apaayuqaq n. master, foreman, boss, leader. Variant:
agaayuqagq.

apaayuqaun n. 1) kingdom (of God). 2) greatness
(of God). Syn: atanguvik; agalatchiliq. See:
anaayuqqaq. Variant: agaayuqaun.

apaayyiaqtuq- vi. to have gone to pray. Variant:
agaayyiaqtuq-.

apgaayyun n. God. Variant: agaayyun.

apaayyutigguaq n. false god, idol. See:
agaayyutinnuagq.

apaayyuvik . church building. Lit: 'place for
prayer'. Variant: agaayyuvik.

apgak n. uncle (father's brother).

apalarrun n. 1) spoon to stir soup. 2) authority,
controlling power over something or someone.
See: agalarrutiksragq.

analarrutiksraq n. 1) stirrer (for soup).
2) directive. See: maligutaksraq.

apgalat- vz 1) to stir. Syn: aulat-; aupillak-. 2) to
rule, to lead, to supervise, to control. 3) to
manipulate, to boss, to control. Iiiuich
apalanniqluktaiviaqtut. The people might
incite a riot.

apalatchiliq ». authority, power. Syn:
sanpiqutiqaliq. See: apalarrutiksragq;
analatchisi.

apalatchiqsuaq n. wind-tossed wave.

anayukliq

agalatchiqsuaq- vi. to be manipulated, to be
bossed.

agalatchiri n. governor, director, officer, ruler. Syn:
agalati; ataniq; qaukliq.

agalatchisi 7. authority, power. See: apalatchiliq.

agalatchugnaq- vi. to be controllable, to be gentle.
See: piisaangit-.

agalati . director, officer, governor. Syn:
analatchiri; ataniq; qaukliq.

apalatiksrikkauma- vi. to be authorized. Syn:
sanpiqutiksrik-.

agalatiqaq- vi. to be controlled (by), to be
governed.

agalatiqaqtuaq ilitqusigiksuamun  vi. to be
spiritual; to be directed by a (good) spirit.

agalattaq- . to direct, to control.

agallaglukti ». 1) rough guy, ruffian, thug.
2) henchman. Variant: apallaqlukti.

agallagluuti- vz to intimidate, to handle roughly, to
maltreat. Syn: piaqluktaq-. Variant:
anallaqluuti-.

agallannaqluliq 7. riot, uproar.

agallaqluktaq 7. victim of physical abuse.
Tikitmiuq apallagluktaumun. He came to the
person who had been roughed up.

agallaqlukti 7. 1) rough guy, thug, bully.
2) henchman. See: apallaglukti.

agallaqluuti- vz to intimidate, to handle roughly, to
maltreat. Syn: piaqluktaq-; saqtak-;
tigguqtuk-. See: apallagluuti-.

agathisaaq- vi. to swing. Syn: aathuuq-.

agathisaaqtuaqtuq- to swing continuously.

agarraq- (C) vz to behead an animal. Syn:
niaquiq-; niaquaq-.

anarrat (C) n. stakes to guide owls into a trap.

agarrautaq n. cross. Syn: sannigutaq.

agatchiaq . uncle (mother's younger brother). Syn:
akkaakak. Variant: anaaluk.

agatkuaq- v to enchant, to bewitch, to perform
magic on.

agatkugnaq ». medium (to communicate with
spirits).

agatkuq »n. shaman, medicine man, witch doctor
(using demonic powers). Syn: ilisiilaq.

agatkuuliq n. magic, shaman's activity.

agayu n. older brother. Syn: anina.

agayu- vi. to dance Ifiupiaq style. Syn: aggipiaq-;
sayuq-; talig-; uyuk-. See: agnuaq-;
kanaakkiu-.

agayukliagruk ». two-year-old caribou bull. Syn:
nukatagauragq.

angayukligaq n. one-year-old caribou bull. Variant:
anayukliq.

agayukliq 7. 1) oldest child. 2) two-year-old caribou
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anayuklitqik

bull. See: agayukliagruk.

apayuklitqik n. three-year-old caribou bull. Syn:
nukatagaq.

apayuqaagiich ». family (parents and children).

angayuqaak n. parents (mother and father).

angayuqaangitchuaq ». 1) one who remained young
(of older person). Lit: 'one who doensn't get old'.
2) poor or orphaned person; someone without
relatives; needy person. Syn: agramiu;
ifuagruk; ilaipak. Variant:
anayuqaapgitchuaq.

anayuqaanitchuaq n. 1) one who remained young
(of older person). Lit: 'one who doensn't get old'.
2) poor or orphaned person; someone without
relatives; needy person. Syn: agramiu;
ifuagruk; ilaipak. Variant:
anayuqaangitchuaq.

apgayuqaaq- vi. to age, to become old (of a man).

anpayuqaatchiak 7. old couple, couple in old age.
Variant: agayuqaksraatchiak.

agayuqak 7. old man. See: agayuqaksraq.
Variant: agayuqaksraatchiaq.

apayuqaksraatchiak 7. old couple, couple in old
age. Variant: agayuqaatchiak.

anayuqaksraatchiaq 7. old man. Variant:
apayuqaksraq.

agayuqaksraq #. old man. Variant:
anayuqaksraatchiaq; anayuqaq.

apgayyun n. dance song.

angi- vi. 1) to be big. 2) to return to life or
consciousness, to arise.

agigi- vi. to be oversized, to be too big. See:
apinaaq-.

apigun 7. agreement, covenant. Syn: anigutaun;
apigutauruaq.

apgigutauruaq n. covenant; agreement. Syn: anigun;
anigutaun.

apiififiaq- vi. to be unsuccessful in hunting (to fail to
obtain game). See: apillupga-.

apilgisaaq- (C) vi. to swing. Variant: ayithisaaq-.

apilgisaun (C) n. swing. Variant: agithisaun.

apilaaguliq- vi. to be homesick. Syn: aisulig-.

apilaaq- vi. to go home. Apilaatmuktuna. I am on
my way home. See. ai-.

apilaaqataaq- vi. to visit home (where one grew up,
though living somewhere else permanently).
Elsie apilaaqataaqtuq Anchorage-mii Elsie
returned home from Anchorage (for a visit in her
hometown) See: ilaqapqana-; takupqana-.
Variant: aiqataaq-.

apilaaqsaq- vi. to rush home. Syn: aisaq-. Variant:
apilaaqsauraq-.

apilaaqsima- vi. to remain at home, to stay home.
Syn: aimmi-.
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agivraq-

apilgauti- . to take something/someone home.
Variant: aggisi-.

apillupa- vi. to be unsuccessful (fail to procure
game). See: apiififiaq-.

apilluq 7. eddy.

apillug- vi. to drift the wrong way.

apgithisaaq- vi. to swing. Variant: ayilgisaaq-.

agithisaun n. swing. Variant: aypilgisaun.

aginaaq- vt to make something too large (e.g.,
garment). Atikliaga aginaagnigiga. | made my
parka cover too large. See: anigi-.

aginaq ». magnifying glass.

aginiq (C) n. risen soul. Variant: ayiruaq.

agipkailiq n. resurrection. Variant: aypitqiliq.

al_]ipkaq— vt. to resurrect; to resuscitate. Agaayyutim
Igiinga apipkagnigaa. God resurrected his son.

agiptaq (C) n. unraveled edge, unraveled rope end.
Variant: agivraq.

aniq- vi. to say or nod 'yes'; to signify 'yes' by raising
eyebrows; to agree, to assent. See. annaq-.

agiqusaaq- vz. to tempt. Lit: 'to entice someone to
agree'. Syn: ikligusaaq-; kaviuguksaaq-.

agiqusraaqsii- vi. to be tempted. Variant:
agiqusaagqsii-.

agiqusraaqsiiliq 7. temptation. Syn: ikligutchaun;
iklisaagun. See: apgiqusrautiksraq.

agiqusrautiksraq ». temptation, cause for
tempting. Syn: ikligutchaun. See:
aniqusraagsiiliq.

agiruaq n. risen soul. Variant: ayiniq.

apisit- (C) . to temper something. Syn:
siqquqsipkaq-.

apgitqik- vi. to rise up again to life. Jesus anitqiksuq
tuquligmiiiifi. Jesus rose up again (to life) from
his death. Syn: makitqik-.

apitqiliq n. rising up (from death).

agiuqg- (C) v to take something back (after
recognizing a stolen item, or after selling an
article or giving it away). See: satuq-; tasuq.

agivit- vi. to become untangled, to come apart, to
unravel, to loosen. Aklunaaq agivittuq
qilillautangitlugu. The rope unraveled as it
was not tied well. See: kiluaq-.

agivit- vz. to unravel, to disassemble, to take apart a
complex object, loosen. See: agivraq-.

agivraq n. something unraveled, unraveled rope end.
See: agiptaq.

agivraq- vt to loosen; to unravel; to untie; to
disassemble so as to render useless. Putum
apivragnigai qipputipich. Putu loosened the
screws. See. anivit-.

agivraq- vi. to become unraveled. Aklunaaq
apivraqtuq qilillautangitlugu. The rope
unraveled as it was not tied well. Syn: aggaq-;



agivraun

qauq-.

apgivraun n. wrench.

anivsi- vt to disassemble. Putum anivsigaa
aquppiutamik. Putu disassembled the chair.
See: agivit-.

anma dem.adv. across there: not visible. Syn: ikka;
agga. See: apmani, anmura, anpmania,
agmuuna - see charts. Variant: akma;
akmani, akmuna, akmakna, akmuuna.

agmaagq (C) n. flint, chert, firestone. Variant:
akmaagq.

agmaksraq (C) n. rainbow smelt. Osmerus mordax.

Syn: ithuagniq.
angmaluaq ». lip-plug, labret.
agmani dem.adv. located across there somewhere.
See: anma. Variant: akmani.
apmanianagun through the general area across
there (vialis).
apmanianani located in the general area across
there (locative).
apmaniananifi from the general area across
there (ablative).
apmanianganun toward the general area across
there (terminalis).
apmaniq . vertical opening, deep hole.
agmanpa (C) dem.adv. from across there. See:
agma. Variant: akmakya.
agmannaq- vi. to come from across there.
agpmagpauti- vz to bring from across there
(focus: goal).
agpmagq- vt. 1) to open: to release from closed
position, to remove cover. 2) to initiate
operation: to turn on (radio, etc.), to open up
(opportunity).
anmaun n. 1) key. 2) can opener.
agmuna dem.adv. toward across there. See: anma.
Variant: akmunga.
agmunatmun dem.adv. toward across there.
agmunatmuk- vi. to transition toward across
there (focus: direction).
agpmunaq- vi. to go toward across there.
apmunauti- vz to take toward across there
(focus: goal).

agmuuna dem.ady. through across there. See: anma.

Variant: akmuuna.

agpmuunaaq- vi. to go through across there
(invisible).

agna dem.pron. that one across there (Absolutive,

sing.). See: akkuak, akkua. Variant: agna.

agruma that one across there (Relative, sing.).

agrumani that one across there (locative).

agrumuna toward that one across there
(terminalis).

agrumakpa from that one across there

anuniaqti
(ablative).
agrumuuna through that one across there
(vialis).

agrumatun like that one across there (similaris).
agrumina that one across there, with that one

across there (modalis).

agnigiq- vi. to cease (of storm).

agniguutipchaq- vi. to be caught in a storm.

agnifigu- (C) vi. to be stormbound, to be held up by
a blizzard. Variant: agnifigu-.

agniq . blizzard, storm. Variant: agniq.

anniq- vi. to be blizzardy. Agniqsuq ikpaksraq. It
was blizzardy yesterday. Variant: agniq-.

agniqsruq- (C) vz. to tease, to bother. Syn: aavri-;
agak-.

anpnaq- vi. to agree, to assent, to concede, to keep
saying 'yes'. See: aniq-.

agpigi- vz to deny something. Putum patchitiii
sagvigaa agpigikkani uqaqsitaagvigmi. Putu
revealed his guilt that he had denied in court.
Syn: itqunait-; piilaaq-; suilauri-.

agpiiyaq- (C) vz to settle something, to put things
right with someone; to talk something over with
someone; to set a situation right with someone.
Syn: patchisaiyaq-.

agpiqquti- vz to conceal, to withhold, to keep a
secret.

annua! excl don't. Variant: agnuur!

agnuaq- vi. to dance, White man's style. Syn:
kanaakkiu-. See: aggi-; aggipiaq-; uyuk-.

agpun n. game animal.

agpuun! (C) excl. don't! Variant: agyua!

anu- vt. 1) to obtain game, to be successful in
hunting. 2) to catch up with s.o. or s.t.

anuaq- vi. to paddle, to use an oar, to propel through
water by means of a paddle.

angugaatchauraq ». "little" old man.

agugaatchiaq 7. old man. See: aaquaksraatchiaq;
utuqqganaaq.

angugauraq n. boy (before puberty). Syn:
nukatpiagruk.

afgugaq- vi. to play game of tag. Syn: anugauraq-.

agugauraq- vi. to play game of tag. Variant:
anuagaq-.

agukkau- vi. to get caught.

anula- (C) vz 1) to scrape fat off a bird skin. Syn:
amiigruk-; ikuk-; kiligaq-; killinqtaq-;
mamiiq-; mitquiq-; qisiiq-; sakipsi-;
uqsruiyaq-. 2) to chew. Syn: tamugq-.

anun . man (male being).

agungiuq- (C) vz to cook fresh game.

aguniaq- vt to hunt. See: qalugniaq-.

aguniaqqan n. hunting partner.

aguniaqti ». hunter.
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anuniutit

anuniutit ». article of man's hunting gear (clothing,
tools, etc.). Variant: anjutnagq.

angunnaq (C) n. article of man's hunting gear
(clothing, tools, etc.). Syn: aguniutit. Variant:
agutnagq.

anuq- vz 1) to catch game of the land. 2) to tag
someone (in a game of tag). Variant: agjugaq-.

agusalluq ». 1) game: male animal. 2) commendation
of young man for his ability to do male
associated things well. Variant: agusralluq.

anusiqi- vz. to chase, to pursue men (of a woman).
See: agniqi-.

angusralluq ». game: male animal. See: agusalluq.

angutaiyaaq (C) n. boy. Syn: nukatpiagruk.
Variant: agjugauragq.

anutau- (C) vi. to be virile (showing vigor); to be
masculine (having qualities associated with a
man).

agutauqan (C) n. 1) co-husband in a polyandrous
relationship; one of several men who share the
same wife. See: aipaq. 2) relative by wife
exchange. See: agnaqan.

angutauqasi- vi. to exchange wives.

anutili- (C) vi. to give birth to a male. See: igiii-.

anutilik (C) #. couple. Lit: 'women has a man'.

anutittak- vi. to impress females (said of a man).
Syn: ifiuvik-.

anutinik- (C) vi. to become married (of a woman).
Agnaq anutiniktuq ikpaksraq. A woman got
married yesterday. See: nuliaq-; uifik-.

agutiqan 7. cousin: father's brother's child.

agutisrugruk ». ram, male sheep. Variant:
agusralluq.

angutituq- vi. to commit adultery (of a woman). Lit:
'use a man'. Syn: agnatuq-; atlatuq-.

anutitugqsimaitchauq ». virgin.

agutnagq n. article of man's hunting gear (clothing,
tools, etc.). Syn: aguniutit. Variant: agunnagq.

angutnuniq 7. male partner, boy friend, husband,
cousin.

anutvak n. red berry (found on a leafy plant near the
ground). Variant: agjurvak.

anguun n. 1) paddle, short oar. 2) one set of paired fins
on a fish.

afguuq- vi. 1) to urinate accidentally (usually in
pants). Syn: qugmaittuq-. 2) to give birth
before reaching the hospital, experience
accidental or premature release.

aguutmik- vi. to row fast; to paddle fast. See:
ipput-. Variant: anuunmik-.

aguyak- vz. to fight, to battle.

aguyaksaq- . to start a fight. Syn: iksaq-;
anguyyiuqsiq-.

anuyaksauti- vz to fight back, to fight each other.
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apiqsruutri-

Syn: akiuguti-; iksauti-.

aguyaktaut . fighters, military, armed forces.

anguyakti n. fighter, soldier. Syn: aguyyiaqtaug;
anuyyiuqti; sugruk.

aguyaliq n. battle, fighting.

anguyaun n. conflict, hostility.

aguyautairrun n. peace. Lit: 'absence of conflict'.
Syn: qifiuififiaq.

aguyautait- vi. to be peaceful, to be calm, to be
serene, to be not hostile. Syn: qifinisaaq-;
qifuit-.

aguyautnaq ». armor.

aguyyiaqtauq n. soldier: person who went to war.
Apuyyiaqtauq utiqtuq. The soldier returned
from war. Syn: aguyakti; anuyyiuqti; sugruk.

aguyyiuqsiq- vz. to start a fight. Variant:
anuyaksaq-; iksaq-.

aguyyiuqti n. soldier, warrior. Syn: aguyakti;
anuyyiaqtauq; sugruk.

apai! excl. enough! plenty! Variant: apai-tara.

apaigi- vi. to have enough, to be satisfied.
Apaigigiga tupquraqaliga. I am satisfied that
I have a little house of my own.

apaiq- vi. to be plentiful. Apaiqsuna. I have enough!

apairrigaq excl. excessive! too much! Syn: araaq!;
apai.

api- vi. to become snow-covered.

apigi- vt to ask, to question. Syn: apiqsruq-;
apiqsruutigi-; apiqsruutri-. Variant:
apiqsri-.

apilgammiaq #. fresh snow. Syn: aputiqqaaq.
Variant: apiqqammiaq.

apima- vi. to be snow-covered. Syn: apina-.

apipa- (C) vi. to be snow-covered. Variant: apima-.

apiqqaagun n. first snow. Syn: aputiqqaaq;
aputitchauraq.

apiqgammiaq n. fresh snow. Syn: aputiqqaaq. See:
apilgammiaq.

apiqqun (C) n. question. See: apigsruun.

apiqsri- v to ask. Syn: apiqsruq-; apigsruutigi-;
apiqsruutri-. Variant: apigi-.

apiqsruq- vz. to ask. Putum quliaqtuaqti
apigsrugnigaa Uqagmik. Putu asked the
preacher about Ugaq. Putu apiqsruqtuq
quliagtuaqtimun Uqagmik. Putu asked a
preacher about Uqaq. Syn: apigi-; apiqsri-;
apiqsruutigi-; apigsruutri-.

apiqsruun 7. question. See: apiqqun.

apigsruutigi- vz. to question someone, to ask about.
Putum apiqsruutigigaa Miiyuk
quliagtuaqtimun. Putu questioned the preacher
about Miiyuk. Syn: apigi-; apiqsri-;
apiqsruq-. Variant: apigsruutri-.

apigsruutri- v. to question someone. Putu



apitchiq-

apiqsruutriruq quliaqtuaqtimun
pisigiplugich ifiuich. Putu questioned the
preacher on behalf of the people. Syn: apigi-;
apiqsri-; apiqsruq-. Variant: apigsruutigi-.
apitchiq- vi. to be covered by snowdrift.
Apitchigitka qilgitka ilaksitlaiqlugich.
Snowdrifts covered my sled because I left it
there. Syn: aniuvak; qimuagruk-.
apitchiq (C) n. 1) snowdrift, snow bank. Syn:
gimuagruk; aniuvak. 2) female polar bear
with cubs in hollow snowdrift.
apkua dem.pron. those over there (plural). See:
amna, apkuak.
apkunani located at those over there (locative).
apkunupa toward those over there (terminalis).
apkunakpa from those over there (ablative).
Variant: apkunagna (C).
apkunuuna through those over there (vialis).
apkunatun like those over there (similaris).
apkunipa those over there, with those over there
(modalis).
apkuak dem.pron. those two over there (dual). See:
amna, apkua.
apkupnagni those two over there (locative).
apkugnupa toward those two over there
(terminalis).
apkugnaknpa from those two over there
(ablative). Variant: apkupnagna (C).

apkugnuuna through those two over there
(vialis).

apkupnaktun like those two over there
(similaris).

apkupnipa those two over there, with those two

over there (modalis).

apluq- vi. to step, to take a step. Syn: tutisraq-.
Variant: avluq-.

apqatak- (C) . to eat quickly, to wolf down. Syn:
athatit-.

apqugaatchiaq n. boardwalk.

apqun n. path, way, trail, road.

apqusaaq- vi. to pass, to travel through. Syn:
aniguq-.

apqusraaq- vi. to pass, to travel through. Syn:
aniguq-.

apqusraififiaq- vi. to pass through without
stopping. Syn: paaqsaaguti-. See: apqusraaq-.

apqutait- vi. to be impassable. Liz: '(to be without
trail)".

apsak- vi. to make a noise when falling. Variant:
apsakkutaq-.

apsakulak 7. sudden, dull sound: a thud; thump.
See: apsatitaq-.

apsaluk- vi. to be noisy when working, to make
pounding noises. Variant: avsaluk-.

aqagutaaq- (C)

apsatitaq- vi. to make noise (wind). See:
apsakulak.

apta- vi. to be busy. Putu aptarugq. Putu is busy.

apugaitkutaq n. front bow (of sled). Variant:
apugiitkutaq; apuyaityutaq (C).

apugaksaaq- vi. to come to shore, to dock. Syn:
tulak-.

apugautituq- (C) vi. to feast on shore after
successful whaling, to celebrate success.

apugiitkutaq n. front bow (of sled). Variant:
apugaitkutaq; apuyaityutaq.

apugun n. front crosspiece (of a sled). See: sivugun.

apummaak (C) n. sled runners. Syn. aglu;
misaktiq; siku; sikkuk.

apummaaq (C) n. rib of a boat, slat of a qayaq. Syn:
tulimaagq.

apun #. snow, soft snow. Syn: aniu.

apuq- vi. to bump: to strike against something; to run
into something. Syn: aktua-.

apuqgataq- vi. to bump, to collide with s.t., to touch
inadvertently without intentions. Syn: aktua-.

apuqtinniq (C) n. ice pushed ashore and grounded.
Syn: Kisisaq.

aputikuagun n. snowmobile. See: igligun.

aputiqqaagun n. first snow. Syn: aputitchauragq.
See: aputiqqaaq.

aputiqqaaq n. first snow. Syn: aputiqqaagun;
aputitchauraq. See: apilgammiaq;
apiqqammiaq.

aputitchauraq ». first snow. Syn: aputiqqaaq;
aputiqqaagun.

aputyaq (C) n. snow block shelter; snow patch; a
snow house.

apuyaitgutaq n. front bow (of sled). Variant:
apugiitkutaq; apugaitkutaq.

apyuala- vi. to swirl and rise (of vapor, steam, etc),
to steam. Saifiik apyualaruq imiq gallatman.
The kettle is steaming when the water is boiling.

apyugruaq n. big storm with low visibility and flying
snow. Syn: apyuugruagq.

apyuq n. 1) steam. Variant: avyuq. 2) dust. See:
apyuala-; apyuula-.

apyuq- vi. 1) to evaporate: to give off steam or
vapor. 2) to steam, to give off steam.

apyutit- vz. to blow snow (or dust or sand). Anugi
apyutitkaa apun. The wind is blowing up
snow. Aqsraqtuat apqun apyutitkaat
maggagmik. Cars raise flying dust on the
roads.

apyuugruaq n. big storm with low visibility and
flying snow. Variant: apyugruaq (C).

aqagu (C) excl. later! wait! Syn: maatnugu.
Variant: aqagun.

aqagutaaq- (C) . to delay, to procrastinate. Syn:
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aqak-

aannagutaaq- (C); ayuqi-; aatnagutaaq-;
uvlaakkutaaq-; maatnagutaaq-; tikiutchiq-.

aqak- vi. to sing a lullaby. Syn: mapsaq-.

aqak- (C) vr. to fight, to play rough, to tease.

aqalugruaq ». salmon (chum). Oncorhyunchus
keta. See: iqalugruaq; qalugruagq.

aqaluk (C) n. fish. See: qaluk; iqaluk.

aqaluk- (C) vz to catch fish. See: iqaluk-; qaluk-.

aqalukpik (C) #. 1) trout. 2) arctic char. Salvelinus
alpinus. See: qalukpik; iqalukpik.

aqalupniaq- (C) vi. to fish, to go fishing. See:
iqalupgniaq-; qalugniaq-.

aqalupniaqti (C) n. fisherman: one who catches
fish. See: iqalugniaqti; qalupgniaqti.

aqalupiaq n. whitefish; any species of white fish.
Syn: aanaakliq; qaalgiq; qalupiaq;
qalusraaq; qausriluk; quptik; siraatchiaq;
tipuk.

aqamak- vi. 1) to arm-wrestle, to wrestle with wrists
interlocked. 2) to compete in a finger pull. Syn:
arganmik-.

aqamak- (C) vi. to cross one's arms.

aqapiluk- (C) vi. to grumble, to mumble. Syn:
impaluk-; nipailuksi-; niplia-; tusaqligaq-;
uqapiluk-.

aqargigiaq n. Sabine's gull. Xema sabini. Syn:
igirgagiaq.

aqargiq n. willow ptarmigan. Lagopus lagopus.

aqaun (C) n. lullaby. Syn: mapsaun. See: aqak-.

aqayak n. 1) wet mud. 2) wet snow. Syn:
aqiluqqaq; maquyak. Variant: aqaya (C).

aqayaqisaaq n. bog, marsh (wetlands). Syn:
mauyagqisaagnaq. See: imaqhagq.

aqayaqisaaq- vi. to mire: to stick or to sink in mire.
Syn: mau-; mauragaq-; mauyaqisaaq-;
mugruk-.

aqh! excl. wow!

aqi- v to kick. Putum aqsraaq aqigaa. Putu
kicked the ball. Syn: aqsraq-; isigagmik-;
kikmik-.

aqiagugiit- vi. to have chronic stomach pain.

aqiagunnu- vi. to have acute stomach pain.

aqiaguq n. stomach.

aqiaq n. belly. Syn: narraak.

aqiavifiiq 7. belly fat, abdominal fat; outer flesh of
human torso.

aqigli- vi. to become tender. Qaluich aqiglirut. The
fish got soft. Qaluich aqigligai. The fish
became tender (soft). See: aqit-.

aqiglipkaq- vz to tenderize, to make soft. Agnam
niqi aqiglipkagaa. The woman tenderized the
meat. See: aqit-. Variant: agilitchiq-.

aqilguq n. soft area.

aqilitchii- vi. to simmer (of meat until it is tender).
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aqpiksri-

Tulimaat aqilitchiirut utkusrinni. The ribs
are simmering in the pot.

aqilitchii- vz. to simmer meat, to cook gently below
boiling point. Agnam tulimaat aqilitchiigai.
The woman simmers the ribs.

aqilitchiq- vz to tenderize, to make soft. Agnam
siulik aqilitchignigaa. The woman let the pike
(fish) get soft. Variant: aqiglipkaq-.

aqiluq 7. light snow, too deep for walking.

aqiluqqaq n. 1) soft snow. Syn: maquyak; milik.
2) soft spot. Syn: aqayak; maquyak; mauya.

aqit- vi. 1) to be tender, to be soft. 2) to be brittle.

aqla n. draft.

aqfa- vi. to be drafty. Arii, igaligput aqglatallaktuq.
Oh my, our window is very drafty.

aqltanaagun . fan. Variant: aqtayaagun.

aqlanaaq n. breeze. Syn: anuqlaaq.

aqlanaaq- vi. to be breezy.

agqlanaaqtit- vz. to fan something, to direct air upon
someone or something.

aqlayaagun (C) n. fan. See: aqtanaagun.

aqlayaaq (C) n. light breeze in calm weather. Syn:
anuqsralaaq. See: aqlanaaq.

agpaaq- vt. to run a message, often at whaling to
announce a catch.

agpaligaq- vi. 1) to run about. 2) to trot, to proceed
faster than a walk. Syn: pitchuuqsraaq-.

agpaliurraq (C) n. footrace. See: aqpaliutraq.

agpaliurraq- (C) vi. to run a race. See:
aqpaliutraq-.

aqpaliutraq n. footrace. Variant: aqpaliurraq;
agpaqsruqgautraq.

aqpaliutraq- vi. to run a race. Variant:
aqpaliurraq-.

agpaqsruayuuq n. 1) sanderling (small shore bird).
Crocethia alba. Variant: aqpaqsruqti. 2) red-
necked grebe. Mergus serrator.

agpaqsruq- vi. to run fast.

aqpaqsruqti n. 1) runner. 2) sanderling. Crocethia
alba. Variant: aqpaqsruayuuq.

agpat- vi. to run, to run a distance (human). See:
panalik-.

aqpattaq ». messenger, visiting from another village.

aqpigi- vt 1) to resent someone as undesirable. See:
isrumanpu-. 2) to refuse to accept someone's
presence and send the person away. Variant:
aqpiksri-.

aqpik 7. salmonberry, cloud berry. Rubus
chamaemorus.

aqpiksraq n. bloom of the salmonberry. Aqpiksrat
nuiyagsianiktut. Salmonberry bloomings
began to appear already.

aqpiksri- vz 1) to resent someone as undesirable.
See: isrumannu-. 2) to refuse to accept



aqqaa

someone's presence and send the person away.
Variant: aqpigi-.

aqqaa excl. Oh that smell!

aqqalugiik (C) n. siblings: girl and her younger
brother.

aqqaluk (C) n. girl's younger brother.

aqsaaq- vi. to play a game: two sitting opponents try
to win by pulling away a handle from the other
person.

aqsak- vr. 1) to grab, to grasp. Syn: akkiqsiq-;
qisuk-; tigguq-. See: aatiq-; aqtaq-. 2) to
cheat.

aqsaktuaq- vz. to take advantage. See: aqsak-.

aqsaurraq- vz to fight over something, to try to gain
possession of something. Syn: aqsak-.

aqsraaliug- vi. to make a ball. Putu
agsraaliuqtuq ikpaksraq. Putu made a ball
yesterday.

aqsraaq n. ball.

aqsraaq- vi. to play ball, especially bouncing and
kicking it.

agsraaqtuq to keep playing ball, especially

bouncing and kicking it. Lit: 'using a ball'. Syn:
aqsriqi-.

aqsraatchaun (C) n. high-kick ball. See:
aqsraatchiaq.

aqsraatchiaq . high-kick ball. Variant:
aqsraatchaun.

aqsraatchiaq- vi. to compete in high-kick (ball
game).

aqgsraq- vt. to kick something repeatedly with the toe.
Syn: aqi-; isigagmik-; Kikmik-.

aqsrautraq- vi. to play football. See: aqsraaq.

aqsravaluq- vi. to be round. Variant: aqvalug-.

aqsravaluqtaaq ». round item, something round
(e.g. ball).

aqsravaluqtaq (C) n. bicep muscle. Variant:
aqvaluagq.

aqsri- (C) vi. 1) to harden up (of biceps). 2) to make
a ball. See: aqsraaliuq-.

aqsriiliq ». hardened bicep muscle. See: aqgsri-.
Variant: aqsriniq.

aqsriniq n. bicep. Syn: aqvaluaq. See: nukigluk.
Variant: aqsriiiiq.

aqsriqi- vi. to play ball, to play basket ball.
Nukatpiat aqsriqirut. The boys are playing
basket ball. Syn: aqsraaq-.

aqtaq- (C) . to steal, to swipe, to take another's
things repeatedly. Syn. aqsak-; tiglik-.

aqtuq- (C) vi. to be weak: lacking in strength, unable
to move heavy object. Syn: paya-.

aqu pos.base. back area. Syn: kifu.

aquani behind, at the back. Putu aquani

umiam siiiigniqsuq. Putu slept in the back of

aquvsallak-

the boat. Syn: kifiuani; tunuani.
aquagun later. Aquagun Paul-yum

uqautipsaagnigai Later Paul told them more .
Syn: Kifiuagun.

aqu n. 1) stern: the rear end of a boat. 2) beaver.

aqugun 7. sled bag.

aqulliq 7. the last one, the end of something. Syn:
kifulliq.

aqulligsaaq- vi. to complete one's work, to do the
last job. Syn: kinulligsaaq-.

aquppi- vi. to sit. Putu aquppifiguliqsuq
agaayyuvipmi. Putu got tired of sitting in
church.

aquppiugaq- vi. to remain seated.

aquppiug- (C) vi. to sit around, to sit in one spot
continuously. Variant: aquppiuraaq-.

aquppiuraaq- vi. to sit around idly. Syn:
aquppiuq-.

aquppiutaq 7. chair.

aquppiutchi- vz to build a chair. Putu
aquppiutchiiiaqtuq uvlaakun. Putu is going
to make a chair tomorrow.

aqupsaaq- vi. to perch (ptarmigan landing in it's
peculiar way).

aquptaaq- vi. to get into a comfortable sitting
position.

aquptitak n. fur boots (fur on the bottom side of the
sole, usually fur taken from just above the hoofs,
for traction).

aquptitaqti . usher. Syn: inillaktuqti.

aqut- vz. 1) to pilot, to guide a boat. 2) to steer a boat.
Variant: aquttuq-.

aqutmun pos.adv. toward behind, backward.

aquttauq n. pilot, helmsman. Variant: aqutti.

aqutti ». 1) pilot, boat captain. 2) helmsman, boat
captain. Variant: aquttauq.

aquun 7. rudder.

aquvasik- vi. to be far behind. Syn: kifluvasrik-;
kiguvasik-. Variant: aquvasrik-.

aquvatigun adv. afterwards, later. Syn:
kifiuvatigun.

aquviq- vt to buy. Syn. taugsiq-.

aquvit- vi. to sit down.

aquvlik- vi. to have too much weight in the back of
the boat (so the boat drives at slanting angle).

aquvliktaq- to have too much weight in the back

of a boat every time it is used (thus continuously
driving at slanting angle).

aquvlik- vi. to bend knees (as in Eskimo dancing, of
women).

aquvsallak- vi. to fall backward and land in a sitting
position on one's posterior (accident). Syn:
nivvaktaq-; nivgallak-; nuluaq-; tunuallak-.
Variant: aquvsallaaq-; aqupsallak-.
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aqvaluaq (C)

aqvaluaq (C) n. bicep, upper arm muscle. Syn:
aqsripiq; aqsriiiq. See: nukigluk.
aqvaluq- vi. to be round. Syn: aqsravaluq-.
Variant: agvaluq-.
araa! excl. too much! Variant: araavail; apai!
araa! excl. "T've had it!" -- expression of anger or
disgust. Syn: alai!
araaq- vi. to be excessive (too loud, too talkative, etc).
Syn: apai!; apairrigaq; ayugiili-.
araaqtui- vz. to comfort. Syn: arak-.
araaqtuq- vt to encourage. Syn: siimasaaq-.
Variant: araaqtui-.
vt. to comfort, to exhort, to encourage. Aanam
tutitchiani arakkaa. Grandmother comforts
her grandchild. Syn: sikhasaaq-;
sikhatchaugi-. Variant: arakliq-.
arakliq- vz. to comfort, to exhort, to encourage. Aana
arakliqsuq tutitchiagminik. Grandmother is
comforting her grandchild. See: arak-.
arakti n. comforter.
araummaa! (C) excl. expression of pain, sorrow, or
disappointment. Syn: annii! ; arii!
arausriaqaliq . the comfort one has received and
experienced.
argaaq n. glove.
argaak pair of gloves.
argaaq- vt. to put gloves on someone. Aakam
argaagaa panni. Mother puts gloves on her
daughter.
argaaqtug- to put gloves on someone.
argaich ». hand; fingers.
argaigiiaq n. poisonous mushroom.
argak n. 1) hand. 2) finger, digit. See: argaich.
argak- (C) vz to dig with hands; to paw (in sand,
snow, etc.).
argalaq n. clubs (suit in card game).
argagmigaq n. finger pull (game of strength).
arganmik- vi. 1) to compete in finger pull. Syn:
aqamak-. 2) to make a fist. Variant:
argagmik-.
argagniq 7. hand breadth (a measure). Variant:
argagniq.
argaun (C) n. wrist. Syn: tayagnigq.
argaunmik- (C) vi. to do the wrist pull (game of
strength). Syn: tayagmigaq-.
argauti- (C) vz to bury, put in the grave. See:
iluviq-.
argigvik n. roasting pan, oven.
argiq ». roasting spit. Syn: qaurrii; qikautaq. See:
argiq-.
argiq- v. to roast on a spit over open fire, to bake or
roast fish or meat. Syn: qauri-. See: kakiak-.
argiutaq n. roasting stick: stick on which to put
meat or fish when roasting it over camp fire.

arak-
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arrigsinniq

Syn: qikautaq.

arguagi- . to daunt; to doubt.

arguagiyumifiaiq- vz. to remove doubt.

arguagnaq- vi. to be doubtful, to be doubtable. See:
arguasruk-.

arguani pos.adv. 1) located on the windward side.
2) located upriver. Arguani tupqum ittuq. It is
located [some ways] upriver from the house.

arguana- vi. to be impudent; to be defiant; to be
audacious; to be rude (any of these caused by
feelings of inadequacy or immaturity). Syn:
kiiflagniq; attaqsrait-; ilisimaniraaq-;
talugsrautaiq-; tutqaanaq-.

arguaqquti- (C) vz. to doubt something. Syn:
nalupqisuk-.

arguaqtuq- vt. to disbelieve.

arguaqtuqtuaq n. doubter.

arguasruk- vi. to be doubtful about something. See:
arguagnaq-. Variant: arguasuk-.

argugaq- vi. to travel against the wind. See:
tunuluqqaaq-. Variant: arguq-.

argugaq (C) n. land open to the prevailing wind.

arguilisaq n. shelter from the wind.

arguq n. direction of wind, direction the wind is
coming from.

arguq- vi. 1) to travel against the wind. Syn:
paaqtuq-; tunuluqaaq-. Variant: argugaq-;
argutmuk-. 2) to travel upriver, to travel
against the stream of water. See: ataaq-;
atqaqsaaq-.

arguqlifaaq n. area upriver.

arguqtiq n. 1) windswept area, area not sheltered
from wind. 2) area upriver.

argutmuk- vi. to travel against the wind. Syn:
paaqtuq-. See: paggaq-; paqqiuq. Variant:
argugaq-; arguq.

arii! excl. expression of pain, sorrow, or
disappointment. Syn: araummaa! ; annii! See:
iiii.

ariila- vi. to moan (as from sickness, etc.). Syn: iila-.

ariiq- vi. to cry out in pain. See: araa; arii.

arri (C) n. likeness, copy. Variant: atri.

arri- (C) vt 1) to collect blood for broth in dog food.
2) to make broth from blood in dog food.

arrigiik (C) n. look-alike, two items looking alike.
Variant: atrigiik.

arrikusaun (C) n. parable for teaching purposes,
"object lesson". Variant: atrikusaun;
atrikusraun.

arrili- (C) vt to draw a likeness of someone. See:
titiq-. Variant: atrili-.

arriq- vi. to get a blood transfusion.

arriqi- vi. to bleed from the mouth.

arrigsinniq n. 1) bloody bruise, spot where blood



arriqsit-

shows. Syn: anaqtinniq; taaqtinniq. 2) bloody
skin of an animal. Syn: augialik.

arriqsit- vz to bruise, to injure without breaking the
skin.

arriuq- vt to mix blood with water to make broth for
dog food.

arruk- vi. to become damp. Syn: ailagsi-. See:
arruumaag-.

arruumaagq- vi. to be damp. Syn: ailaq-. See:
arruk-.

arvaq- (C) vi. to descend, to go down, to come
down. Variant: atqaq-.

arvaq- (C) vz 1) to deepen something. 2) to lower
something. Syn: pukli-. Variant: atvaq-.

arvik (C) n. 1) chopping board, flat rock used as
chopping board. 2) anvil. Syn: kaugvik.

asi (C) adv. nothing.

asiagniaq- (C) vi. to go berry picking. Variant:
asriagniaq-.

asiagruaq n. 1) old berries (still on bushes from
previous year). Variant: asriagruaq. 2) potato
(C). Syn. utqiq.

asialivik n. berry patch, place where berries grow.
Syn.: asrialivik.

asiaq n. 1) berry. 2) fruit. Variant: asriaq.

asiaq saunaalik . prune. Lit: 'fruit with a bone'.
Syn: iyagalik. Variant: asriaq saunaalik.

asiaqpak n. fresh fruits. Variant: asriaqpak.

asiaqutaq n. vine (plant that produces berries, or
grapes [for wine]). Variant: asriaqutaq.

asiavik n. blueberry. Vaccinium uliginosum.
Variant: asriavik.

asiaviqutat ». blueberry bushes (C). Variant:
asriaviqutat.

asigiiiq n. front part of a sled, at the bend in the
runners (C). Syn: asriutaq. Variant: asrigiiiq.

asigui- (C) vi. to realize something was based on
illusion, to realize something was not what one
thought it was.

asigvik 7. skeleton frame used to bend sled fender or
handle bar. Variant: asrigvik.

asiilaq n. shirt, blouse (sleeveless). See: kaigauraq.
Variant: asriilaq.

asik voc. "dear one" (vocative).

asiksruq- v to insult. Syn: piifigigsruq-.

asiliqi- (C) vi. to talk indecently, to talk unsuitably.
Syn: piipiliqi-; piifigiliqi-. Variant: asriliqi-.

asifiila- (C) vi. to be loose (of clothing), to be baggy.

asifiuk- vi. to set aside (and in reserve). Atnugaatin
asinukkich. Take your clothes (out of the bag
and put them) somewhere. Syn: ilaaguaq-.
Variant: asriiiuk-.

asifiun pos.adv. anywhere; somewhere. Variant:
asrifiun.

asriavik

asigiiaq- (C) vi. to be misleading, to be deceptive.
Variant: asripiiaq-.

asinuna- vi. 1) to be spoiled (food). Syn:
piifigigsima-. 2) to be pale. Syn: misuit-.
Variant: asriguna-,

asinuq- vi. to spoil, to decay. Syn: piifigiq-; au-;
mamagqsugniq-; maqu-; puvlak-. See:
kupsuk-. Variant: asriguq-.

asinuqsaaq- (C) vz to fault someone else.

asinuun . corruption. Syn: aggun; piifigiun;
gqaayugnaliq.

asiq n. sleeve. Variant: aiq.

asig- vi. 1) to put one's arm into a sleeve. Syn: aiq-;
qumik-. 2) to nod one's head while others dance
©.

asig- vt to bend wood (e.g. runner, fender, handle bar
on a sled). Putum aglu asigaa Putu bends the
(sled) runner See: put-. Variant: asriq-.

asiqsi- vz. to bend wood for a sled fender or a handle
bar. See: asiq-. Variant: asriqsi-.

asirriruksraq n. yield, harvest (production),
expected crop.

asirriugaq n. cooked cranberries or blueberries.
Variant: asrirriugaq.

asisugvik (C) . indecent act.

asitqut ». liquid that is spilled besides a container.
Variant: asritqut.

asitqut- vz to miss a target, e.g. liquid that missed the
container. Variant: asritqut-.

asiu- (C) vi. to be useless.

asivaq- (C) vi. to be set aside, to be set apart, to be
placed out to be available for common use. Syn:
sanivaq-.

asulu (C) adv. word used when agreeing with
speaker. Syn. taatnaluasru.

asriagiaq- vi. to produce fruit, berries. Syn:
asrirriqi-.

asriagiaqtuaq n. person who picks berries.

asriagniaq- vi. to go berry picking. Variant:
asiagniaq-.

asriagruaq n. 1) old berries (still on bushes from
previous year). 2) potato (C). Syn: utqiq.
Variant: asiagruaq.

asriagruaq- vi. to allow blueberries to ferment.

asrialivik n. berry patch, place where berries grow.
Syn: asialivik.

asriaq n. 1) berry. 2) fruit. Variant: asiaq.

asriaq saunaalik 7. prune. Liz: 'a fruit with a bone'.
Syn: iyagalik. Variant: asiaq saunaalik.

asriaqpak n. fresh fruits. Variant: asiagpak.

asriaqutaq n. vine (plant that produces berries, or
grapes [for wine]). Variant: asiaqutaq.

asriatchiaq n. raisin.

asriavik n. blueberry. Vaccinium uliginosum.
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asriaviqutat

Variant: asiavik.

asriaviqutat . blueberry bushes. Variant:
asiaviqutat.

asrigiiq ». front end of sled, at the bend in the
runners. Syn. asriutaq; apugun; sivugun.
Variant: asigiiq.

asrigvik n. skeleton frame used to bend sled fender or
handle bar. Syn: asriutaq. Variant: asigvik.

asriilaq n. shirt, blouse (sleeveless). See: kaigauragq.

Variant: asiilaq.

asriliqi- vi. talk indecently, talk unsuitably. Syn:
piipiliqi-; piifigiliqi-. Variant: asiliqi-.

asriiii- vi. to be left out in the open, to be left in an
open spot. Syn. putchiq-.

asrifiuk- vi. to set aside (and in reserve).
Atnugaatin asrifiukkich. Take your clothes
out of the bag and put them anywhere. Variant:
asifluk-.

asrifiun pos.adv. anywhere; somewhere. Variant:
asifiun.

asrigiiaq- vi. to be misleading, to be deceptive.
Variant: asinhaq-.

asriguna- vi. 1) spoiled (food item). Syn: pigiiliq-;
piifigiq-. 2) to be pale. Syn: misruit-. Variant:
asigupa-.

asrinuq- vi. to spoil, to decay. Syn: piifigiq-; au-.
Variant: asinuq-.

asrig- vt to bend wood (e.g. runner, fender, handle
bar on a sled). Putum aglu asrigaa Putu bends
the (sled) runner Variant: asiq-; asiqsi-.

asrirriqi- vz. produce fruit. Syn: asriagiaq-.

asrirriugaq n. cooked cranberries or blueberries or
dried fruit. Variant: asirriugaq.

asritqut n. liquid that is spilled besides a container.
Variant: asitqut.

asritqut- vz to miss a target, e.g. liquid that misses
the container. Syn: uniuq-. Variant: asitqut-.

asriutaq n. front end of sled, at the bend in the
runners. Variant: asrigiiq; asigiiq; sivugun.

asru- vi. 1) to lie with a woman, to make love to a
woman. 2) to visit a friend (opposite sex,
possibly for making love).

-asru encl. 1) should. 2) wishing. Taraluasru. So,
that's what it is (surprise). maatnaasru See:
uvvatuq.

ata- vi. to be attached, to be connected. Aklunaaq
ataruq umiamun. The rope is connected to the
boat. See: atasri-.

ataa n. the bottom; the underside of something. Liz:
'its underside'.

ataaguutituaq n. betrayer, treacherous person.

ataaq- vi. to travel downriver. Syn: atiqsaaq;
atqaqsaaq-.

ataaqtuq- vi. 1) to go whaling. 2) to come downriver
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atausiaq- (C)

(for camping). Variant: atiq-.

ataata n. grandfather, great-uncle.

ataiq- (C) vi. to be completely disconnected. Syn:
pituiqg-; qiliug-.

atakkiatan (C) conj. because. Syn: takku. Variant:
atakkii.

atakkii (C) conj. because. Syn: takku. Variant:
atakkiatar.

ataliq 7. connection. See: ata-.

atammak (C) n. palm skin of walrus flipper. See:
alaaq.

atangiq- vi. to become free, to become unconnected.

atangirrun (C) n. liberty. See: atangit-.

atanguniaq- vi. to domineer, to be bossy.

atanguruaq ». Lord (Jesus).

atangutu- vi. to be bossy, to be autocratic. Lit: 'loves
to be boss'.

atanguvik n. rulership. See: ataniq.

atanignaqqun 7. authority. See: ataniq.

atanigguaq n. city councilman. Syn: imatnaaqti;
uqagsitaaqtitchiri. See: ataniq.

ataniq ». 1) judge. Syn: atanniqsuqti. 2) boss,
master. Syn: qaukliq. 3) leader, president. Syn:
agalatchiri; qaukliq. 4) lord, king. Syn:
analati; umialik.

ataniq 7. isthmus.

ataniqsraq- (C) vi. to be fearful, to be afraid to ask a
favor. Syn: mannait-; tataigi-; taluqsraq-.

atannigusriutraq (C) n. verdict, judgment. Syn:
atanniugun. See: atanniq-.

atanniiliq ». judgment (act).

atannik- vi. to receive a (new) ruler. See: ataniq;
ataniksragq.

atanniq- vz to pronounce a verdict.

atanniqsi n. ruler, judge.

atanniqsimarait- vi. to be independent. Liz: 'no one
to be (my) ruler".

atanniqsiuq- v. to comply, to do what one is told.

atanniqsuq- vz 1) to rule, to judge. See: isivgiq-.
2) to command something requiring compliance.

atanniqsuqti ». judge.

atanniugun n. verdict, judgment. Syn:
atannigusriutraq. See: atanniq-.

atanniusriaqaliq ». verdict, judgment (result). Syn:
atanniuvik; isivgiun.

atanniuvik 7. judgment (occasion of ...). Syn:
atanniusriaqaliq; isivgun.

ataraaq n. 1) one-piece garment covering whole
body, coveralls, union suit. 2) dress.

ataramik adv. always.

atarraaq n. traveler, going downriver. See: ataaq-.

atasri- vt. to connect. See: qiliq-. Variant: ata-,

atausiaq- (C) vi. to do once; to do it all in one
attempt. Variant: atausriaq-.



atausiifiaq

atausiifiaq vi. to be identical, the very same. See:
atausriifiaq.

atausigpugniq (C) n. Monday. Syn: savaliiliq.
Variant: atausinugun.

atausinugun (C) n. 1) unity. 2) Monday. Variant:
atausinugniq.

atausinuq- (C) vi. to become one, unite. Variant:
atausrinuq-.

atausiq (C) n. the number one. Variant: atausriq.

atausiukutaaq- (C) vi. to work one at the time, to
things individually. Putulu ilannatlu
atausiukutaaqhutin savaktut. Putu and his
friends were working (the job) one at the time.
See: malguutaaq-. Variant: atausriukutaaq-.

atausiumman . 1) singular, in Ifiupiatun grammar.
2) unity (C). See: atausigugun. Variant:
atausriumman.

atausriaq- vi. to do once, to do it all in one attempt.
See: atausiaq-.

atausriifiaq vi. to be identical, the very same.
Variant: atausiinagq.

atausrigugun n. unity. Variant: atausigugun.

atausriguq- vi. to become one, to unite. Syn:
aulailanuq-. Variant: atausiguq-.

atausriq ». one (the number). Variant: atausiq.

atausriukutaaq- vi. to work one at the time, to
work individually. Putulu ilannatlu
atausiukutaaqhutin savaktut. Putu and his
friends were working (the job) one at the time.
See: malguukutaaq-. Variant:
atausiukutaaq-.

atausriumman . 1) unity. 2) singular, in Ifiupiatun
grammar. See: atausrigugun. Variant:
atausiumman.

ataut- vi. to go beneath, to go underneath something.

ataut- vz to miss the mark, to shoot below the mark.
Syn: asitqut-; inuq-.

atautchiitiq 7. unity, one accord.

atautchikun adv. together. Variant: atautchimi.

atautchimi adv. once, at one time.

atautchimi adv. together. Variant: atautchikun.

atautchimi-suli adv. once again.

atchaagnaq (C) n. the ocean current flowing away
from shore.

atchaagniq (C) n. easterly wind.

atchagat . Ifupiat alphabet.

atchak »n. 1) aunt (father's or mother's sister).
2) cousin (father's or mother's female cousin).

atchigiiiq ». 1) will, testament. 2) enrollment.
Variant: atchiiiiq.

atchiifliq 7. 1) will, testament. 2) enrollment.
Variant: atchigiiiq.

atchik- vi. 1) to be deep. 2) to be humble. Syn:
qifuit-.

atipiaq

atchiksi- vi. 1) to become humble. 2) to become
deep.
atchitiq ~. humility.
atchiq- vz 1) to name someone or a thing. Syn:
atchigsima-; taiguuti-. Variant: atchii-. 2) to
enroll someone. 3) to will property to another
person. Syn: ififiiq-; ififliqsuq-; paitchi-.
Variant: atchii-.
atchigsima- vi. to be named in someone's will.
Variant: atchiq-.
atchit- vz to lend, to loan. Putum Miiyuk atchitkaa
maniniiik ikpaksraq. Putu lent Miiyuk some
money yesterday. Variant: atchitiik-.
atchitiik- vz. to lend, to loan. Putu atchitiiktuq
maniniiik Miiyunmun. Putu lent out some
money to Miiyuk. Variant: atchit-.
atchu (C) excl. don't know. See: nalu-.
ati  pos.base. area below.
ataagun below, through below; in base manner.
ataani below; underneath. Ukpiligsiqpich
qiiiigni'apkii ataani napaaqtum? Do you
believe now because I told that I saw you under
the tree?
ataanun to underneath; to below. Kisupayaam
ikitnamiun naniq ilitlaitkaa ataanun
utkusium. Anyone when he lights a lamp
doesn't place it to the underside of a pot.
ati-  vi. to be equal, to be identical. See: ili-.
ati- vz to wear, to don, to put on (clothing).
Miiyuum atigaa atigini. Miiyuk put on her
own parka. Syn: atuq-; kivipa-.
atigi n. parka cover, pullover parka.
atigi- v¢. to put a parka on someone. Miiyuum
atigigaa paniiii. Miiyuk put the parka on her
daughter. See: atnugaaqtuq-.
atigipiaq n. fur parka. Lit: 'parka, real ~ (of fur)'.
atigusiq 7. given name (rarely used as an
appellation), nickname. See: atiq.
atikli- vz. to make a parka cover. Miiyuum
atikligaa. Miiyuk is making herself a parka.
Miiyuk atikliruq inmifiun. Miiyuk is making
a parka for herself. Miiyuk atikliruq
tuvaaqatmifiun. Miiyuk makes a parka for her
husband.
atikluk ». parka cover; snow shirt.
atikuluk 7. man's knee-high dress boots (with
fringe, made of dark and light skin in decorative
pattern). Syn: kamalaurak; qulaagun.
atilik vi. to be named (given name). Lit: 'provided with
a name'.
atingiq- vi. 1) to be divided. 2) to be unequal.
atingirrun n. discord, lack of agreement or
harmony.
atipiaq . the family name. Variant: ativik.
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atiq

atiq n. given name, namesake. Variant: ativik.

atiq- vi. 1) to go over ice to whaling camp. 2) to go
downward (or homeward) after hunting inland.
See: ataaq-.

atiqausiq 7. in Ifiupiat grammar, noun. Syn: taggiii.

atiqsaaq- vi. to travel downriver by sled. See:
ataaq-. Variant: atiq-.

atigsi- vi. to find out someone's name.

atiqtigun 7. roll call, list of names.

atirauk n. pair of same items. See: aippagiik.

atiri #. one that is the same, one who is like someone
else.

atisi- vi. to be likeminded.

atitu- (C) vi. to be wide open (of lead in open water,
or of clothes, etc). Syn: nigutu-.

atitugun (C) 7. tusk-shaped design strips on parka
yoke. Syn.: akuq; quli;. See. atitugutilik;
atqagutilik; kayuagutilik. Variant:
atitugutiligaak.

atitugutiligaak (C) n. tusk-shaped design strips on
parka yoke. See: atitugutilik. Variant:
atitugun.

atitugutilik (C) n. parka with tusk-shaped design on
yoke. Syn: atqagutilik; ipnalik; kayuagutilik;
qupaligaaq. See: atitugun.

ativik (C) n. the family name. Syn: atiq.

atla pron. another. Variant: alla.

atlagi- vi. to be different. Putum atlagigai ilannani.
Putu sensed a difference in his friends. Variant:
atlasuk-.

atlagiich . different ones, different things. See:
atla.

atlaguq- vi. to change, to become different.
Amaguq atlaguqtiqtuq ifiluguqhuni. The
wolf changed and became a person.

atlakaagiik . difference.

atlakaagiik- vi. to be different.

atlaksrait- vi. to be alike, to be comparable. Lit:
'without any difference’.

atlanaq- vi. to be changeable, able or apt to vary.
Putu atlanaqtuamik tautuktuq. Putu saw
something strange (indicating imminent change
of things). See: atlasuk-.

atlaguq- vi. to differ, to be unlike or distinct in
nature, form, or characteristics. Siqifiq
atlanuqtiqtuq pulapluni. The sun changed all
of a sudden because it had eclipsed.

atlaguqatautait- (C) vi. to be faithful (in
marriage). Lit: 'not [being] together with a
different one'. Syn. tuniqsima-.

atlaguqtautait- vi. to be unchanging.

atlasuk- vi. to sense change, to sense a difference
from before. Putu atlasuktuq taavuna
aullagqaaqami. Putu sensed that something
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atliu-

was different from before. Variant: atla-;
atlasruk-.

atlatuliq 7. adultery (voluntary sexual intercourse by
a married person with someone not his/her legal
spouse).

atlatuq- vi. to commit adultery. Liz: 'use another
(person)'. Syn: agnatuq-; agniqi-; agutituq-.

atlatuqti . adulterer, adulteress. Liz: 'use another
(person)'.

atlau- vi. be different, to be another one.

atlayuagi- . 1) to bewilder, to perplex or confuse
especially by a complexity or variety. Putum
atlayuagigaa taatani. Putu got perplexed
about his grandfather. Syn. aliugutigi-;
suquasiksrait-. See: kalipsiksuaq. 2) to see
something strange or unfamiliar.

atlayuagnaq- vi. to be miraculous, to be
extraordinary. Ifiuk atlayuagnaqtuq
talugnaqhuni. The person is bewildering
because he is (now) stern and frightening. See:
quvignaqtuagq.

atlayuaq- vi. 1) to be shy; to be bashful among
strangers (of small children). Syn: qiki-. 2) to be
uneasy in an unfamiliar situation.

atlayuatlait- vi. to be relaxed (not bashful), to be
friendly. Syn: talugnait-; ilamaatqik-.

atliaq n. flooring in tent (of willows or tree
branches). Syn: allirrat; atlirrat.

atliat ». willows or branches covering dry or wet floor,
floor cover. See: atlirrat.

atliatchiaq n. tent mat made of willows. Syn: atliat;
atlirrat. Variant: allirrat.

atliatchiaq- vi. to replace willow floor covering (put
new willows on floor). See: avrat. Variant:
alliatchiaq-.

atligaq 7. mattress, skin for bottom side of bedding,
fur side down. Syn: avrat; ikivgaq; qaatchiaq;
tupiutit; tuttaat; uqummatit. Variant:
alligaq.

atligauraq n. saucer, doily. Variant: alligauragq.

atlimgaq n. lower molar tooth. Syn: kanilipqaq.
Variant: allimgaq.

atlimgat n. molar teeth (whole set). Syn: kapilipqaq.
Variant: atlimgaq.

atlifliq n. net sinker line; lead line. Syn: qimiq. See:
kivigqutaq; saatqun.

atliq n. the lowest one, bottommost one. See: atligaq.
Variant: alliq.

atliq- vi. to be deep. Syn: iti-. Variant: alliq-.

atlirrat ». tent mat; tree branches, alder branches.
Syn: atliat; alliatchiaq. Variant: allirrat.

atlirriq- vz. to cover floor of tent with branches.
Variant: atlirriqsuq-.

atliu- vi. to be the lowest one, the one closest to the



atliuraq

bottom. Variant: alliu-.

atliuraq n. saucer.

atmi (C) pos.adv. under, underneath; at the bottom.
Variant: ataani.

atmik- vi. to be arrogant, to be overbearing. Variant:
atmisruk-.

atmiiait- vi. to be unbearable.

atmiiaq- vi. to be tolerable, to be pleasant, to be
bearable.

atmisruk- vi. to be optimistic, to be confident.

atmukpuuq pos.adv. undulating downward motion.
See: mayuugauraaq-; qunmukpuugq.

atmun pos.adv. 1) downwards (high to low).
2) toward downriver.

atniaq »n. wound, hurt. Variant: anniaq.

atniaqsima- vi. to be beaten. Putu atniaqsimarugq.
Putu was beaten.

atnigfiaq n. exacerbating pain, increasing pain, flare-
up of pain. Variant: annigihaq.

atnigiiaq- vi. 1) to be sick. Putu aullangitchuq
takku atnigialiqsuq. Putu did not leave
because he got sick. Syn: atniluk-; kiiqsiug-.
Variant: annigiaq-. 2) to be invaluable, to be
priceless.

atnigiiaun n. sickness, disease. Variant:
annigiiaun.

atnigiiausriq- vi. to contract a communicable
disease. Syn: tigupquti-.

atniluk- vi. to have acute pain, to ache, to feel
discomfort. Syn: atnigiiaq-; kiiqsiuq-;
sagniuq-. Variant: anniluk-.

atniq- vi. to hurt. Syn: naginnagqsi-. Variant:
anniq-.

atniuma- vi. to have empathy.

atniumman 7. empathy.

atniutaq ». pain.

atniutchiq- vi. to experience chronic pain. Variant:
anniutchiq-.

atniutchiqsiq- vi. to feel sudden increase in pain.
Syn: ilalgusiq. See: kakivruutchiq-.

atniuttaq n. chronic pain, persistent pain. Variant:
anniuttaq.

atniuyumman n. insult. Variant: anniuyumman.

atnivaktaq- vi. to have acute pain; to experience
colic. Syn: atniluk-; sagniuq-. Variant:
annivaktaq-.

atniya- vi. to be easily hurt, to be sore (of an injury),
to be acutely sensitive or irritable (of a body
part). Putu atniyaruq isrummatmigun. Putu
is easily hurt in his mind. Variant: anniya-.

atniyaitkutaq 7. 1) protection pad (to prevent
injury). 2) fender (alongside a ship). Variant:
anniutkutaq.

atnugaaq n. garment, piece of clothing.

attaqsraq-

atnugaaqtuq- vz. to dress. Miiyuum panini
atnugaaqtugaa. Miiyuk is dressing her
daughter. See: atigi-.

atnugailaq- vi. to be naked, to be be without
clothing. Variant: atnugait-.

atnugaiq- vi. to undress.

atnugait- vi. to be naked, to be not dressed yet. See:
kamilaaq-. Variant: atnugailaq-.

atnugaiyaq- vi. to undress.

atnugarriuq- vz to tailor, to make clothes.

atpa ». common murre, auk. uria aalge.

atqagiilaq n. buff-breasted sandpiper. tryngites
subruficollis.

atqagutilik »n. woman's fancy parka. Syn:
atitugutilik; ipnalik; kayuagutilik;
qupaligaaq. See: atitugun.

atqaq- vi. to descend, to disembark. Variant: arvaq-.

atqaqsaaq- vi. 1) to travel downriver. Syn. ataaq-.
2) to have the whooping cough. See:
quigusruk-; quiq-; quqhiq-. Variant:
atqasaaq-.

atqasuk n. outer flare of the nostril, naris.

atqunagq adv. plenty, enough, abundant.

atqunaq- vi. to be excessive in behavior; to be
abundant. Syn: pivaaltak-.

atraksraq- vi. to have clothes to wear.

atri n. likeness, copy. Variant: arri.

atrigiik 7. look-alike, two items looking alike.
Variant: arrigiik.

atrikusaun . parable, teaching tool (for object
lesson). Syn. ilisaaq. Variant: arrikusaun;
atrikusraun.

atrili- vz to draw a likeness. See: titiq-. Variant:
arrili-.

atripilaaq vi. to be unique, to be without equal.

attaa excl. hush! be still!

attagi- v to hesitate (to ask anyone).

attagnait- vi. to be kind, to be helpful, to be
favorable, to be propitious. Syn: ilamaatqik-;
piaqtuktapit-; talugnait-.

attagnaq- vi. to be stern, to be austere, to be scary; to
be unyielding, to be inflexible.

attai! excl. expression of surprise, astonishment.

attaqsi- v to borrow for a specific purpose. See:
attauksraq-; attauksrit-.

attaqsrait- vi. to be bold, to be fearless, to be
unafraid, to be assertive, to be commandeering.
See: arguaga-; kiifiagniq-; ilisimaniraaq-.
Variant: attagsrangit-.

attagsrangit- vi. to be bold, to be fearless, to be
unafraid, to be assertive, to be commandeering.
Variant: attaqsrait-.

attaqsraq- vi. to be diffident, to be timid, to be
unassertive.
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attaqsrau-

attaqsrau- vi. to be hesitant, to be diffident, to be
shy. Syn: qiki-.

attat »n. sewerage, place to dump honeybuckets. Syn:
kuvigagvik; iktaqagvik.

attausiq- (C) vz to pay someone, to reward
someone. Variant: attausriq-.

attausiun ». payment. Variant: attausriun.

attausriq- vz to pay someone, to reward someone.
Variant: attausiq-.

attuq ». used item (second hand).

atuaksraq- vz. to borrow something. Putu
atuaksraqtuq savipmik. Putu borrowed a
knife. Syn: imit-. See: attaqsi-; attauksrit-.

atuaksrit- vz to loan out. Putum
attauksrirrutigigaa saviiii. Putu loaned out
his knife. Putum attauksritkaa Miiyuk
savipmiii. Putu loaned Miiyuk his knife. Syn:
atugaksrit-.

atuaksritiik- to loan, to let someone use an

item.

atuatuultuk (C) . evil magic song for hunting or
healing. Variant: atuultuk; atuutluk.

atugagi- vz. 1) to commit adultery. 2) to act
immorally. Putum Miiyuk atugagigaa. Putu
commits adultery with Miiyuk.

atugagiik- vi. to live together (two people in
adulterous relationship).

atugaksraq n. 1) borrowed item (for future use).
2) song choice. Variant: atuutiksraq.

atugaksraq- vz. to borrow something. Variant:
atuaksraq-.

atugaksraungiq- vi. to be worthless, to be useless.
Variant: atugnaiq-.

atugaksrit- vz to loan, to let someone borrow.
Putum atugaksritkaa Miiyuk savipmiiik.
Putu let Miiyuk use his knife.

atugaksritiik- to loan, to let someone use item.

Putu atugaksritiiiktuq savigmiiik. Putu
loaned out his knife.

atugaqaq- vt. to commit adultery. Syn: agniqi-.

atugauliq ». licentiousness, lack of moral or legal
restraint, especially in sexual conduct,
immorality, wantonness.

atugnaiq- vi. to be worthless, to be useless. Variant:
atugaksraungiq-.

atugnaq- vi. to be useful.

atuiragitiq ». custom, what is commonly done.

atullaaq (C) n. sock. See. atutik.

atullapiaq n. fur sock. See: atullaaq.

atupaiq- vi. to be worthless, to be useless. Variant:
atugnaiq-.

atugak n. sole of mukluk.

atungak- vz to sole a mukluk, to attach hard sole to a
mukluk.
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atuutluk

atunaun n. the thread for attaching hard leather sole
to mukluk.

atuq- vi. 1) to sing. 2) to do; to use; to wear (clothes).
Atuumayumagii akigqsruutigikkan. Go
ahead and do what you promised. Akiyautiga
naammaktuq atuqtuni. My yoke fits as you
wear it. Atlat savaktit taamna ifiuk
atuumaruagq, ... When the other workers saw
what that man had done, ... Syn: ati-; kivipa-.

atuqqigaigutigi- vz. to become accustomed to
someone, to habituate, to become used to
something.

atuqtaksraliqiri ». lawyer. Syn: aglaliqiri.

atuqtaksraq n. law, what ought to be done. Syn:
maligutaksraq; pitqun; ifiuuniaqqun.

atuqtaksrat n. law (what ought to be done).

atuqtaksriurrun . law.

atuqti n. singer.

atuqtit ». choir. See: atuqti.

atuqtuuraq ». musical instrument; phonograph
(record player).

atuqtuuraq- vi. to play a musical instrument.

atuqtuuraqti ». musician.

atuqukkaq n. law (what should be done).

atutik n. pair of socks. See: atullaaq; atullapiaq;
atutraq.

atutraq n. waterproof sock, made of intestine. See:
atutik. Variant: aturraq.

atuutluk 7. shaman's magic song. Variant:
atuatuuttuk; atuutluk.

atuumanapiaqtuaq n. necessary item, something
important. Syn. piitchuififiiqsrapiaq;
pifiaqtuaq. See: qulliurauruaq.

atuumaruksraq n. law (what needs to happen).

atuun n. song.

atuurviluk- (C) vz. to sing a magic song of healing
(of shaman). Variant: atuutituk-; atuurvituk-.

atuurvituk- (C) vi. to sing a magic healing song (of
shaman). Variant: atuutifuk-; atuurviluk-.

atuusiq- (C) v to rent house, to pay for use of
something. Syn: inilgusriq-. Variant:
atuusriq-.

atuusig- (C) vi. to burst out into song, to burst out
singing. Variant: atuusriq-.

atuusrig- v to rent living space, to pay for the use of
something. Variant: atuusiq-.

atuusrig- vi. to burst out into song, to burst out
singing. Variant: atuusiq-.

atuutiksraq n. song choice. Syn: atugaksraq.

atuutiluk- vi. to sing magic song (of shaman).
Variant: atuurvituk-.

atuutit ». songbook.

atuutluk 7. shaman's magic song for hunting or
healing. See: atuultuk. Variant: atuatuuttuk.



atuyusragq-

atuyusraq- vi. to exercise, to practice. Lit: 'make
effort to get good'.

atvaq- vz. 1) to deepen something. 2) to lower
something. Syn: pukli-. Variant: arvaq-.

atvaqtaq- vz. to humble oneself greatly, to abase
oneself.

au- vi. to rot, to decay, to ferment, to age (of food).
Syn: asiguq-.

augavik n. blood vessel: vein, artery. Syn: taqak.

augialik n. the bloody skin of an animal. Syn:
taaqtinniq; arriqsinniq.

augiaq n. clotted blood.

augiq- v. to drain blood from an animal, to bleed an
animal.

augruaq ». red phalarope (shore bird). phalaropus
fulicarius. Variant: auksruagq.

augak- (C) vi. to be bent over from old age. Syn:
punpa-.

auganasi- (C) vi. to become stooped, to become
hunched (of age). Syn: imunasri-; napunasri-;
punna-; qumana-.

augniq- vi. to be drafty, to be exposed to a draft
(entering through door or window). Variant:
auqniq-.

augyuk- vi. to bend down when stalking game. Putu,
augyugutin. Putu, bend down (to be less
visible). Syn.: sikit-. See: paamguq-;
punpayuuq-; put-.

auk 7. blood.

auk- vi. to bleed. Putu auktuq qiligmififi. Putu is
bleeding from his cut.

auk- vz to melt, to thaw. Apun aukkaa
upingaksraami. (Weather) is melting snow in
spring time. Variant: auniq-.

auksaaqtiqi- vi. to warm up by moving around.

auksalaq 7. melting snow.

auksiaq- vi. to thaw; to allow something to thaw out.

auksiq- vz 1) to thaw, to warm up (on the stove).
See: auktuuq-; naniaq-; pasiksiaq-;
pasriksit-. 2) to warm oneself by a fire. Syn:
naniaq-; pasiaq-; pasiksiaq-; pasriksiq-.

auksruaq (C) n. red phalarope (shore bird).
phalaropus fulicarius. Variant: augruaq.

auktaq . 1) mole, birthmark. 2) spot where snow
has melted (in spring).

auktinniq ». thawed area, melt spot on the ground or
ice in springtime. See. nakkaqtaqtuaq.

auktiq- vi. to melt, to become warm.

auktit- vi. to have nosebleed.

auktuq n. nosebleed.

auktuugun 7. blow torch.

auktuun 7. device for thawing out frozen pipes.

auktuuq- vz. 1) to warm something. See: auksiq-;
naniaq-; pasiksiaq-; pasiksit-. 2) to warm

aullagniiri

oneself. Syn: auksiq-; naniaq-; pasiaq-;
pasriksiq-.

auku- vi. to leave blood behind (drops of blood,
blood stains).

aula- vi. to move, to be in motion.

aulaaluk- vi. to move around, to be active. See:
iligsraq-.

aulailanuq- vi. to unite, to become one group or
thing. Syn.: atausriguq-.

aulailaq . whole thing, complete thing: not broken or
cut up.

aulaimgut . big pieces.

aulait- vi. to be whole, to be undivided (as of entire
carcass).

aulasaq- (C) vi. to jig a fish rod (when fishing
through the ice). Variant: aulasraq-.

aulasaun (C) n. fishing stick; stick to hold fishing
line; jig stick. Taatnasriq qiruk
aulasautigiksuq. That kind of wood is ideal for
a jigging stick. Variant: aulasraun.

aulasraq- vi. to jig a fishing rod (when fishing
through ice). See: aulasaq-.

aulasraun . fishing stick to hold fishing line, jig
stick. Variant: aulasaun.

aulat- vz to stir; to manipulate; to make something
move. Syn: akut-; aulatchi-.

aulatchi- . to stir, to manipulate, to make
something move. Syn: akut-; aulat-.

aulatlaiq- vi. to be paralyzed. Lit: 'to be unable to
move'.

aulayait- vi. to be immovable (object). Variant:
auliyait-.

aulayak- vi. to bestir, to begin to move, to come
free. Syn: aulayyauti-. See: auliyak-.

aulayyauti- vz. 1) to begin the labor process of
giving birth. Lit: '[the child] purposefully
moves'. Syn: ighisruk-; ighisuliq-. Variant:
auliyyauti-. 2) to begin to move, to break up (of
river ice). Lit: '[weather] begins to move [the
river ice]'. See: sikuligiaqsi-.

aulik- vi. to be bloody, to have blood (of a body).

auliq- vz to pour blood; to give a blood transfusion.
Taaktim auligaa Putu. The doctor transferred
blood to Putu.

auliyait- vi. to be immovable (object). See:
aulayait-.

aullaaq- vi. to leave the village and stay elsewhere: to
go to one's camp in the country, to go to one's
fish camp.

aullagnii- vi. to begin. Variant: aullaqnii-.

aullagniitiq 7. beginning. See: sivulliq. Variant:
aullaqniitiq.

aullagniiri 7. author, originator; beginner. Variant:
aullagniiri.
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aullagniisaaq

aullagniisaaq n. beginning. Variant:
aullagniisaaq.

aullagvik (C) n. descendant, offspring. Syn:
kiguviaq; kifiuviaq.

aullai- vz to lose hold of something (for example,
animal one has caught).

aullaq- vi. to leave, to depart, to go away. Putu
aullaaniktuq. Putu has already left.
Aullagsaqtuat utigsaaqtut. Those who were
leaving came back.

aullaqqi- (C) vz to begin, to set about the activity
of ..

aullagsaq- vz to start up, to have a false start.
Uniagaqautraqtuaq aullagsagniathat
qifigtuagnaqtut. It is fun to watch the start of
a dog race. Nuqittaqapkich igligutit
aullagsaqtigaluaqtut. When I pull the [starter
rope] of the motor it started it almost started.

aullagsaun (C) n. starter rope for motor (outboard,
snow-go etc..). Syn: nuqittaun.

aullagsruq- vi. to pick berries.

aullaqtit- vz. to send, to cause to go.

aullasiq ». habit; instinct, intuition. Variant:
aullasriq.

aullati- vz 1) to bring along a person or item. 2) to
lead (C). Syn: sivullig-.

aullau- vi 1) to abandon. Syn: kisimgiuq-;
ilatchiqg-. 2) to flee, to leave (in anger, without
intention of returning). Putu aullaunaniktuq.

Putu has left without intention of returning. Syn:

qgimak-; qivit-.

aullauti- vz to take along (a person or object). Syn:
igliguti-; kaluq-; taputi-.

aullavik (C) 7. narrow animal trail. Syn:
tumitchiaq.

aulliq (C) n. person closest to the outside door. Syn:
tauganiakliq. Variant: auniakliq.

auma n. 1) charcoal (piece), ember. Syn: irgiun.
2) red-hot stone. 3) red gemstone. See:
aumaragq.

aumali ». charred wood.

aumali- vi. to intensify (of heat), to become red-hot
(of wood, coal, etc).

aumalik- vi. to be fiery; have a live coal (for starting
a fire).

aumaraq n. 1) charcoal (piece), ember. Syn: irgiun.
2) red-hot stone. 3) red gemstone. Variant:
auma.

aumaruaq (C) n. article not yet frozen (as fresh
meat). Variant: aumatyaaq; aumauraala.

aumatyaaq n. article not an yet frozen (as freshly
killed game). Variant: aumaruaq;
aumauraala.

auna dem.adv. through the general area across there.
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ausrulifiq

See: agga.
aunaaq- vi. to move through the general area
across there.
aunaaqsruq- vi. to bleed. See: aalgu-.
auniq n. rotten area (of ice or tooth). Syn:
aupkagniq. See: nakkaqtaqtuaq.
auniq- (C) vi. to melt (of ice, snow). Variant: auk-,
auna dem.adv. toward across there. See: agga.
aungatmun dem.adv. toward across there.
augatmuk- vi. to be heading toward across there
(focus: direction).
aunaq- vi. 1) to go toward across there, to go
across water (focus: actor). 2) to go to the other
side of the US or to Europe (focus: actor).
aupauti- vz to take toward across there (focus:
goal).
aupitaq- (C) vi. to be surprised, to be astounded, to
be vexed. Syn: quvigusruk-.
aupiftak- vi. to be provoked, to be agitated, to be
stirred up.
aupiffak- vz to stir up, to agitate: to attempt to arouse
public feeling. Syn: akut-; agalat-; aulat-.
aupiffaumiruaq . rioter (a person who is involved
a) in a violent public disorder; b) creating or
engaging [in] a riot).
aupkagniq n. 1) rotten ice. Syn: auniq. 2) blackfish
or muskrat hole in ice.
auq- vt to stalk seal by crawling and scratching on
ice. Syn: nuyuit; puyauq-.
auqqi- (C) . to apportion, to serve portions. See:
autaaq-.
auragagumifait- vi. to be incorruptible.
auragaqnaq- vi. to be corruptible. Syn:
asinuqnaq-; qaayugnaq-. See:
piiiigigsaqtuaq.
auralliq ~. 1) summer skin of animal. 2) summer
plumage of bird.
auraq- vi. 1) to melt. 2) to decay, to corrupt, to rot.
See: auniq-.
auraq (K) » summer. Syn: upingaagq.
auraqpaguq ». mid-summer.
auravak n. present summer. Syn: upingaavak.
auri- vi. to spend the summer (somewhere). Syn:
upingai-.
auriruaq ». camper: a person who spends the
summer in camp. Samugagniaqtuq
auriruanun. He is going downriver to the
campers.
aurivik ». summer camp. Syn: upingaivik.
auruq n». fermented fish, rotting or aging meat. See:
tipayaagq.
aurviq n. caterpillar (about one inch long).
ausruk- vi. to ferment.
ausrulifliq 7. rotten wood.



autaaq-

autaaq- vt to apportion (into shares), to serve
portions. See: auqqi-.

autaaqti n. server (person who serves at a community
feast).

autchiivik 7. place or a container for fermenting
(curing) food.

auyugaqtauligaaq n. decay in human flesh, rotting
human flesh, gangrene.

auyugaqtaulik 7. leper, person with leprosy.

auyugaqtualik 7. leper, a person sick with leprosy;
a person with gangrene. See: mamitchuilaq.

auyugaqtuaq n. leprosy, "incurable" disease. Syn:
killigruaq.

auyuikkaaq n. glacier.

avaala- vi. to cry out, to scream, to yell.

avaalaqluk- vi. to shriek, to yell, to scream. Syn:
nipaala-. Variant: avaala-.

avaaq- (C) vi. 1) to become unconscious; to be
knocked unconscious. 2) to fall and sustain a
concussion.

avaatchiqi 7. tree fungus (burned as mosquito
repellent).

avagniq- vi. to re-emerge (of a mammal), to
reappear after a long absence (of a person).

avagniq (C) n. 1) time of absence. See: piit-.
2) emergence, appearance of a person who was
absent for a length of time.

avaguuq- vi. to be half (of the moon). Syn:
quppaguq-.

avakpa dem.adv. from over there, from far away.
See: avva. Variant: avanna.

avakpaq- vi. to come from over there (focus:
actor).
avakpauti vz to bring from over there (focus:

goal), to bring from yonder.

avakpaaq- vi. to be curt, to be blunt, to be brusque.

avakpaqtaq n. foreigner, person from another place.

Putum avaknaqtaq ilaipaagrugigaa. Putu
despised the foreigner. See: avanigmiu.

avallak n. separation (of one thing from another).
See: avit-.

avallak- (C) vi. 1) to drift seaward, to drift away
from shore. 2) to travel straight out to sea from
shore.

avalliq 7. the farthest to one side.

avalu n. 1) edge, rim (e.g. of container). 2) shelter
for tent (from wind). Syn: qamannirvik. See:
akivik; uquq; uquuniq.

avaluagniq (C) n. wake (wave caused by a moving
boat).

avalugun n. ring around the sun or moon in severe
cold weather (atmospheric phenomena),
parhelion: a bright spot sometime appearing on
either of the sun. Syn: qaumaniq.

avatiksrat

avaluksrat ». framing lumber (fence, house, tent,
etc).
avani dem.adv. located over there. See: avva.
avaniagagun through the general area over
there (vialis).
avaniagani located in the general area over there
(locative).
avaniaganifi from the general area over there
(ablative).
avaniaganun toward the general area over there
(terminalis).
avanigmiu n. foreigner, person from far away. See:
avakpaqtaq.
avanmuk- (C) vi. to separate from each other. Syn:
avit-. Variant: avatmuk-.
avanmulik (C) 7. double-bladed axe. See:
avatmulik.
avanpa (C) dem.adv. from over there, from far away.
See: avva. Variant: avakya.
avannaq- vi. to come from over there (focus:
actor).
avagpauti vz to bring from over there (focus:
goal), to bring from yonder.
avat- vr. to surround, to enclose on all sides: to
envelope.
avataa n. 1) the immediate surroundings (e.g. house,
city, etc). 2) fringe around the hood of a coat.
avataaqtaq (K) ». frame made of lumber (already
completed).
avataniq- vt to encircle: to extend around the margin
or edge of. See: avat-.
avataq n. float; hunting bladder (sealskin poke filled
with air). See: avataqpak.
avataqpak n. buoyant object: sealskin poke, float.
See: avataq.
avati pos.base. area around. Putum tautukamigich
ifiugayaat avatimiiii When Putu saw many
people around himself
avataani around, in the vicinity. Ilagata
aquppiruat avataani. Some sat around him.
avataaniin  from around, from all sides.
avataaniii. Many people pressed and crowded
around him.
avataanun from around, from the vicinity of.
Tusaayugaaq Jesus-kun siaminniqsuq
avataanun nunanun. The Good News about
Jesus spread to the surrounding area.
avataagun except; beside. Nalliatunniiii
mamikkaupiiifiiqgsuq avataagun Naaman.
None of these was healed except Naaman.
avatigun . surroundings, vicinity. Variant: avataa.
avatiksrat . parka trim: for face ruff or bottom
trim. Syn: akugutit; akuq. See:
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avatmuk-

isigvikpagaaq; pamiugvik; tulugauraq.

avatmuk- vi. to separate from each other. See:
avanmuk-.

avatmuligaq- . to use a double-bladed axe.

avatmulik 7. double-bladed axe. Syn: igluktuulik.
Variant: avanmulik.

avatmulilik- (C) vi. to own a double-bladed axe.

avatmuliq- vi. to try to gain favor from both sides,
e.g. grandparents and parents.

avatmuliq 7. person who gossips about one person,
then turns and gossips with that other person.
Syn: sagutchiri; uqaqtu.

avatmun pos.adv. 1) to each other. Ifiuich
atanguvigmiguuq akiknpautirut avatmun.
People in a certain kingdome were against each
other. 2) to both ends, to each side.

avatquit- vi. to be alone on the trail.

avatqut- vz to overtake, to catch up and pass
another traveler.

avatraq n. flipper of white or black whale. See:
sitqugq; taliguq.

avatvaq- vi. to go astray, to wander from a fixed or
chosen route. Putu avatvaqtuq
ukpigiialigminif. Putu strayed away from his
Christian way of life.

avavsilauraq (C) n. pleated skirt. Syn: yuukaagq.

avgugvik n. cutting board.

avgui- v to cut, to slice. See: avguq-.

avguma- vi. to be divided (e.g. in allegiance).

avgumaliq 7. division; faction. Ifiuk akatchiruaq
suqutigitqisrupagqnagu avgumaligmik. Don't
have anything to do anymore with a person who
stirs up division.

avgun n. 1) border, division. 2) chapter.

avguq- . to slice, to cut. See: avgui-.

avguun . slicer knife, used to cut up food.

avik- vz. 1) to break (in two). Syn: navguq-; navik-.
2) to divide, to cut. See: kaat-.

aviktuq- to keep dividing something.

avillaitqan (C) n. friend. Lit: 'a companion who
cannot break away'. Syn: ilauraagq.

avilug- vi. to ring, to bang. Savigruat aviluqtut.
Metals are banging at each other (with a noise)
Syn: kasrak-.

aviluqtaq- . to bang, to make a banging noise.

aviluqtaun n. bell. Syn: akugluk.

avinnaaq (C) n. 1) yearling polar bear, old enough
to separate from its mother. 2) opening in crotch
of year-old infant's training pants.

avififiaq n. lemming, mouse. See: avinpaq.

avififaurayuuq n. beetle.

avigpaq (C) n. lemming, mouse. See. aviiifiaq.

avigpnaqpak n. rat. Variant: aviihaqpak.

avit- vt 1) to separate, to divorce. See: avallak. 2) to
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avuuna

split one's pants.
aviu- vi. 1) to utter a long, loud cry; to raise a cheer.
Variant: aviulig-; aviulig-. 2) to ring (of ears).
aviulig- (C) vi. to cheer long and loud. Variant:
aviu-; aviuliq-.
aviuliq- vi. to cheer long and loud. Variant: aviu-;
aviuliq-.
aviuragagvik n. goal (in Eskimo hockey).
avlaak- vi. to spread one's legs. Variant: aplaak-.
avlugaatchiaq- vi. to do a broad jump. Variant:
aplugaatchiaq-.
avluq- vi. to step; to take a step. Syn: tutisraq.
Variant: apluq-.
avraq n. external growth: small tumor, large pimple,
wart, birthmark.
avrat n. bedding made of willow branches. Syn:
atligaq; ikivgaq; qaatchiaq; tupiutit;
tuttaat; uqummatit.
avrialutaq n. obstacle. Variant: avriutaq.
avriaq- v to bar, to block, to be an obstacle.
avriaqqun 7. stumbling block; offense. Syn:
sapuqutaq ; pinaillutaq.
avriaqutaq- vz 1) to block the way, to hinder the
passage. Syn: pifiailutaagnik-; piraili-;
pitchaili-. 2) to hinder the progress (of
something or someone). Syn: nagrutaq-.
avriaqutau- vi. to be a hindrance. Syn: nagrutau-.
avriutaq n. obstacle, something in the way. Syn:
avrialutaq; uivvaq. See: agrutaq.
avu n. 1) sugar. 2) condiment.
avu- vz to add a seasoning: sugar, salt, pepper, etc., to
season. Variant: avauq-.
avuilaaq vi. 1) to be unmixed. Agnaq igaruq
qalupmik avuilaamik. The woman boils fish
with nothing added. 2) to be sugarless.
avulik ». mixture. See: akutaq, akutugq.
avuna dem.adv. toward over there. See: avva.
avugatmun dem.adv. toward over there.
avugatmuk- vi. to be heading over there (focus:
direction).
avunaq- vi. to come from over there (focus:
actor).
avunauti- vz. to take over there (focus: goal), to
take yonder.
avusuk- (C) vz to crave a change of diet (of a
pregnant woman).
avutqai- . to scold, to strongly criticize. See:
avutqak-.
avutqak- . to strongly criticize, to scold. Syn:
suakataq-. Variant: avutqai-.
avuu- vi. to be among. Syn: ilau-.
avuugun n. condiment; spice.
avuuna dem.adv. through over there. See: avva.
Variant: taavuauna.



avva

avuunaaq- vi. to be traveling through over there.

avva dem.adv. over there: visible, moving/extended.
Syn: amma; iiifia. See: avani, avuna, avakpa
(avagpa), avuuna - see charts.

avvagiik- vi. to be apart, but visible. Syn: ififiagiik-.
See: unasrik-.

avvaku- vz to share with other what little one has.

avvakuamari n. shareholder (in corporation). Syn:
avvakusriusailik; avvakuugummiraugq.

avvakusriusailik 7. shareholder (in corporation).
Syn: avvakuamari; avvakuugummirauq.

avvakuugummirauq ». shareholder (in
corporation). Syn.: avvakusriusailik;
avvakuamari.

avvaq n. half.

avyugruaq (C) n. ice fog. Syn: taktugruaq;
sikunaq. See: apyugruaq.

avyuq (C) n. 1) mist, steam. 2) cloud of smoke.
3) cloud of dust. See: apyuq.

ayaagun n. crosspiece on the bed of a sled. Syn:
ikaaqsaagun. See: iglaat.

ayaaq- vt. to freeze from the edge. Kuuk ayaagaa .
The river freezes over from the edges.

ayaaqtuq- vi. to freeze over in patches. Kuuk
ayaaqtuqtuq. The river froze over almost
across with few open spots.

ayagaaq n. toy made from neck bone of caribou (K)
or of seal (C).

ayagaaq- vi. to draw up a fishing line with two sticks
as a game.

ayagaun n. piece of wood to retrieve fishing line.

ayagutaq n. post to holds up things, pillar. See:
qilluvik. Variant: ayak.

ayagruksaaq n. great-aunt.

ayai! excl. expression of dismay: Almost! That was
close! Variant: ayas!

ayak n. 1) post, pillar, tent pole. Syn: qanak;
qilluvik. Variant: ayagutaq. 2) shaft of spear
or harpoon.

ayak- . 1) push off (boat). Putum umiaq
ayakkaa. Putu pushed off the boat (staying on
shore himself). Syn: kaimit-; tugaq-. See:
tugaq-. Variant: ayaktuq-. 2) to refuse, to
reject. Syn: ifiugluagi-; naggu-. Variant: ayai-.

ayakhaaq n. string figure called "cat's cradle". Syn:
itiquuraq.

ayakhaaq- vi. to tell story with string; to do cat's
cradle.

ayakhaun . string for telling stories by making
string figures (cat's cradle).

ayaksimaaq- vz to hold up, to support.
Ayaksimaagagiga niaquga argamnik. [ am
holding up my head with my hands. Syn:
akkiqsimaaq-. Variant: ayaksimmiugaq-.

ayugnaq-

ayaksraq n. 1) blubber on a stick (used for dripping
oil into a lamp). See: ayaksriqpik. 2) unused
post, pillar.

ayaksriqpik 7. wooden peg for holding blubber
above lamp. See: ayaksraq; naniguun.

ayaktuun . long pole for pushing a boat into water.
See: ikkaktaun.

ayalik 7. house with center post.

ayapigvik n. post for support (anything to lean on
with hands). See. ayak; qilluvik.

ayapiq- v to support oneself with one's hands. Syn:
akkiqsimaaq-; ayaksimaaq-.

ayappak- vi. to lean on something with one's hands.
Syn: anagusrima-; tunnauraaq-.

ayapqutaq- vi. to steady oneself by holding on to
something while moving.

ayas! excl. expression of dismay: almost! That was
close! Variant: ayai!; ayash!

ayau- vi. to become blind. See: ayauna-.

ayauma- vz to set a net near the bottom of the water.
Syn: niktiq-; nigitchi-.

ayaurna- vi. to be blind. See: ayau-.

ayaupiaq n. 1) walking stick, cane. 2) crutch.
3) stretcher: device for stretching, to keep a net
wide. See: ayaupiq. Variant: ayaupiuraq;
aiyaupiaq.

ayaupiq n. stretcher: stick for keeping a net wide.
Variant: ayaupiaq; aiyaupiq.

ayu- vi. 1) to go ahead, to get a head start. 2) to die.

ayuam ifiua n. core of a boil.

ayuaq n. boil, sore.

ayugak- vi. to adjust to behavior patterns. Syn:
iluaqsi-.

ayugaksaq- vz to influence, to persuade. Syn:
ilamat-; kayupiaq-; uqayut-.

ayugiili- vi. 1) to accept and practice bad habits, to get
into the habit of doing socially unacceptable
things. 2) to be immoderate, to go to excess.
Syn: araaq-. Variant: aiyuilisuu-.

ayugisaq- (C) vt 1) to tame an animal. Syn:
nuyuiqsaq-. Variant: ayugisraq-. 2) to curry
favor, to get the favor of a child. Variant:
ayugisraq-.

ayugisraq- vt 1) to tame an animal. Syn:
nuyuiqsaq-. Variant: ayugisaq-. 2) to curry
favor, to get the favor of a child. Variant:
ayugisaq.

ayugit- vi. 1) to form a habit, e.g. eating certain
things or visiting people. 2) to become stubborn,
to become intransigent.

ayugnaq n. habit, set position.

ayugnaq- vi. 1) to be unreachable. Syn: ayuq-. 2) to
be rare [hard to find], to be difficult to obtain, to
be hard to catch.
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ayuq-

vi. to be unable to reach someone or

destination. See: ayugnaq-.

ayuqi- (C) v to procrastinate, to dawdle. Syn:
aatnagutaaq-; aqagutaaq-; maatnagutaaq-;
tikiutchiq-; uvlaakkutaaq-.

ayuqiqsaaq- vi. to travel away from people.

ayuqiqsaq- vz to give moral instruction, to instruct in

virtues.

ayuq-

CH

igalaaq (C)

ayuqiqsaq (C) n. training. See: ilisaq-.

ayuqiqsuun . moral teaching. Syn: algaqsruun.

ayuruaq n. 1) person gone ahead. 2) deceased
person: one who is gone ahead. See: ayu-.

ayuuq- vi. to progress, to go far ahead.

ayuvsaq- vt. to obtain something for one's family.
Variant: ayupsaq-.

- ¢ch

chagammugq ». sound of plunking (item dropping
into water); sound of plunking.
chagammutillak- vi. to make a sound of plunking

G

(item dropping into water).

gee excl. call to dogs, wanting them to turn left.

-guuq encl. as mentioned; it is said. Ifiug-guuq
nunaliqiri nautchiityagniqsuq. A certain
man, farmer, went to scatter seeds. Putu

H

aullaaniktug-guuq. Someone said Putu left
already.

haa! excl. call to dogs, wanting them to turn right.
haiy? (C) quest. what? what did you say? Syn: ai?

I -1

ichakna dem.adv. from across there. See: itcha.
Variant: ikangna.
ichaknaq- vi. to come from across there.
ichagnauti- vz to bring from across there (focus:
goal).
ichani dem.adv. located across there. See: itcha.
Variant: ikani.
ichaniagagun through the general area across
there (vialis).
ichaniagani located in the general area across
there (locative).
ichaniaganin from the general area across there
(ablative).
ichaniaganun toward the general area across
there (terminalis).
ichuk- vz to scrape a skin; to tan hide. Syn:
amiigruk-; agula-; kiligaq-; killiuqtaq-;
mamiiq-; mitquiq-; qisiiq-; sakipsi-;
uqsruiyaq-. Variant: ikuk-.
ichukkuq 7. wood shavings. See: savikkaq;
saannanikkut.
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ichuna dem.adv. toward across there. See: itcha.
ichupatmun dem.adv. toward across there.
ichupatmuk- vi. to be heading toward across
there (focus: direction).
ichunaq- vi. to go toward across there (focus:
actor).
ichupauti- v to take toward across there (focus:
goal).
ichuun 7. 1) plane for wood. Syn: qaiqsaun.
2) scraper for a skin (with long handle). See:
ikuun.
ichuuna dem.adv. through across there. See: itcha.
Variant: ikuuna.
ichuunaaq- vi. to go through across there.
iga- vz to cook, to boil food (other than meat or fish).
Syn: nigniag-.
igaapiaq 7. boiled meat or fish.
igaapiaq- vz to boil meat or fish.
igaaq 7. boiled food, cooked food.
igalaaq (C) n. 1) window, skylight. Syn: igaliq.
Variant: igalauraq. 2) seal net placed



igalaaq- (C)

horizontally underneath seal's breathing hole.
Variant: igaliq. 3) four (at cards). Variant:
igaliq.

igalaaq- (C) v to break a window. Putum
igallaagaa sigluani. Putu broke the window in
his cache. Variant: igalgiyaq-.

igalgiyaq- . to break a window. Putum
igalgiyagaa sigluani. Putu broke the window
in his cache. Variant: igalaaq-.

igaligliug- vz to repair window.

igaligraq n. checkered item. See: igalipyualik-.

igaliliug- vz. make window, to make a window.

igalipgualik- vi. to be checkered. See: igaligraq.

igaliq 7. 1) skylight, window. Variant: igalauragq.
2) seal net placed horizontally under seal's
breathing hole. Variant: igalaaq. 3) four (at
cards). See: igalaaq.

igamaaqluk n. boiled half-dried meat, cooked and
stored in seal oil. Syn: panigruktat. Variant:
iyamaaqluk.

igamaaqluk- v to boil partly dried food (meat or
fish).

igamaaqluksraq n. half-dried fish or meat (not
boiled or eaten yet). Variant: iyamaaqluksragq.

igari n. cook, chef. Syn: nigniaqti.

iggan n. cooking utensil.

iggavik n. kitchen; campfire. Syn: nigniagvik.

iggiagiili- vi. to develop sore throat (onset of disease).

See: iggiagiit-.

iggiagiit- vi. to have sore throat. Syn: iggiagiili-;
iggiannu-.

iggiagiksaaq- vi. to clear one's throat. Variant:
igiagiksaq-.

iggiagiksaq- vi. to clear one's throat. Syn:
quhiqsaq-; imypiqsaq-. Variant:
iggiagiksaaq-.

iggiannu- vi. to have a pain in one's throat, to suffer
throat pain. Variant: iggiagiit-.

iggiaq n. gullet: esophagus, throat.

iggiiq- vi. to lose one's voice (after too much yelling,
singing, etc). Putu atuqpagitluni iggiiqsugq.
Putu sang so much his voice became hoarse.
See. iggiaq.

igithaq 7. grappling hook (at end of line, used to
haul in game).

igit- vz 1) to throw away. See: igitaq-; igitqataq-;
iqqaq-. Variant: igitchi-. 2) to render oil from
blubber, to melt blubber (by heating), to liquefy.
Variant: igitchiq-.

igitaq 7. item that was thrown away. See: igitaq-.

igitaq- vz. to abandon, to throw away. Syn: igit-;
igitqataq-; iqqaq. See: igitaq.

igitchiq- . to liquefy, to make oil from blubber
(seal, whale). Agnam igitchigaa nutagiigagq.

igligaq-

The woman makes oil from blubber.
Nutagifigat igitchigiiiqsut. The blubbers have
liquefied into oil. Variant: igitchiaqg-.

igitchivik n. garbage pail, garbage dump. See:
iksivik; iktaqagvik; kuvigagvik; naaptigvik.

igitqataq- vz. to throw away, to keep throwing away.
See: igit-; igitaq-; iqqaq-.

iglaaq 7. 1) traveler. 2) visitor from out of town. See:
isiqataaq.

iglaguitlaiq- vi. to laugh uncontrollably, to be unable
to stop laughing.

iglagusuk- vi. to grin; to be unable to keep from
smiling. Variant: iglagusruk-.

iglagusruk- vi. to grin; to be unable to keep from
smiling. Variant: iglagusuk-.

iglagutchak- vi. to burst out laughing.

iglapa- vi. to smile. See: iglanaaq-.

iglapaagiksuaq n. person with friendly smile. See:
iglaga-. Variant: iglanaaq.

iglanaaq n. person with friendly smile. See: iglapa-.
Variant: iglanaagiksuaq.

iglaq- vi. to laugh.

iglaghauq- (C) vi. to give a single short burst of
laughter. Variant: iglaraaq-.

iglaghauraq- (C) vi. to giggle. Syn: iglatchauraq-;
iglarauraq-. Variant: iglathauraq-.

iglaqusraaq n. skill game (involving two teams in
which one team chants a tune, while one person
holds an object, swinging it and daring one of
their opponents to take it without laughing). Syn:
aakkuu; magauraq.

iglaraaq- vi. to give a single short burst of laughter.
Variant: iglaghauq-; iglarauraq-.

iglarauraq- vi. to giggle. Variant: iglaghauraq-;
iglatchauraq-.

iglarriq- vi. 1) to receive company unexpectedly
(guests from out of town). 2) to entertain visitors
©).

iglatchauraq- vi. to giggle. Syn: iglaghauragq.
Variant: iglarauraq-.

iglau- vi. to travel.

iglaugqan n. traveling companion.

iglauyumaaq- vi. to be travel-happy, to be anxious
to go traveling at a moment's notice. Variant:
igligagumaaq-.

igligi- vz to consider precious enough to hug. Iiiuum
paniuranga igligigaa. A person holds his/her
daughter precious. Syn: agligi-.

igligutchak- vz to arouse enthusiasm. See:
aaflanpaaq-; ananaaq-.

igligagumaaq- (C) vi. to travel constantly, to be
ready to travel at all time. Variant:
iglauyumaagq-.

igligaq- vi. to travel around villages. Pututkut
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igligaq (C)

igligaaqgsilgitchut. Putu and his family are
beginning to travel around again. Syn: agyuk-;
sifiiqsraq-.

igligaq (C) n. 1) trail conditions. 2) shrimp (C).

igligun 7. vehicle. See: aputikuagun; igniqqutit.

igliguti- vz. to take along. Putum panini
igligutigaa. Putu takes along his daughter (for a
ride in a motor vehicle). Syn: aullauti-; kaluq-;
taputi-. Variant: igligutri-.

igligutilik- vi. to have a vehicle. Putu
iglugutiliktuq. Putu owns a vehicle

igligutiliuq- vz to fix a vehicle. Putu
igligutiliugnigaa ikpaksraq. Putu has fixed
has vehicle yesterday.

igligutri n. leader.

iglipnaq- vi. to be cute, to be precious (of a baby, or
a small object). Syn: anapaanu-; pigpak-.

igliq— vi. to move along; to progress; to travel. Syn:
agliq-.

iglu 7. 1) house (C). Syn: tupiq. 2) sod house.
3) beaver dam.

iglugrualuk (C) n. deteriorated old homesite; mound
of earth at old home site. Syn: tupigruagq;
igluluagruk; inaagruk; inigruagq;
ifiuniagvigruaq.

iglugruaq n. ancient sod house; ruins of an igloo.
Syn: iglulugruaq; inigruaq; tupigruagq. See:
ifiuniagvik.

igluluagruk 7. old home site, mound of earth on old
sod house. Syn: iglugrualuk; inaagruk;
inigruaq; ifluniagvigruaq; tupigruaq.

iglutiq- (C) vi. to relocate to a house after living in a
temporary dwelling. Syn: tupiqtiq-; nuktiqg-.

igluuralik (C) n. checker pattern (on material or
paper).

iglaat n. crosspieces (of the floor or a sled). Syn:
ayaagun. See: ikaaqsaagun; ikaaqsaun.

igliq n. sleeping bench next to inside wall (of
traditional sod house). Liz: 'furthest inside'. Syn:
kivalliq; sifiigvik.

igliq- v. to dodge: to move aside to avoid; to evade.
Syn: nagaq-; pasigi-; qupugi-. See: agligi-;
pasifiaq-; qupugqsragq.

iglu n. another; the opposite. Variant: iglugiik.

iglu- vz 1) to add to something. Syn: sipaaq-. 2) to
provide a companion for someone.

igluaq- (C) vz 1) to shoot to the side of a target; to
miss a target. See: iglutqut-. 2) to omit.

iglugiik n. 1) pair. 2) pair of disagreeing people. Syn:
aipaagiik.

iglugiiksit- vz 1) to pair. Putum ifisak
iglugiiksitkik. Putu lets fish (drying) racks
stand against each other. 2) to let them oppose
each other. Agnam iglugiiksitkik ilaqatigiik.
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igniqsuq-

The woman causes the couple to be against each
other.

iglukkisaaq- vi. to juggle (a game of skill).

igluktuuguti- vz. to use two people, one on each end
of a load. Igiiiin, igluktuugutilugu. Son, carry
(the load) by the other end. Agnak
igluktuugutigaak iggugvik. Two women carry
a wash tub on both sides.

igluktuulik 7. double-edged knife. Syn: avatmulik.

iglullig- vz. to oppose. Syn: akilliliq-.

iglulliugun . opposition. Syn: akilliliq; akilliugun.

iglulliuqti ». opponent. Syn: akilliligsuqti.

iglupiagaun n. pistol; handgun.

iglupiaq ». one of a pair.

iglut n. 1) bundle of five, one "hand". Syn:
igmaktaq. 2) n opposing team, the team that
plays against the inviting team.

iglutqut- vz to shoot to the side of a target; to miss a
target. See: igluaq-. Variant: igluatqut-.

iglutuitiq 7. endurance.

iglutuq- vi. to bear pain, to endure, to be patient. Syn:
anuqsru-; isiqsu-.

ignigilaq (C) n. sailing vessel. ignigilaq atausilik -
one-masted sailing vessel, ignigilaq malgulik -
two-masted sailing vessel, ignigilaq pipasulik -
three-masted sailing vessel.

ignigun (C) n. primer (a cap or tube containing a
small amount of explosive used to detonate the
main explosive charge of a firearm); an igniter.
Variant: iknigun; sikuq.

igniguula- (C) vi. to spark: to give off sparks. See:
ikniguula-. Variant: iknitchuala-.

ignikkaugvik (C) n. outdoor fireplace. See:
iknikkaugvik.

ignikkauq- (C) vz to build a campfire. See:
igniqsuq-.

ignikkauqtuq- vz to pass through a fire. See:
iknipiakkauqtuq-.

igniligauraq (C) »n. motor boat. Syn:
uqgsruqtuuraq.

ignilik (C) n. steamer, ship (not a sailboat). See:
iknilik.

ignii (C) . flint, stone used to ignite fire. See:
iknin.

igniq 7. fire. See: ikniq.

igniq- (C) . to render: to reduce, convert, or melt
down (fat) by heating, to get oil by heating (fat
or blubber). Variant: igniq-.

igniqauqtuq (C) n. Steller's eider. Somateria
stelleri.

igniqqutit (C) n. outboard motor for boat, car
engine. Variant: igligun.

igniqsuq- ve. to build a fire (in stove). Variant:
ikniqsuq-; iknikkauqg-.



ignigsuutit (C)

igniqsuutit (C) n. heather (plant used for starting
fires). Syn: ikugutit. Variant: ikniqsuutit.
igia (C) dem.pron. that one across there (Absolutive,
sing.). Variant: ikia.
iktuma that one across there (Relative, sing.).
iktumani that one across there (locative).
iktumuna toward that one across there
(terminalis).
iktumakna from that one across there (ablative).
iktumuuna through that one across there (vialis).
iktumatun like that one across there (similaris).
iktumipa that one across there, with that one
across there (modalis).
igl’uiq— vt. to castrate.
lgrulqsaq n. castrated bull.
igrugnaq n. rosehip.
igrugnaqpak . kiwi fruit.
igruq- vi. 1) to stiffen (of a dead body). 2) to clot, to
coagulate.
igruuk ». testicles.
iguk- vz. to suck, suckle (infant). Syn: miluk-;
milluaq-.
igurvik 7. the temporal bone; the temple.
igusigaq- vi. to have the hiccups. See: iisugaq-;
nikisugaq-.
igutchaq 7. bumblebee.
iguun 7. 1) tube for transferring liquids. Syn:
milluktuun; millugaun. 2) proboscis of
insects, stinger of insects. Syn: puuqtuun;
kappuun.
igaaq n. elf, goblin (in Eskimo legend, little person
with big head and diapers whose cry scares
people and who travels by bouncing on his hips
(foreshadows bad event for person who hears it).
See: aagaayiq; naalugpiaq.
iggiq (C) n. mountain. See: ifigiq.
lggungk n. basin; sink.
iggugviuraq n. wash basin.
igguq- vz. to wash, to rinse. Syn. iqagi-; uaq-.
igguqsivik 7. washing machine, wash tub (used with
wash board).
igi-  vi. to fall out (only of hair). Syn: uti-.
igiala- vi. to yell, to shout, to holler.
igisaq- (C) vz. 1) to remove fur or hair from skin.
Syn: mitquiq-; utit-. Variant: igitchaq-. 2) to
pluck feathers from bird. Syn: nusruk-;
nutchuk-. Variant: igitchaq-.
igisaqsigiaq- to be easy to pluck (of fowl).
igisaqsigiit- to be difficult to pluck (of fowl).
Tigpmiagruk igisaqgsigiitchuq. The plucking of
ducks is difficult.
igitchaaq n. bird plucked free of feathers.
igitchakkut . 1) feathers plucked from a bird.
2) fur removed from a skin.

ighisuliq-

igitchaq- vz 1) to remove fur or hair from skin. Syn:
mitquiq-; utit-. Variant: igisaq-. 2) to pluck
feathers from bird. Syn: nusruk-; nutchuk-.
Variant: igisaq-.

igisaqsigiaq- to be easy to pluck (of fowl).
igitchaqsigiit- to be difficult to pluck (of fowl).

Tigmiagruk igitchaqsigiitchuq. The plucking
of ducks is difficult.

igivrugaq- vi. to be paralyzed by fear, to be "frozen"
by fear. Syn: niguvrugaq-.

iglaq- vi. to go away, to leave. Putu
iglaqtuifiaqtuq. Putu is slowly leaving.

igligi- vz to be possessive, to be protective. Putum
igligigaa aglautni. Putu is protective of his
pencil. See: anniqsraq-. Variant: iglik-.

iglik- vi. to be possessive, to be protective. Syn:
migvigi-; siqiia-. See: igliktu-.

iglikkuti- vz. to begrudge, to envy; to stint. Putum
aniqatni iglikkutigaa qilgimiiik Putu
begrudged his brother his (own) sled (because
he is stingy) Syn: killugi-; kimigi-; siqiiagi-.

iglikkuttuti- vz to guard, to be selfish with other's
things, to protect. Aniqatigiik iglikkuttutiruk
suuragmikmik. Siblings guard their own things
(and don't want to share).

igliktu- vi. to egocentric, to be selfish. See:
anniqsraq-; migvigi-; siqia-.

igmalifi 7. pad or a pillow to cushion seating in
qayagq.

ighia 7. voice (of humans and animals); sound from
an unseen source. Syn: nipi; suvalliq.

igfhiaaq n. 1) the core of wood, the heart of a tree.
2) shoot of plant, tiller.

ighagik- vi. to sing well, to have a good voice. See:
igia.

ighaiyaaq- vi. to miscarry a baby.

igharaaguti- (C) vz to use one's voice for singing.
See: igiiaraaq-.

igharaaq- (C) vi. to use one's voice for singing, to
vocalize, to perform with one's voice. See:
igharaaguti-.

ighi- vi. 10 give birth.

1gn1ksraaq n. pet Syn: piayaaq.

igninik- vi. to have a son (by birth or adoption). Putu
igiiiniktuq. Putu has a son now.

ighipkairi 7 midwife.

igiiq 7. son.

igiiiqsruq- vi. to rush, to hasten, to do something
quickly or hurriedly. Syn: qilamiqsruq-.

igiisuliq- vi. 1) to break (of amniotic sac containing
the fluid that surrounds an embryo before birth):
"the water breaks". Aulayyautigaluaqani
imgiqsiruq. Before she went into labor the
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igiisruk

water broke. Variant: imgiqgsi-. 2) to come into
labor pain, to start labor pain. Syn: aulayyauti-.

igiiisruk n. the process of childbirth, parturition.

ighisruk- vi. to give birth to a child, to be giving
birth shortly. Isrumaaluutigillapiagipsi
igiiisuktuatun napirrutiqgagmatun. I am
really worried about you like someone who
travails in childbirth. Syn: ani-; aulayyauti-.
Variant: igiisuk-.

ighivik 7. 1) maternity ward. 2) June (birds lay
eggs).

igrisik 7. pair of suspenders. Syn: agluutak;
natmautak.

igviaq (C) n. tanned hide, leather. Syn:
gitummaagq; qitummaktaq; amiq. See:

isigsiaq.
igvigiaksraq hide before tanning.
ii excl. yes ; oh! Iivaluk. Yes, maybe. ligaluaq.
Yes, probably. Variant: aa.
ii-  vi to starve. Syn: kakkaaq-.
ii- vz to swallow. Variant: iisi-.

iigu 7. 1) enclitic, in Ifiupiat grammar (something
added on). 2) extension, addition to the length of
something. Syn: uuyu.

iigukliq 7. the outermost, the farthest extension of
something. Syn: isukliq.

iiguliktit- (C) vi. to walk in single file, to follow in
uninterrupted order. Syn: Kifiugaqligiik-;
maligiik-; tunulligiik-; uuyuliktit-.

iigusima- vi. to be aimed (of a weapon). Syn:
nalautinniaq-; uuyusrima-. Variant:
iigusrima-.

iigusrima- vi. to be aimed (of a weapon). Syn:
uuyusrima-. Variant: iigusima-.

iiguti- vz to aim a weapon and be ready to strike.
Syn: nalautinniaq-.

iiguuqti (C) n. interpreter. Syn: uuyuuqti. See:
iiyuuqti.

iiii (C) excl. Oh no! expression of sadness. See: arii.

iila- vi. to moan (as from sickness, etc.). Syn: ariila-.

iipak- vz to crave food which is in sight but not
obtainable, or not offered. Syn: nigisuksaaq-.
See: iisaq-.

iigsaluk- (C) vi. to grieve, to experience sorrow. Syn:
kifiuvgu-; ituilliuq-. See: aliasuk-.

iiragat n. medicine (pills or liquid, swallowed).

iisaq- vz 1) to swallow. Putum iisaqtigaa. Putu just
swallowed it. 2) to envy someone eating, while
unable to partake. See: iipak-; kakkaaqsaq-.

iisi- vz to swallow. Variant: ii-.

iisugaq- vi. to have hiccups. Syn: igusigaq-;
nikisugaq-.

iisugaq- vz. to swallow a piece of blubber in a
competitive game.
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ikauraaq

iisuknaq excl "Yes, maybe", "I assume so".
iivaqsaaq- v to round a bend. Syn: kaivraaqsaaq-.
iivitchuagik- vi. 1) to be judicious, to be sensible.
2) to be alert, to be keen. Syn: qaugrimaagik-.
iivitchuagiun (C) . conscience. Syn:
gqaugrimmaagiun.
iivraluak- vi. to fall off, to tumble (head first). Putu
iivraluakkataqtuq katakami qilgimifi. Putu
tumbled head first when he fell out of the sled.
Syn: irupkaqtaq-. See: kaivraaq-; katak-.
iivraluktaq- (C) vi. to tumble, to go head first.
Putu nalukkataqami iivralullaaruq silami.
When Putu did the blanket toss, he somersaulted
in the air. Syn: naparagaaq-. See: kaivraluk-.
Variant: uivraluktaq-.
iiyuuqti n. interpreter. Syn: uuyuuqti. Variant:
iiguuqti.
ikaagnaq n. gulf, gorge, chasm.
ikaagun n. bridge. See: ikkautaq.
ikaaq- v. to cross (over), to travel across water. Putu
ikaaqtuq akmaniaganun narvam. Putu is
traveling across to the other side of the lake.
Putum ikaagaa narvaq. Putu crossed the lake.
Putu ikaaqtuq ikautatigun kuugum
igluanun. Putu is crossing over the bridge to the
other side of the river.
ikaaqsaagun n. crosspiece on the bed of a sled. Syn:
ayaagun; iglaat; ikaaqsaun.
ikaaqsaun (C) n. cross-piece on a sled. Syn:
ayaagun; iglaat; ikaaqsaagun.
ikaayunaq- vi. to be crossable, to be easy to cross.
ikagnaq (C) 7. north wind, strong wind paralleling
the coastline. Syn.: nigaagruk; nigiqpak.
ikani dem.adv. located across there. See: ikka.
Variant: ichani.
ikaniagagun through the general area across
there (vialis).
ikaniapani located in the general area across
there (locative).
ikaniaganifi from the general area across there
(ablative).
ikaniaganun toward the general area across there
(terminalis).
ikagna (C) dem.adv. from across there. See: ikka.
Variant: ichaknpa.
ikagnaq- vi. to come from across there.
ikagnpauti- vz to bring from across there (focus:
goal).
ikauraak . unfriendly gesture made with index and
little fingers extended from fist.
ikauraak- (C) vz. to make an unfriendly gesture with
index and little fingers extended from fist. See:
tikkuari-.
ikauraaq n. hyoid bone, one of two bones at top of



ikayuq-

windpipe. See: tuqtu.

ikayuq- vz. to help. Putum igii ikayugaa
ikpaksraq. Putu helped his son yesterday. Putu
ikayuiruq iglaagmiiik. Putu helped his
visitor. Variant: ikayui-.

ikayuqtaultiq 7. ministry, helping.

ikayuqti n. helper; deacon; Levite. Syn: savakti. See:
ikayuutiruaq.

ikayuusriaqagvigi- . to benefit someone, to be
helpful. Ugaqtim ikayuusriaqagvigigiga
quliaqtuagman. The speaker was a help to me
when he preached. See: ikayuusriaqagviqaq-.

ikayuusriaqagviqaq- vi. to profit, to have help
from. ikayuusriaqagviqaqtupa
quliaqtuagman uqagqti [ had a blessing when
the speaker preached See: ikayuusriaqagvigi-.

ikayuutauliq » ministry. Syn: savautriliq.

ikayuutiruaq n. helper ; minister. See:
ikayuutauliq.

iki  n. open wound.

iki- vi. 1) to embark, to get in (boat, vehicle).
Variant: iku-. 2) to burn. Putu iksrifiaqtuq
qgirugmik. Putu is going to burn wood. Variant:
iksri-.

iki- vz to load, put (load) into/onto. Syn: ikuk-.

ikiagun (C) n. woman's slip. Syn: ilupqauq. See:
ikiaq.

ikiaq n. woman's slip. Syn: ilupqaugq. See: ikiagun.

ikiaq- vz 1) to split. Putum ikiagaa qiruk. Putu
split the wood.

ikiaqsi- Putu ikiagsiruq girugmik. Putu split

the wood apart. Putu ikiagaa quhiqpagitluni.
Putu is having sharp pain because he coughed so
much.

ikiaqsaagaq- vi. to tingle, to have sensation from
emotional stimulus (of body). Syn:
uunaaqsruqsaagaq-. See: ikiaqtala.

ikiaqsifi n. saw: circular saw.

ikiaqtala- vi. to tingle, to have sensation from
emotional stimulus (of body). See:
ikiaqsaagaq-.

ikiaqtit- vz. to put between something, to store
between something. Putum agliutrat
ikiaqtitkai. Putu stored the pictures between
(books).

ikigaaq- vi. to open easily (of tent flaps). Palapkaam
paapa ikigaaqtuq anuqligman. The entry
way to the tent opens easily when it is windy.
Syn: iqpigaaq-.

ikiggat 7. open platform on four posts (for gear or
food). Syn: qakutit; unaluurat. See:
qiqitchiuvik; saiyut; sigluaq.

ikik 7. 1) wooden block. 2) vertebra, spinal bone;
cartilage. See: natatquq; nuvuliksrat; nukik.

ikkiq

ikillau- vi. to be wounded (game animal).

ikillig- vz. to wound an animal.

ikiniq 7. burnt tree; burnt wood. Syn: iligniq.

ikipkaivik 7. 1) incinerator, trash burner. 2) altar,
place for burning.

ikipkaiviliaq n. censer (a vessel in which incense is
burned, especially during religious services).

ikipkaq- vz to burn trash.

ikiq (C) n. bay, sound (a long, wide ocean inlet).

ikiqtu- vi. to be wide. Syn. ikarraqtu-; iraqtu-;
aatchaqtu-.

ikisia- vi. to make noise and/or move about after
being shot (of animal).

ikisugnit- vi. to emit odor of burning, to smell
burned. Syn: ilipnit-. See: aaqqaanu-;
kimnag; tipliq-.

ikit- vz to turn on, to ignite (e.g. a gas light or a
stove). See.: ikkutitchaq-. Variant: iknak-.

ikituurat adj. very few. Syn: iflugiakkisuurat.

ikivgaq 7. mattress (upper of two caribou skins, hair
facing up), mat. Syn: avrat; atligaq;
qaatchiaq; tupiutit; tuttaat; uqummatit.

ikka dem.adv. across there: stationary/specific. Syn:
akma; agga. See: ikani, ikupa, ikagna,
ikuuna - see charts. Variant: itcha; ichani,
ichupa, ichakpa, ichuuna.

ikkak- (C) vi. to become dirty. Syn: puyat-.
Variant: itchak-.

ikkakliqi- (C) vi. to play or to work in dirty place, to
be in sloppy mess. See: itchakliqi-.

ikkaktaun 7. bridging pole (for crossing a body of
water too wide for jumping across without aide).
See: ayaktuun. Variant: ikkaun.

ikkalgit- vi. to get stuck in shallow water.

ikkalguq 7. shoal: a shallow place in a body of
water; submerged sandbar: a sandy elevation of
the bottom of a body of water. Syn.
maggaraaq; tapqagq; tirraq.

ikkaga- vi. to be muddy, to be messy, to be sloppy.
Putum agnaa ikkapapgitchuq. Putu's wife is
not sloppy. Variant: itchagpa-.

ikkarraq . 1) ford: a shallow place in a body of
water, such as a river, where one can cross.
2) width of material, width of fabric. See:
iraqtu-. 3) hour.

ikkarraqtu- (C) vi. 1) to be wide. Syn: ikiqtu-;
iraqtu-. 2) to go from point to point.

ikkat- vi. to be shallow (of water).

ikkaun 7. bridging pole (for crossing a body of
water too wide for jumping across without aide).
See: ikkaktaun.

ikkautaq n. bridge. See: ikaagun.

iKkKii! excl. expression of disgust: icky! oh, how dirty!

ikkiq 7. gums (in the mouth). See: itkiq.
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ikkua

ikkua dem.pron. those across there (plural). See:
ikia, ikkuak.
ikkunani those across there (locative).
ikkununa toward those across there (terminalis).
ikkunakna from those across there (ablative).
Variant: ikkunagpa (C).
ikkunuuna through those across there (vialis).
ikkunatun like those across there (similaris).
ikkunina those across there, with those across
there (modalis).
ikkuak dem.pron. those two across there. See: ikiia,
ikkua.
ikkugnagni those two across there (locative).
ikkugnupa toward those two across there
(terminalis).
ikkugnakna from those two across there
(ablative). Variant: ikkugnagna (C).
ikkugnuuna through those two across there
(vialis).
ikkungnaktun like those two across there
(similaris).
ikkugnipa those two across there, with those two
across there (modalis).
ikkun 7. match (to light a fire). Variant: ikkutit.
ikkutiksraq n. intoxicating beverage: alcohol,
liquor. Syn: taagnaq.
ikkutitchaq- vi. to strike with a match. Putu
ikkutitchaqtuq iknigsugukhuni. Putu struck
a match to start a fire. Syn: ikit-.
ikligi- vz. to desire, to covet something. Syn:
pilifigu-. See: kaviuguksaaq-. Variant:

ikliksri-.

ikligusaaq- vz. to tempt. Syn: aniqusaaq-;
kaviuguksaaq-.

ikligutchak- vi. to be enticed, to be tempted. Syn:
kaviugutchak-.

ikligutchaun ». temptation. Syn: apiqusraagsiiliq;
apiqusrautiksraq; kaviugutchaun;
kaviuguksaun.

ikligvik (C) n. 1) tool bag, tool box. Syn:
sanalgutiqagvik. 2) fox sparrow. Passerella
iliaca.

iklifiaq- vi. to be desirable. Variant: iklisuk-.

iklisaagun . temptation. Syn: aniqusraagsiiliq.

iklisaaq- . to infatuate, to inspire with unreasoning
passion or attraction, to lead another to desire.
Variant: iklitchaktit-.

iklisuk- vi. to be desirable. Syn: iklifiaq-.

iklitchak- vi. to be infatuated, to be possessed by
unreasoning passion or attraction.

iklitchauti- to be infatuated with each other.

iklitchaktit- vz to infatuate, to inspire with
unreasoning passion or attraction, to lead
another to desire. Variant: iklisaaq-.
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ikna

iknak- vi. to ignite. Napaaqtut iknaktut
iknigpalakman. The trees started on fire when
the lightning hit. See: ikit-.
iknigilaq 7. sailboat. Liz: 'without fire'. Syn:
tipilgautaqtuqtuaq; tiksigaun. Variant:
ignigilaq.
iknigun 7. primer (a cap or tube containing a small
amount of explosive used to detonate the main
explosive charge of a firearm); an igniter.
Variant: ignigun; sikuq.
iknigusriqsuq- vz to pile heavy objects on top of
each other.
ikniguula- vi. to erupt, to explode, to burst into
flames. Syn: qutyugauraaq-. See: ikuala-.
Variant: igniguula-.
iknigvik n. stove.
iknikkaugvik 7. outdoor fireplace. See:
ignikkaugvik.
iknikkauq- vz. to build a campfire. See: igniqsuq-.
ikniligauraq »n. motor boat. See: igniligauraq.
iknilik 7. steamer, ship (not a sailboat). See: ignilik.
iknif 7. flint (stone to ignite fire). See: igniii.
iknipiakkauqtuq- vz. to pass through campfire.
See: ignikkauqtuq-.
iknipiaq n. campfire.
iknipiaqtaq n. food cooked on campfire.
iknipiaqtaq- vz to cook on a campfire.
ikniq n. 1) fire. Variant: igniq. 2) deadfall trap,
activated by a stick that causes a heavy log to
roll on top of animal when moved (of traditional
times).
ikniq- vz to trap. Aqsraqtuam ikniqtigaa Putu.
The car trapped Putu. Variant: ikniqtit-.
iknigpalak 7. lightning.
iknigpalak- vi. to flash, to spark.
iknigpalagaq- to keep on flashing (as in a
thunderstorm with much lightning).
ikniqqutit 7. boat motor. See: igniqqutit.
ikniqsuq- vz. to build a fire. See: ignigsuq-.
ikniqsuutit 7. heather (plant used for starting fires).
cassiope tetragona. See: ikuqqutit. Variant:
igniqsuutit.
ikniqtit- vz. to trap in a deadfall. Putu ikniqtittuq
aqsraqtuamun. Putu got trapped by the car.
Syn: qargisaq-. Variant: ikniq-.
iknisailaq n. brown-capped chickadee. Parus
hudsonius.
iknitchuala- vi. to spark, to flash (of light). Syn:
ikniguula-; igniguula-; qutnugauraaq-.
ikila dem.pron. that one across there (Absolutive,
sing.). See: ikkuak, ikkua. Variant: igiia.
iksruma that one across there (Relative, sing.).
iksrumani that one across there (locative).
iksrumuna toward that one across there




ikpaatchiaq

(terminalis).
iksrumakpa from that one across there
(ablative).
iksrumuuna through that one across there
(vialis).
iksrumatun like that one across there (similaris).
iksrumina that one across there, with that one
across there (modalis).
ikpaatchiaq 7. container for needles (or other small
items). Syn: ullugauragq.
ikpaksraaq adv. few days ago.
ikpaksraq n. yesterday, the day before the present
day.
ikpaksraq adv. on the day before the present day,
yesterday.
ikpaksratqik n. day before yesterday.
ikpiagruk 7. 1) sewing kit, bone needle case. Syn:
imurvik; uyamik. 2) woman's handbag.
ikpigauraq n. low (river) bank. See: immififauraq.
ikpigi- vz. 1) to feel slight pain; to sense. Putum
ikpigigaa atniutaq. Putu feels the pain.
Ikpigikapsiun anugi upallamii nipligaqtusi
uunagsiiiagniplugu. If you sense a wind
coming from the south you can tell that it will
get warm. 2) to sense ill-will. Putum ikpigigaa
uukmigirini. Putu sensed (the ill-will of) his
enemy. Variant: ikpigiaguti-.
ikpigiaguti- . to feel, to sense. Putum
ikpigiagutigaa atniutaq ikpaksratqipmii.
Putu has sensed the pain since the day before
yesterday. Variant: ikpigi-.
ikpik 7. bluff (a steep headland, promontory,
riverbank, or cliff), riverbank (the slope of land
adjoining a body of water, especially adjoining a
river). Syn. immififiauraq. See: qipaluaq.
ikpikkun 7. 1) feeling (an awareness or impression);
sensation. Ilisimaruna ifiuich
ikpikkutaatnik. [ know people's [heart]
feelings. 2) sensibility (an ability to feel or
perceive).
ikpiktitaq- vz. to undercut a bank (of water). Syn:
gipaluaqtitaq-.
iksaluk- vi. to be disorderly, to be messy, to be
slipshod. Variant: iksaluk-.
iksatuk- vi. to be disorderly, to be messy, to be
slipshod. Variant: iksaluk-.
iksaq- (C) vz 1) to start a fight. Syn: anuyaksaq-;
anuyyiugqsiq-. 2) to start shouting. Syn:
nipaallaksaq-.
iksauti- vz. 1) to fling something, e.g. rock, rope, etc.
See: itlutchaq-. 2) to start fighting back (C).
Syn: anuyaksauti-.
iksi- vt to discard; to throw away. Putu iksiruq
kamigruannik. Putu threw away old mukluks.

ikupa

iksivik n. dump (a place where refuse is dumped).
Syn: igitchivik; iktaqagvik; kuvigagvik;
naaptigvik.

iksugaq (C) n. seat in boat. See: aquppiutaq.

iksri- vz. to load, to put (load) into/onto. Syn: iku-;
usriliq-.

iksrik- vi. to bend over with one's rear in the air. Putu
iksriktuq aullagsrugman. Putu bent over
when she picked berries. Syn: qumaq-.

iksriktaayuuq . 1) spotted sandpiper. actitis
macularia. 2) yellow wagtail. motacilla flava.

iktaq n. 1) discarded item. 2) outcast.

iktagqagvik 7. dump for garbage and honey buckets.
Syn: attat; igitchivik; iksivik; kuvigagvik;

naaptigvik.
iku- vi. to embark, to get in (boat, vehicle). Variant:
iki-.
iku- vz to load, to put (load) into/onto. Syn: iksri-.
ikuala- vi. to burn intensely, to burn fiercely, to burn

with a bright flame. Syn: qutgugauraaq- ;
qipputit-. See: ikniguula-.

ikualaagik- vi. to burn well, to make a good fire.

ikuallak- vi. to blaze (of fire), to burn brightly.

ikuaraq n. five-gallon kerosene can. Syn: quagrulik.

ikugutiksrat n. wood chips; shavings used to kindle
fire: kindling. Syn: saannanikkut;
sakigmakku; sakigmiat. See: savikkaq.

ikugutiksriuq- vz to make shavings (ikugutit),
used to kindle a fire, to make kindling. Syn:
sakigmik-; qirriuq-.

ikugutit 7. 1) heather (plant used for starting a fire).
Cassiope tetragona. Syn: ikniqsuutit. Variant:
ikuqqutit. 2) shavings (used for starting a fire).
See: ikugutiksriug-.

ikuk- (C) vz. 1) to scrape a skin; to tan hide. Syn:
amiigruk-; anula-; kiligaq-; killiuqtaq-;
mamiiq-; mitquiq-; qisiiq-; sakipsi-;
uqsruiyaq-. Variant: ichuk-. 2) to load a
vehicle: car, boat, sled, etc. Syn: iku-; usriliq-.

ikuktaq 7. scraped skin.

ikuliq- vi. to become swamped, to become flooded.
Imiq ikuligtuq umiamun. Water comes into
the boat. Syn. qalluti-.

ikulig- vz. to swamp, to flood (a boat). Syn:
ulipkaula-.

ikuma- vi. to burn, to be turned on (electric light), to
give off light.

ikummati- to burn simultaneous with another

source of light or heat.

ikummaktaaq- vz to turn higher (of lantern or
stove), to increase. Putum ikummaktaagaa
naniq. Putu turned the kerosene lantern higher.
See: nanniq-.

ikuga dem.adv. toward across there. See: ikka.
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ikuqqutit

ikunpanmun dem.adv. toward across there.
ikugatmuk- vi. to be heading toward across
there (focus: direction).
ikungaq- vi. to go toward across there (focus:
actor).
ikupgauti- vz. to take toward across there (focus:
goal).
ikuqqutit 7. heather (plant used for starting fires).
cassiopa tetragona. Syn: ikniqsuutit. Variant:
ikugutit.
ikusik (C) n. elbow. Variant: ikusrik.
ikusiksimaaq- vi. to lean on one's elbows. Variant:
ikusriksimaaq-.
ikusrik 7. elbow. Variant: ikusik.

ikusriksimaaq- vi. to lean on one's elbows. Variant:

ikusiksimaaq-.

ikutaq ». boot trim, made with strips of colored
leather. Syn: quli; qupak; sivagun. Variant:
ichutaq.

ikuun (C) n. 1) scraper for skin (with long handle).
2) plane for wood. Syn.: kikliii. See: ichuun.

ikuuna dem.adv. through across there. See: ikKa.
Variant: ichuuna.

ikuunaaq- vi. to go through across there.

ikuusuk 7. wild celery.

ilaaguaq- vz. to set aside (from a group of people).
Syn: asifiuk-.

ilaagugiiksit- vi. to become separated [process].
Agnat ilaagugiiksittut aullagsrugiaqhutin.
The women became separated as they went out
berry-picking.

ilaagun pos.adv. separate, solitary. Tupiq ilaagun
ittuq pamani. The house is all by itself back
there. Ifiuk qichaqhuni ilaagun
ayaayuniqsuq. A person stood by himself and
prayed.

ilaaguq- (C) vi. to be solitary, to be by oneself.

ilaaq- vz 1) to scoop ice chunks from a hole. 2) to
move aside (to make room). Syn. illiqsaaq-.

ilagaun 7. scoop for removing ice from an ice hole.
Variant: ilaun.

ilak- vz to shove aside, to push aside (accidentally).
Syn: illigsaaq-; tinu-; pifiu-. Variant:
ilaklugi-.

ilaklugi- vz to move aside (accidentally), to shove
aside. Syn. illigsaaq-; ilak-.

ilana- vz to desire something from one's namesake;
to request something from one's namesake.

ilag- vi. to claim supplies are insufficient, to pretend
one does not have enough (regardless of facts to
the contrary).

ilaqatchiitiq ». Tuesday. Syn: aippigiiiq.

ilaun 7. scoop (horn frame and baleen netting, used to
scoop ice chunks from hole). Variant: ilagaun.
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illigsuq- (C)

ilgaviagruk- vi. to worry, to be anxious, to fret
(uneasy because of fear of what might happen).
Putu ilgaviagruktuq tuqugqayaqami. Putu
worried because he almost died.

ilgaviich 7. guts (human or animal). Syn: ilut.

iligraaq- . to roast [flour], to brown flour. Variant:
iligriug-; iliktaliuq-; iliktitaq-.

iligraaq (C) n. browned, roasted flour. Syn: iliktaq.

iligrak ». 1) sunburn; rough skin, chapped skin. See:
amigli-. 2) abnormal skin condition: a pimple.

iligriug- (C) vz. to brown flour, to roast flour.
Variant: iligraaq-; iliktaliuqg-; iliktitaq-.

ilik- vz to scorch (of food, hair, cloth, fur, etc.).

iliktaagu- vz. to brown [flour], to make brown.

iliktaliug- vz to make brown, roasted flour. Variant:
iligraaq-; iligriuq-; iliktitaq-.

iliktaq n. browned, roasted flour. Variant: iligraaq.

iliktitaq- vz to roast [flour], to brown. Syn:
iligraaq-; iligriuq-; iliktaliuq-.

ilipniq 7. burnt tree; burnt wood. Syn: ikiniq.

ilignit- vi. to emit odor of burning. Syn: ikisugnit-.

ilitqusigiit- (C) vi. 1) to be ill-mannered, to have
bad habits. 2) to be mentally unwell, to be in
poor mental health. See: mamiit-. Variant:
ilitqusrigiit-.

ilitqusigiksualigiruaq vi. to be spiritual (good).
Syn: apalatiqaqtuaq ilitqusigiksuamun.

ilitqusigiksuaq (C) n. Holy Spirit, Good Spirit.
Syn: irrusigiksuagq; irrusigillautaq. Variant:
ilitqusrigiksuagq.

ilitqusiq (C) n. spirit, way of life; habit, disposition.
See: ilitqusriq; ilitqusriq.

ilitqusiqluk (C) n. evil spirit. Lit: 'a bad spirit'.
Variant: ilitqusriqluk; ilitqusriqluk.

ilitqusrigiit- vi. 1) to be ill-mannered, to have bad
behavior. 2) to be mentally unwell, to be in poor
mental health. See: ilitqusigiit-.

ilitqusrigiksuaq n. Holy Spirit, Good Spirit.
Variant: ilitqusigiksuaq.

ilitqusriq #. spirit, way of life; habit, disposition; the
spiritual part of person. Syn: ifluusriq; ifiuusiq.
Variant: ilitqusiq; ilitqusriq.

ilitqusriqluk . evil spirit. Lit: 'a bad spirit'. Variant:
ilitqusiqluk; ilitqusriqtuk.

illiaq n. womb, uterus.

illiligaaq (C) n. child. Syn: ilaalugruag; ililgaaq;
migliqtuq; qitungaq.

illig- vz. to make a place for someone. Putum
nuliaga illigaa. Putu made room for his wife.
See: illigsaaq-.

illigsaaq- vz to move aside to make room. Syn:
ilaaq-; ilak-. See: ilaklugi-.

illigsuq- (C) . to offer a place to stay; to make a
place for a person to sleep. See: illig-.



illiug-

illiug- vz to prepare a bed for bedtime. Putum
ilanaga illiugaa. Putu prepared his friend some
bedding. Syn: tunyiusiuqg-; tugpiutiliuq.
illiuti- (C) vz to move to make room for someone
else.
illuk- vi. to become snow blind.
illukniq 7. snow blindness.
illuksiutik . snow goggles with narrow slits.
illuktiq- vi. to escape from danger, to escape to safety
or security (e.g. child huddling with mother
when feeling insecure). Syn. annaktiq-.
illut- vz to hit an object with a slingshot. Variant:
itlut-.
illuun 7. stone for flinging with slingshot. Variant:
itluun.
illuutik 7. sling for throwing (a Y-shaped stick
having an elastic strap attached to the prongs,
used for flinging small stones). Variant: itlu.
ilumiksit- vz to laugh without a sound.
ilun ». peer, contemporary (someone of the same age
group). See: suunaaq.
ilug- base. all - base for pronoun "all of ...". See: ila-.
ilugaani pos.adv. in all of, in the whole. Jesus
kukilugniqsuq ilugaani Galilee-mi. Jesus
traveled around in all of Galilee.
ilugaq base. all; whole; entire.
ilugaan pron. all of it.
ilugaisa all of them; their entirety.
ilugagmin all of them ; their [own] entirety.
ilugata all of us.
ilugatiqqayaq pron. almost all. See: iluqaan.
ilugnaq- vz to complete something. Putu
ilugnaqtuq savaagmiiik. Putu completed his
work. Syn.: naatchi-.
ilugnau- vi. to be dedicated, to be devoted.
ilugnaugvigi- vz to dedicate something, to give
something completely to. ilugnaugvigigaa
ilugnauqsimaaq- vi. to be dedicated, to be devoted.
ila . 1)relative. 2) companion, partner. See:
ilanniaq-. Variant: ilaaluq; tuvaaqqan.
ila  n part.
ila- vz 1) to add. Syn: illati-. Variant: ilaksraq-.
2) to drink more alcohol (C). See: ilaniaq-.
ila-  base. some of ... See: ilug-.
ilaagun 7. patch on clothing, paper, etc. Variant:
ilaaq.
ilaalugrualik 7. person with child or children.
Variant: iyaalugrualik.
ilaalugruaq n. child. Syn: illiligaaq; ililgaaq;
migliqtuq; qitungaq. Variant: iyaalugruaq.
ilaalugruug- vz to still a child, to calm a child. See:
iyaalugruuqg-.
ilaaluksraq- v to choose a partner in a game. Syn:
illigsuq-. Variant: ilaksraq-; ilauraksraq-.

ilaksraq-

ilaaluq 7. partner (in games). Syn: ila; ilauraq.

ilaannigu (C) adv. someday, some other time, at a
later date, "wait until later!". Variant: ilaatnigu.

ilaaq n. patch on clothing or leather shoes. Variant:
ilaagun.

ilaaq- vz to patch something, to repair something.
See: iluaqsruq-; nutaq-; tumaqsruq-;
tupmiq-.

ilaaqtuun ». patching tool.

ilaaqtuutilgich ». woman's long boots with lots of
trim (fur of sole [aquptitauraq] on the bottom
side, usually patches of fur taken from just
above the hooves, for traction). Variant:
ilaaqtuutiligaak.

ilaatni adv. later, sometimes, at some other time.

ilaatnigu adv. someday, some time later, "wait till
later!". Variant: illaannigu.

ilaatqusriqsalik ». 1) yellow jacket. Vespula
pennsylvanica. 2) animal or insect with spots.

ilagik- (C) vi. to be good friend. Variant:
ilannagik-.

ilagisugnailaq ». outcast (socially).

ilagisugnait- vi. to be socially unpleasant.

ilaggisi- vz. to tease, to annoy, to pester, to mock.
Ilaalugruich ilaggisigigaat Putu. The
children teasingly pick on Putu. Syn.: aavri-;
kipakliq-; maagri-; uumisaaqliq-.

ilaigraitchiaq n. orphan (person without close
relatives). Variant: ilaipauraq; ilaipak.

ilaigruk n. poor person. Variant: ilaipak.

ilaigrunnu- vz to desire a friend, to yearn for a
relative or friend.

ilaigruutlaiq- vz to miss a relative or friend.

ilailguq- vi. to collapse, to fall down or inward
suddenly.

ilaipaagrugi- vz to despise, look down on a person.
Putum avakpagqtaq ilaipaagrugigaa. Putu
despised the foreigner. Syn: supasagingit-;
suungilagi-. See: iftuagrugi-.

ilaipak n. poor person, needy person, orphan,
someone without relatives. Syn: agramiu;
ifiuagruk; agayuqaagitchuaq. Variant:
ilaipagruk.

ilaipauliq 7. 1) orphanhood. 2) poverty, pauperism.

ilaiq- vi. to become orphaned, to lose a relative or
friend. Variant: ilaiyaq-.

ilak- vz. to untangle, to clear up.

ilaksia- vz. to bother. Pututkut
ilaksiakkaungiqsut. Putu and his family were
not bothered (or disturbed). Ilaksianagu! Don't
bother him, leave him alone! Syn.: aavri-;
sanmikliq-.

ilaksiit- vi. to be careless.

ilaksraq- vz 1) to choose afriend. Variant:
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ilaksrauraq

ilaaluksraq-. 2) to add. Variant: ila-.

ilaksrauraq . addition, small insert. Variant:
ilauraksraq.

ilaku 7. remainder, piece of leftover. Syn: amiku;
iligniku; iligniku; kippaku; sippaq.

ilaku- vi. to have leftover, to have a remainder. Syn:
iligniku-; kippaku-; iligniku-.

ilalaaq- v. to increase, to add more. Putum tupqa
ilalaaqtuq. Putu's house has increased in size.
Putu ilalaagaa tupigmifiun. Putu added to his
house. Syn: ilaliq- ; tapiq-; iglu-; ilauraaq-;
sipaaq-.

ilalaalaaq- to add slowly, to increase slowly.

Miiyuum mukkaak ilalaalaagaa. Miiyuk
slowly added flour.

ilalgusiq- (C) vi. to increase in pain. Syn:
atniutchiqsiq-. See: ilaliq-.

ilalgutau- vi. uninvited nuisance (as when someone
joins a group without being invited and then
annoys the others). Putu ilalgutauruq
iglaanun. Putu is a nuisance to the visitors.

ilali- vz to shake (or wave) hands.

ilaliagqattaaq- vi. to visit relatives. Putu
ilaliagattaaqtuq Noorvigmi. Putu is visiting
relatives in Noorvik.

ilalig- vi. to increase (of pain or sickness, from too
much activity or food after an illness); to
increase suddenly. Syn: atniutchiqsiq-. See:
ilalaaq-. Variant: ilalgusiq- (C).

ilaligsuuti- vi. to join oneself to a group. Putu
ilaligsuutiruq ayaayyuvigmun. Putu joined
the church group.

ilaliuti- vz to join. Syn: tappiuti-.

ilaliutinialiksraq n. joining, enrollment (to become
member of a group). See: ilaliuti-.

ilallif ». flag. Variant: ilallisaq.

ilaluagi- vz. 1) to disapprove (of parents with a
marriage of their child). 2) to feel dislike for a
sibling being given to a certain person in
marriage; to feel dislike for someone joining a
certain group.

ilamaagiilaq ». unfriendly person.

ilamaagiit- vi. to be unfriendly. See: ilamaagik-.
Variant: ilamaagilaq.

ilamaagik- vi. to be friendly. Syn: atlayuatlait-;
ilamaatqik-.

ilamaaqtuq- vi. to be friendly to relatives.

ilamaatqik- vi. to be kind, to be very friendly. Syn:
attagnait-; piaqluktapyit-; talugnait-. See:
ilamaagik-. Variant: ilaqatqik-.

ilamaguq- vi. to become friends (over period of
time).

ilamat- vz to persuade, to convince, to talk someone
into. Syn: ayugaksaq-; kayuniaq-; uqayut-.
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ilari (C)

ilaniktuugq- vz. to add, to gain more. Syn:
piiifiiaktaagi-.

ilaniktuuqtit- vz. to incorporate, to embody.

ilannagiik- vi. to be friends (two people). Putulu
Miiyuglu ilannagiiksuk. Putu and Miiyuk are
friends.

ilannaiq- vi. to lose a friend, to have friends no more.
See: ilannagq.

ilannaq n. 1) friend, close friend, best friend. See:
ilannaiq-. 2) partner, companion. Syn: ila;
tuvaaqqan.

ilanniaq- (C) vz to choose a friend. Variant:
ilannaksraq-; ilauraaksraq-.

ilaniq- vi. to lose a relative through death. Syn:
ilaqataiq-.

ilapgiq- vz. to subtract, to decrease, to take away some
part. Variant: ilagnak-.

ilapgak- v to decrease, to reduce, to subtract (in
math). Variant: ilaniq-.

ilappaktaaq- to decrease slowly, to take away

slowly, to reduce slowly.

ilapaguti- vi. to feel secure among strangers; to
become familiar and feel confident among
others.

ilapsaaq- v to increase, to add. See: ilaqasriq-.

ilagapqana- vi. to enjoy visiting friends or relatives.
Miiyuk ilagapqanaruq pamigvipmifi.
Miiyuk enjoys visiting family and friends in the
place where she grew up. See: apilaaqataaq-;
takupqana-.

ilaqasriq- vz. 1) to accompany another. Variant:
ilaqatchiq-. 2) to add another one. See:
ilapsaaq-. 3) to act twice.

ilagataiq- vi. to lose partner or spouse. Syn: ilapiq-.
See: ilaqqan.

ilagatchiq- vz to accompany another. Syn: aippiq-.
Variant: ilaqasriq-.

ilaqatigiiksittuaq ». marriage partner.

ilaqatigiitiq ». marriage.

ilagatnigutlailaq 7. bachelor, spinster.

ilagatnik- vz. to get married, to gain a partner or
spouse.

ilagatnikkumaagataqtuaq . bride, the betrothed
one. Variant: ilaqatnigniaqtuagq.

ilagatnipniaqtuaq n. bride, the betrothed one. Syn:
ilagatnikkumaagataqtuaq.

ilagatqik- vi. to be friendly, to be outgoing toward
relatives. Variant: ilamaatqik-.

ilagqan n. spouse, companion, hunting partner. Syn:
tuvaaqqan. See: ilaqataiq-.

ilagtuun 7. 1) handle of net hook. 2) pole for setting
a net with a hook.

ilaragagniq (C) n. mathematics.

ilari (C) n. jellyfish. Syn: uulikltuk.



ilasruk-

ilasruk- vi. to be greedy, to want more. Syn:
piqatlatu-.

ilatchiq- vi. to be listless, to lack energy. See:
ikaisruk-. Variant: ilatchiqluk-.

ilatchiq- . to relinquish, to abandon a person. Syn:
aullau-; kisimgiuq-. See: kiggutait- ;
kiummatait-.

ilatchiuga- (C) vi. to be permissive. See: ilatchiq-.

ilau- vi. to be among people, to be part of a group.
Putu ilauniagaluaqhuni aglaan ilannapif
ayapnigaat. Putu attempted to participate, but
his friends rejected him. Syn: avuu-; itqatau-.

ilauraagi- vz. to add a little at a time; to slowly
increase. See: ila-. Variant: ilalaaq-;
ilauraaq-.

ilauraaq n. friend. Syn: avillaitqan. Variant:
ilannaq.

ilauraaq- vi. to add a little at a time; to slowly
increase. See: ila-. Variant: ilalaaq-;
ilauraagi-.

ilauraksraq- vi. to choose a partner in a game. Putu
ilauraksraqtuq Miiyupmik. Putu chose a
partner in Miiyuk. Variant: ilaaluksraq-.

ilauraksraq (C) n. small insert, piece to add to
something that is short of the desired size.
Variant: ilaksrauraq.

ilavifiiq 7. part of something, piece of something.

ilgugniq (C) n. frostbite on the cheek. Syn:
qiqitiqtugniq.

ilguq- vi. to become frostbitten on face. Syn:
qiqitiq-.

ili-  vi. to become (similar). See. ati-.

ili- vz to place an item somewhere, to lay something
down. Putum savik iliragigaa niggivigpmun.
Putu always puts the knife on the table. Syn:
inillak-. Variant: illinqaq-; iliri-.

iligailaq 7. grouch, ungrateful person who is never
happy or satisfied even when being helped. Syn:
quyailaq.

iligasuk- (C) vi. to be very happy, to be very
grateful. Syn. quya-. Variant: iligasruk-.

iligasruk- vi. very happy, very grateful. Syn: quya-.
Variant: iligasuk-.

iligniku 7. leftover material, remnant. Syn:
kisinuqtaq; mifiaq; sippaq. See: iligniq.
Variant: iligniku; ilaku.

ilignilik 7. 1) soft-soled mukluks, used in winter.
2) tanned caribou skin. Variant: ilignilik.

iligniq 7. fabric, material. Syn: ilaku; kisiguqtaq;
mifiaq; sippaq. See: iligniku. Variant: iligniq.

iliktigun 7. pattern.

iliktig- vz. to cut a pattern.

ililgaaq n. child. Syn: illiligaaq; ilaalugruaq;
migliqtuq; qitungaq.

iliraqsiuq-

ilimagi- vz. to suspect. Putum ilannani ilimagigaa
qipmiiii tuqunnasrugalugu. Putu suspects his
friend that he might have killed his dog. Putu
ilimagigaat qipmiq tuqunnasrugalugu.
People suspect that Putu killed the dog. Syn:
ilimatchak-; ilimasruk-.

ilimanaq- vi. to be suspicious, to be worthy of
suspicion. Taamna ifiuk ilimanaqtuq
qipmimik tuqutchifiasrugalugu. It is possible
to suspect that person might have killed the dog.

ilimasuk- vz. to suspect, to sense. Putu ilimasuktuq
ilannagmifiun utlakkasugaluni. Putu is
sensing that his friend might come to him.
Variant: ilimasruk-.

ilimasruk- vz to suspect, to sense. Putu
ilimasruktuq ilannagmifiun
utlakkasugaluni Putu is sensing that his friend
might come to him Syn: ilimagi-; ilimatchak-.
Variant: ilimasuk-.

ilimatchak- vz to sense something, to suspect
something wrong. Syn: ilimagi-; ilimasruk-.

iligniku- vi. to have a leftover scraps of material, to
have remnants. Syn: ilaku- ; kippaku-.
Variant: iligniku-.

ilignilik 7. 1) soft-soled mukluks, used in winter.
2) tanned caribou skin. Syn: ilignilik.

iligniq n. fabric, material. Syn: ilaku. See: iligniku.
Variant: iligniq.

iligsraq n. split sinew (to be used as thread). Syn:
qupsik; uliun. See: iligsri-.

iligsraq- vi. 1) to quake, to wobble, to shake; to
move around. Nuna iligsraqtuq. [The] earth is
shaking (= it is an earthquake). Akutuqpalgich
iligsratlaiqsut. The leaves don't move any
longer. See: aulaaluk-. 2) to rumble.

iligsratlailaq n. paralytic. Sayairrutilik
ikayugnaqtuq ataramik. A paralytic is in
need of assistance all the time. Syn:
sayairrutilik.

iligsri- vi. to split sinew for thread. Syn: qupsik-;
quyvsik-. See: iligsraq.

iliragi- vz. to give money, to give offering. Putum
iliragigaa tamathuq. Putu gives a dollar bill
(to the offering).

iliraksraq n. offering in church, contribution for
charity. Variant: iliri.

ilirakuvik n. treasurer.

iliragqsiugvigi- vz. to collect for a charity; to collect
offerings or contributions. Putum
iliragsiugvigigaa manik. Putu is collecting
money (for a cause). Variant: iliraqsiug-.

iliragsiugvik n. collection plate. Syn: aitchuivik.

iliragsiuq- vi. to collect for a charity; to collect
offerings or contributions. Putu iliraqsiuqtuq
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iliraqsiuqti

maninmik ilaigsuanun. Putu is collecting
money for the ones who lost their loves ones.
Variant: iliraqsiugvigi-.

iliragsiuqti ». collector of offerings or contributions.

iliri  n. offering in church, contribution for charity.
Syn: iliraksraq.

iliri- vz to place an item somewhere, to put away
something for a specific use. Putu iliriruq
makpigaanik quliguamun. Putu puts a book
on a shelf. Variant: ili-; illinqaq-.

ilisaaksraq n. (mental) exercise (repetition of an
action so as to develop or maintain one's skill); a
study program. See: ilisaaq.

ilisaaq . lesson, a period of instruction. Syn:
atrikusaun. Variant: ilisaaksraq.

ilisaaq- vz to exercise, to practice to learn. Syn:
ilisaq-.

ilisaaqaq- vi. to take lessons, to have a lesson in class
(in church, school, etc.).

ilisagi- vz. to recognize; to gain knowledge of a person
or thing. Putum iglaaq ilisagigaa. Putu
recognized the stranger. Variant: ilisaqtiq-;
ilisaqsri-.

ilisag- vz. 1) to study. Putum ilisagaa Bible. Putu
studies the Bible. 2) to practice.

ilisaqliq- vz to recognize; to gain knowledge.
Putum iglaaq ilisaqtigaa. Putu recognized the
stranger. Variant: ilisagi-; ilisaqsri-.

ilisaqsri- vz to recognize; to gain knowledge. Putu
ilisagsriruq ilannagmiiik iglaat tikitmata.
Putu recognized his friend when the visitors
arrived. Variant: ilisaqliq-; ilisagi-.

ilisauti- vz. to teach. Variant: ilisautri-.

ilisautnaliq ~. discipline.

ilisautri n. teacher. Syn: aglakti.

ilisautri- . to teach. Variant: ilisauti-.

ilisautrivik . lecture hall, classroom.

ilisauttun n. lesson, teaching. Ifiuich
quvigusupniqsut ilisauttutaiiiik. People were
amazed at his teachings.

ilisauttusiaq 7. teaching (something taught, precept).
Syn: ukpigusriq.

ilisiilaq ». shaman: person who casts spells, who uses
occult powers for healing or divining
(considered stronger than witch doctor). Syn:
apatkuq.

ilisiiyaq- vz to cause someone's death (by cutting a
hole in someone's garment, which the victim
must discover and repair before putting it on to
avoid death); to bewitch (to place under one's
power by using magic). said of shaman;
intended victim must discover and repair hole
before putting on garment to avoid death.

ilisima- v. to know. Putum ilisimagaa tumi
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ilitqusriq

Nuurvigmun. Putu knows the trail to Noorvik.
Putu ilisimaruq atlamik tumimik
Nuurvigmun. Putu knows another trail to
Noorvik.

ilisimaliq ». knowledge.

ilisimanag- vi. to be obvious, to be evident.

ilisimanagsi- to become obvious, to become

evident.

ilisimaniraaq- vi. to be brazen, to be audacious
(characterized by offensive boldness). See:
arguaga-; attaqsrait-; kiifiagniq-;
taluqsrautaiq-. Variant: ilisimatlugniraaq-.

ilisimarau- vi. to witness (be a witness), to testify.
See: quyallak-.

ilisimarauruaq n. witness, person who is called to
testify. See: ilisimari.

ilisimari n. witness, person who is called to testify.
See: ilisimarauruagq.

ilisimatlupgniraaq- vi. 1) to be brazen, to be
impudent (characterized by offensive boldness).
Syn: ilisimaniraaq-; tutqaanaq-. 2) to
disparage, to belittle, to look down on. Syn:
aiva-; pipasagipit-.

ilisimatlupniraaqtuaq ». know-it-all (a person
who claims to know everything and rejects
advice or information from others); wiseacre (a
person regarded as being disagreeably
egotistical and self-assured). See:
ilisimaniraaqtuagq.

ilisimmatiqaq- v. to know something about a
matter. Putu ilisimmatiqaqtuq tumimik. Putu
has knowledge about the trail. Putum
ilisammatiqagaa tumi. Putu knows about the
trail.

ilit- vz to learn. Putum uqathich ilitkai. Putu
learned words. Variant: ilitchi-.

ilitchi- vz. to learn. Putu ilitchiruq uqautinik. Putu
learned some words. Variant: ilit-.

ilitchitquraq n. learning aid.

ilitchugi- vr. to realize, to find out, to get acquainted.
Putum ilitchugigaa Uqaq
avakpaqtautilaaga. Putu realized that Uqaq is
a foreigner. Variant: ilitchuqsri-.

ilitchugipkaq- vz. 1) to explain. 2) to acquaint
someone, to familiarize, to make known.

ilitchugipkautigi- vz to introduce.

ilitchuqqun n. 1) marker, signpost. Syn:
nappaqutaq; tikkuun. 2) sign (a cause for
intuitive knowledge). Syn. qifikkigsuun.

ilitchugsri- vz. to realize, to find out, to get
acquainted. Putu ilitchugsriruq Uqaq
avakpaqtautilaaganik. Putu found out that
Uqaq is a foreigner. Variant: ilitchugi-.

ilitqusriq n. spirit: a way of life; a habit. Syn:



ilitqusriqluk

ifluusriq. Variant: ilitqusiq.
ilitqusriqluk . evil spirit. Lit: 'a bad spirit'. Variant:
ilitqusriqtuk.
illaatqusiq 7. insect.
illagauraq n. ice that has begun to melt and is
spongy and dangerous although it appears solid.
Syn: nakkaqtaqtuaq; sikuilguq. See:
sikugiiliq-.
illaigutit . comb.
illaigsuq- vz. to comb hair.
illaiyaq- vz to untangle. Putum kuvrani illaiyagaa.
Putu untangled his net.
illak- vi. to be(come) entangled. Kuvraq illaktugq.
The net got entangled.
illanniq 7. tangle (a confused, intertwined mass).
illatigi- vz to add; to join. See: ila-.
illauraq n. slush ice (caught in net); ice flakes.
illigsug- (C) vz 1) to choose a partner (in a game).
2) to take sides with another person. Syn:
ilaaluksraq-; ilauraksraq-.
illiugai- vz. to place an item somewhere, to put away
something for a specific use. Variant: illiuqaq-;
ili-; iliri-.
illiugaq- . to place an item somewhere, to put
away something for a specific use. Variant: ili-;
illiuqai-.
illivik 7. 1) space to put things, depository. 2) chest
of drawers, place to put things.
illiviurat n. shelves, place to put things. Syn:
makpigaaqagvik; qakirvik; quliguaq;
qallugauraqagvik.
illualuk 7. cousin.
illugi- vz to joke, to tease; to be a joking partner. Syn:
aliugsri-. Variant: illuqsruq-.
illugi- vi. to be a joking partner. Variant: illugsruq-.
illuq 7. 1) cross-cousin. 2) joking partner.
illugsruqg- vz to tease, to joke. Syn: sanmiraq-.
Variant: illugi-.
illugsruq- vi. to be a joking partner. Variant:
illugi-.
ilu  pos.base. inside.
iluani inside. Suvaata muluvaallakmagaan
iluani agaayyuvikpaum. [Wondering] why he
stayed inside the temple so long.
iluanifi from inside. Atqagniaqani aikliguni
sumik tupigmi iluaniii. Don't let him get down
to fetch things from inside the house.
iluanun to the inside. Itqutiniagnigaat iluanun
tupqum. They carried him to the inside of the
house.
ilu 7 1) inside (an inner or interior part).
2) abdomen. 3) frost inside the house. See:
kanigruaq.
ilu- vt to surround.

iluqutaq

iluaq- vz to "make a basket" in basketball, to put
through the hoop.

iluagsaaq- (C) vi. to travel right through the middle
(e.g. when traveling on a river).

iluguaq 7. the lining of clothes.

iluit- vi. to be hollow (to have a cavity, gap, or space
within).

iluliagun n. great-great-grandchild.

iluliaq n. bay.

iluligauraq n. bowl (relatively small).

ilulik n. 1) fish tub. 2) container. Syn: tuummag.

ilulliq 7. the innermost one.

ilummilik (C) n. pregnant animal. Syn: ivlaulik.

ilummiq n. fetus. See: ivlauq. Variant:
ilummiutagq.

ilummiutaq n. fetus. See: ivlauq. Variant:
ilummiq.

ilummiutaqatlaiq- vi. 1) to have morning sickness
(early pregnancy). 2) to be nauseated, to be
incapable of holding food down. Syn:
migiannu-.

ilummiutchiq- vz 1) to fill, to make full. 2) to
impregnate, to make someone pregnant. See:
naaqtu-; sinaiyau-; narri-.

ilumun ». truth. Syn: ilumutuuruag.

ilumutun adv. truly.

ilumutuuruaq n. truth, that which is true. Syn:
ilumun.

ilunaaq 7. ditch. See: iminyaniq.

ilungugi- vz to have compassion or sympathy for, to
hurt inside for someone. Variant: ilunguksri-.

ilunguksri- vz. to have compassion for someone, to
hurt on inside for someone. Variant: ilungugi-.

ilunguq- vi. to become short-winded, to have one's
breath knocked out.

ilunguqsruq- vz. to desire deeply and sincerely.
Variant: ilunguqsuq-.

ilungutaq n. compassion. Syn: ilunpuksritiq.

ilungutau- vi. to be compassionate.

ilungutchak- vi. to be emotionally touched, to be
stirred, to be affected.

ilugugsruq- (C) vi. to hurry. Syn: qilamiqsruq-.
Variant: ilupuqsuq-.

ilupaaq n. fur lining of a parka or other clothes.

ilupiqquk (C) n. pair of long johns. Variant:
ilupquaq.

ilupquaq n. piece of underwear, under garment. Syn:
ikiagun; ikiaq. Variant: ilupiqquk.

ilugsrananaaq n. lowland, valley, furrow. Syn:
itigsraq; iminpaniq. Variant: ilugsraq.

ilugsraq (C) n. ditch, lowland, valley, dent, furrow.
See: iminpaniq. Variant: ilugsraganaaq;
ilugsrapaniq.

iluqutaq 7. porcupine. Syn: gifiagluk.
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ilusrupniliq-

ilusrupnilig- vi. to smell, to be odorous (of decayed
whale carcass on the beach is smelling. Syn:
tipliq-; itiguqsunnit-. Variant: ilusrupniq.

ilusrugniq 7. stench, odor of decaying meat. See:
ilusrupniliq- ; nai.

ilut 7. guts, entrails (of human or animals). Syn:
ilgaviich.

ilutmun pos.adv. inwards.

iluturuaq vi. to be full, to be filled.

iluviq n. grave.

iluviq- vz. to bury, to put in grave. Syn: argauti-.
Variant: iluvigsi-.

iluviqqiri n. grave digger, person who puts the coffin
in the grave. See: iluvigsiri.

iluvigsi- vz. to bury, to put in the grave. Putu
iluvigsiruq panimiiik ikpaksraq. Putu
buried his daughter yesterday. Syn.: argauti-.
Variant: iluvig-.

iluvigsiri 7. undertaker. Syn: tuqurualiqiri.

iluvigsivik 7. cemetery; graveyard.

ithuagniq 7. rainbow smelt. Osmerus mordax. Syn:
agmaksragq.

iliq 7. 1) existence, the being. 2) the presence.

igsui- vi. to be aware of another person's habits or
characteristics.

ilua- vi. to be pleased. Putu iluagiruq. Putu is
People were not happy about it.

fuagi- vz. to agree with someone.

ifluagnaq- vi. to be pleasing, to be acceptable.
Variant: ituaqnaq-.

fuagniq 7. the best [part, way].

luammaagiit- vi. to feel unhealthy, to feel sick.
Variant: ituammagiit-.

luangiq- vi. 1) to become useless, to become rotten.
2) to become sick (even to the verge of dying).

iluaq- vi. to be right, to good, to be correct, to fit.

iluaqnagq- vi. to be pleasing, to be acceptable.
Variant: ituagnaq-.

iluaqqun 7. grace (a disposition to be generous or
helpful). Syn: ituaqqutritiq; nagliktaq.

iluaqquti- vz to be gracious, to be good (to
someone).

luaqqutritiq ». kindness, grace.

luaqsaq- . to fix; to straighten, to adjust. Variant:
iluaqsruq-.

iluaqsi- vi. 1) to recover, to get well. Syn: mapsiq-;
surruig-. 2) to become fixed, to become
adjusted. See: ayugak-.

iluaqsruq- vz 1) to correct (a person who errs in
ignorance). 2) to fix something, to repair
something. Syn: ilaaq-; nutaq-; tumaqsrug-;
tungmiq-. Variant: ituaqsaq-.
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imagruk

iuigi- vz to censure, to criticize (to the point that the
other becomes uncomfortable). Putum iglaaq
iluigigaa imiguupman. Putu criticized the
visitor as he drank. Syn: tutqiigi-;
uqumaillirag-. See: ituirrutau-.

ituilligsiq- vi. to become upset. Syn:
isrumatuyaaliq-; agayyak-.

iuilliugun n. cause of trouble, affliction or agony or
discomfort.

fuilliutiq 7. affliction, time of agony; tribulation.
See: sakigqniugun; uuktuagun.

ituilliug- vi. to be afflicted, to feel remorse; to
experience sorrow, to grieve. Syn. iigsaluk-.
See: aliasruk-.

tuilluqutaqti 7. troublemaker. Syn:
gqanuglaqtitchiri.

ituillutaaq- vz. to trouble, to upset. Syn: Huutuyaaq-.
Variant: fuitqusraaq-.

uifiaq 7. blackfish. Dallia pectoralis. Syn:
luugqiiiq.

iluirrutau- vi. to be troublesome. Iglaaq
Hluirrutauruq tukkugmifiun imiguupluni.
The visitor is troublesome to the people where
he is guest as he is drinking. Syn: aagaaq-;
aggana-. See: iluigi-.

iluit- vi. 1) to be sick, to be uncomfortable. 2) to be
broken, to be wrong.

uitqusraaq- vz to trouble, to upset. Syn:
Huutuyaaq-. Variant: ituillutaaq-.

fuuqifiiq 7. blackfish; young blackfish. Dallia
pectoralis. Syn: tuiiiaq.

fuutuyaaq- vz to trouble, to upset. Syn:
Huitqusraaq-; ituillutaaqg-.

imaaq- vi. to fall into water. Syn: nakkaq-.

imagauraq ». 1) liquid (broth, for some). 2) fluid in
joints. 3) puddle.

imagiak 7. liquid or fluid in body organs or joints.

imagiak- vi. to ooze, to exude moisture (sore, boil,
meat [at bullet hole] is "wet"). Syn. kifiq-;
magqi-; siiqsuq-; uqsrugiak-. See: siigiiq-.
Variant: imaghiak-.

imagnauraq n. puddle. Syn: immififauraq.

imagniq 7. pond.

imagniqqun 7. waterproof boot. Syn: ipialik;
iqaqtik; kamigruak; kivluaq; mamilik;
qaqtik; ulitchuilaq.

imagniqqusri- vz. to make waterproof boots. See:
imaqsiusri-.

imagraitchiaq n. lake, somewhat smaller than
imagruk.

Imagraitchiaq the name of a lake, located west

of Selawik, Alaska.

imagruk . very large lake (larger than narvaq),
such as 'Kobuk lake'.



imagun

imagun 7. tanning mixture. Variant: imagsifi.

imaguq- vi. to become wet, to become soaked.

imaighiq 7. dry lake; a dry riverbed.

imaiku 7. empty container.

imaikuvik #. receptacle, bucket to spill into. Syn:
kataivik.

imailaqtuun (C) n. roaster, roasting pan (may be
used as pot). Syn: imgilaun; imgilautnagq.

imaififliq 7. ebb tide (the receding or outgoing tide).

imaiq- vi. 1) to become empty, to drain. Saifiik
imaiqsuq. The kettle is empty now. 2) to ebb, to
recede, to dry up (of a lake). See: imgiq-.

imaiq- vz. to drain, to remove water, to empty.

imaiqsaaq- vi. to get lower; to become gradually less,
to diminish. Narvaq imaiqsaaqtuq. The lake
is low water now.

imait- vi. to be empty.

imakna dem.adv. from long ago, from time
immemorial, from the indistinct past.
Kamagiplugu ilisauttutaat
sivulliagikkagmip igilgaan-imakpa. Obeying
the teachings of their forefathers from long ago
in the past. Uqautinigaatigut
tautukkagmiknik taimaknanin
aullagniithanif. They told us what they have
seen from the very beginning of it. See: imma.
Variant: taimaknpa; imagna.

imakpaqtaq n. ancient artifact, (piece of) fossilized
ivory. Syn: algaqsaq; aippaaqnisaq;
ipil¢aaqnisaq; taimaknaqtaq; utuqqaqtaq.

imaksiiyaq (C) n. leaven (an agent, such as yeast,
that causes batter or dough to rise, especially by
fermentation). Variant: imaksriigaq.

imaksraq 7. 1) yeast (any of various unicellular fungi
capable of fermenting carbohydrates).
2) ingredients or supplies (e.g. ammunition,
loose tobacco).

imaksriigaq 7. leaven (an agent, such as yeast, that
causes batter or dough to rise, especially by
fermentation). Variant: imaksiiyaq.

imalik adv. filled with, containing. Pigalugguuq
tamaani inniqsuq imalik siighiagluktuamik
misruqqumik. There was a bowl filled with
vinegar (soured juice).

imani dem.adv. at that remote time or place, in the
indistinct past. Imani sialugitchugguuq
pinasuni ukiuni. As we know, at that time it
did not rain for three years. Iiuqaqmifiqsuq
auyugaqtualinnik Israel-mi imani Elisha
ifiuupman. There were lepers in Israel long ago
at the time when Elisha was living. See: imma.

imani! excl. at last!

imaq 7. 1) lake, body of water. 2) contents.

imaq- vz to dampen (e.g. a pelt with tanning

imaupkaq-

mixture).

imaghaq #. 1) swampy wet area. See:
aqayaqqisaaq; mauyaqgqisaagnagq;
misathak. 2) tundra moss (sometimes with
small puddles).

imaqhiak- vi. to ooze, to exude moisture (sore, boil,
meat [at bullet hole] is "wet"). Syn: maqi-.
Variant: imagiak-.

imaqi- (C) vi. to drain, to flow out by natural
process, to dwindle. Syn: qaamit-; suvlik-;
suvliula-. Variant: maqi-.

Imagtich ». the people of the Diomede Islands.

imagqliqi- vi. to be high (water in a slough). (This
causes a decrease in fish caught).

imaqnauraq 7. puddle.

imaqpaliq #. filled container, full container.

imaqpalliq 7. splashing sound.

imaqpalliqg- vi. to splash (to make splashing sound),
to slush (make a slushy sound). Syn:
imaqsrula-; tagammugq-. See: misak-;
misrak.

imaqpaluk- vi. to slosh.

imaqsi- vz to moisten a skin. Variant: imaqtiq-.

imagqsif 7. tanning mixture. Variant: imagun.

imagqsiusri- vz to waterproof boots. See:
imagniqusri-.

imaqsrula- vi. to splash, to make the sound of
splashing in water. Syn: imaqpalliq-;
tagammugq-.

imaqsruq- vz to check the contents, to look into a
container.

imaqtiq- vz to water, to dampen, to moisten. Syn:
imiqtit-; kuvviuq-. Variant: imaqsi-.

imaqtu . large container. Syn: tuummag.

imaqtu- vi. lots of water, plenty of water. Siilvik
imaqturuqg-apai! There is lots of wate